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Neue Gespräche. 



English. 

Vocdbulary. 

Give me 
Some bread. 

Some meat. 

Öome wine. 

Some beer. 

Some fruit. 

Some apples. 

A pear. 

A peach. 

Some cherries. 
Some plums. 

Some grapes. 

Some almouds. 
Some raspberries. 
Some mulberries. 
An orange. 

Some strawberries. 
An apricot. 

A fig. 

Some walnuts. 
Some nuts. 

Some currants. 
Some geoseberries. 

A chestnut. 

A lemon. 



Deutsch. 

Wörterbuch. 

Geben sie mir 
Brod. 

Fleisch. 

Wein. 

Bier. 

Obst. 

Aepfel. 

Eine Birne. 

Eine Pfirsiche. 

Kirschen. 

Pflaumen. 

Weintrauben. 

Mandeln. 

Himbeeren. 

, Maulbeeren. 

Eine Pomeranze. 
Erdbeeren. 

Eine Aprikose. 
Eine Feige. 
Wälsche Nüsse. 
Haselnüsse. 
Johannisbeeren. 
Stachelbeeren. 

Eine Kastanie. 
Eine Zitrone. 

1 * 
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Deutsch. 



Some beef. 

Some muttou. 

Some veal. 

Some ham. 

Some roast meat. 

Some boiled beef. 

The verh TO HA VE con- 
jugated with the ahove 
nouns. 

t 

1 have some bread. 

Thou hast some meat. 

He has some wine. 

We have some beer. 

You have some fruti. 
They have some apples. 

I had a pear. 

Thou hadst a peach. 

He had some cherries. 
We had some plums. 

You had some grapes. 
They had some almonds. 

I had some raspberries. 
Thou hadst some mul- 
berries. 

She had an orange. 

We had some strawber- 
ries. 

You had an apricot. 
They had some figs. 

I shall have some wal- 
nuts. 

Thou wilt have some 
DUtS. 



Rindfleisch, 

Hammelfleisch. 

Kalbfleisch. 

Schinken. 

Braten. 

Gekochtes Rindfleisch. 

Das Zeitwort HABEN 
im Zusammenhänge mit 
obigen Hauptwörlem 
conjugirt. 

Ich habe Brod. 

Du hast Fleisch. 

Er hat Wein. 

Wir haben Bier. 

Ihr habt Obst. 

Sie haben Aepfel. 

Ich hatte eine Birne. 

Du hattest eine Pfirsiche. 
Er hatte Kirschen. 

Wir hatten Pflaumen. 

Ihr hattet Trauben. 

Sie hatten Mandeln. 

Ich hatte Himbeeren. 

Du hattest Maulbeeren. 

% 

Sie hatte eine Pomeranze. 
Wir hatten Erdbeeren. 

Ihr hattet eine Aprikose, 
Sie hatten Feigen. 

Ich werde Nüsse haben. 

Du wirst Haselnüsse ha- 
ben. 
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Deutsch. 



ly brother will have Mein Bruder wird Johan- 
some currants. niabeeren haben. 

Ve shall have some Wir werden Kastanien 
chestnuts. haben. 

'^ou will have a lemon. Ihr werdet eine Zitrone 

haben. 

should have some beef. Ich würde Rindfleisch ha- 
ben. 

'hou wouldst have some Du würdestHammelfleisch 
mutton. haben, 

ly friend would have Mein Freund würde Kalb- 
some , veal. fleisch haben. 

V^e would have some Wir würden Schinken ha- 
ham. ben. 

bu would have some Ihr würdet Braten haben, 
roast meat. 

'hey would have some Sie würden gekochtes (ge- 
boiled beef. sottenes) Rindfleisch 

haben. 

Vocabulary. Wörterbuch. 



ring me 


Bringet mir 


ome meat pie. 


Pastete. 


ome butter. 


Butter. 


ome cheese. 


Käse. 


ome eggs. 


Eier. 


ome milk. 


Milch. 


ome coffee. 


Kaft'ee. 


ome tea. 


Thee. 


ome cream. 


Rahm. 


cake. 


Einen Kuchen. 


ome salad. 


Salat. 


ome salt. 


Salz. 


ome pepper. 


Pfeffer, 


ome vinegar. 


Essig. 


ome oil. 


Oehl. 
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Deutsch. 



Some mustard. 

Some sugar. 

Some spices. 

Let him have some meat 
pie. 

Let US have some butter. 

Have some cheese. 

Let them have some 
eggs. 

Let the children have 
some milk. 

That I may have coffee. 

That thou mayest have 
tea. 

That his cousin may have 
some cream. 

That we may have a 
cake. 

That you may have some 
salad. 

That they may have some 
salt. 

That I might have some 
pepper. 

That thou mightest have 
some vinegar. 

That he might have some 
oil. 

That we might have some 
mustard. 

That you might have 
some sugar. 

That they might have 
spices. 



Senf. 

Zucker. 

Gewürze. 



Er soll Pastete haben. 

"Wir wollen Butter haben. 
Ihr möget Käse haben. 
Sie sollen Eier haben. 

Die Kinder sollen Milch 
haben. 

Dass ich Kaffee habe. 
Dass du Thee habest. 

Dass sein Vetter Rahm 
habe. 

Dass wir einen Kuchen 
haben. 

Dass ihr Salat habet. 
Dass sie Salz haben. 
Dass ich Pfeffer hätte. 
Dass du Essig hättest. 
Dass er Oehl hätte. 

Dass wir Senf hätten. 
Dass ihr Zucker hättet. 
Dass sie Gewürze hätten. 
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Engiish. — 
Vocabuiary. 

A knife. 

A fork 
A spoon« 

A glass. 

A napkin. 

A table-cloth. 

A p1ate. 

A dish. 

A basin. - • 

A bottle. 

Some gold. 

Some silver« 

Some iron. 

Some Steel. 

Some copper. 

Some brass. 

Some lead. 

Some pewter. 

Tin. 

Paper. 

Some pens. 

A penknife. 

A book. 

Some ink. 

A house. 

A room. 

A castle, a villa, a seat. 

A g-arden. 

A wall. 

Some flowers. 

Some trees. 



7 — Deutsch. 
Wörterbuch. 

Ein Messer. 

Eine Gabel. 

Ein Löffel. 

Ein Glas. 

Ein Tellertuch. 

Ein Tischtuch. 

Ein Teller. 

Ein Schlüssel. 

Ein Becken. 

Eine Flasche. 

Gold. 

Silber. 

Eisen. 

Stahl. 

Kupfer. 

Erz. 

Blei. 

Zinn. 

Blech. 

Papier. 

Federn. 

Ein Federmesser. 

Ein Buch. 

Tinte. 

Ein Haus. 

Ei neKam mer(einZimmer). 
Ein Schloss. 

* 

Ein Garten. ^ 

Eine Mauer. 

Blumen. 

Bäume. 
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The verh TO HAVJS con- 
jugated interrogalively. 

Have I a knife? 

• Hast thou a fork? 

Has he a spoon? 

Have we any glasses ? 
Have you any napkins? 
Have they a table-cloth? 

\ 

Had I a plate? 

Hadst thou a dish? 

Had he a hasin? 

Had we a bottle? 

Had you any gold? 

Had they any silver? 

Had I any iron? 

Hadst thou any steel? 
Had he any copper? 

Had we any brass ? 

Had you any lead? 

Had they any pewter? 

Shall I have any paper? 
Shalt thou have pens? 
Will your friend have his 
penknife ? 

Shall we have any books ? 
Shall you have any ink? 

Will your sisters have a 
house? 

Should I have a room? 



Das Zeitwort HABEN 
frageweise conjugirt. 

Habe ich ein Messer? 
Hast du eine Gabel? 

Hat er einen Löffel? 
Haben wir Gläser? 

Habt ihr Tellertiicher ? ' 
Haben sie ein Tischtuch ? 

Hatte ich einen Teller? 
Hattest du eine Schüssel ? 
Hatte er ein Becken? 
Hatten wir eine Flasche ? 

Hattet ihr Gold ? 

Hatten sie Silber? 

Hatte ich Eisen? 

Hattest du ^tahl ? 

Hatte er Kupfer? 

Hatten wir Erz? ’ 

Hattet ihr Blei? 

Hatten sie Zinn? 

Werde ich Papier haben? 
Wirst du Federn haben? 
Wird ihr Freund sein Fe- 
dermesser haben? 
Werden wir Bücher haben? 
Werdet ihr Tinte haben? 

Werden ihre Schwestern 
ein Haus haben? 
Würde ich eine Kammer 
haben ? 
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Shouldst thou have a 


Würdest du ein Schloss 


Seat? 




haben ? 


Would she bave a 


gar- 


Würde sie einen Garten 


den? 


haben? 


Should we have a 


wall? 


Würden wir eine Mauer 
haben? 


Should you have 


any 


Würdet ihr Blumen ha- 


fl^wers ? 


ben ? 


Would they have 
trees ? 


any 


Würden sie Bäume haben? 


Vocabuiary. 




Wörterbuch. 


A coat. 




Ein Kleid. 


A waistcoat. 




Ein Gilet. 


A jacket. 




Eine Weste, Kamisol. 


Stockings. 




Strümpfe. 


Shoes. 




Schuhe. 


A hat. 




Ein Hut. 


A shirt, a chemise. 




Ein Hemd. 


Liuen. 




JVäsche. 


Cloth, linen. 




Leinewand. 


Lace. 




Spitzen. 


A handkerchief. 




Ein Schnupftuch. 


Buckles. 




Schnallen. 


Gloves. 




Handschuhe. 


A comb. 




Ein Kamm. 


A watch. 




Eine Uhr. 


A snufF-box. 




Eine Schnupftabaksdose. 


Boots. 




Stiefel. 


A table. 




Ein Tisch. 


A chair. 




Ein Stuhl. 


A shawl. 


1 


Ein Shawl. 


An ■ arm-chair. 




Ein Lehnstuhl. 


A coach. 




Eine Kutsche. 


A bed. 




Ein Bett. 
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Velvet. 

Cloth. 

A sword.’ 

A broadsword. 

A pin. 

A cap. 

A parse. 

Spectacles. 

A razor. 

The verb TO HA VE con- 
jugated negatively» 

I have no coat. 

Thou hast no waistcoat. 

He bas no stock ings. 

We have no shoes, 

You have no hat. « 

They have no shirt. 

They have no chemises. 

I had no linen. 

Thou hadst no cloth.. 

She had no lace. 

We had no handkerchiefs. 

You had no buckles. 

They had no gloves. 



Sammet. 

Tuch, 

Ein Degen. 

Ein Säbel. 

Eine Stecknadel. 

Eine Mütze ( Kappe , 
Haube). 

Ein Beutel. S 

Eine Brille. 

Ein Schermesser. 

Das Zeitwort HABEN 
verneinend conjugirt. 
Ich habe kein Kleid. 

Du hast keine Weste. 

Er hat keine Strümpfe. 
Wir haben keine Schuhe. 

Ihr habt keinen Hut. 

Sie haben kein Hemd. 

Sie haben keine Hemde. 

Ich hatte kein Leinen- 

L 

zeug. 

Du hattest keine Leine- 
wand, 

Sie hatte keine Spitzen. 

Wir hatten keine Schnupf- 
tücher. 

Ihr hattet keine Schnallen. 

Sie hatten keine Hand- 
schuhe. 
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I had no comb. 

Thou hadst no watch. 

He had no snuff-boz. 

We had not any boots. 

Ton had no table. 

They had not any chairs. 

They had no shawls. 

I shall havc no armchair. 

Thou wilt not have a 
coach. 

He will have no bed. 

We shall have no velvet. 

You will not have any 
c.'oth. 

They will have no sword, 

I should have no broad- 
sword. 

Thou wouldst have no 
pin. 

She would have no cap. 

We should have no purse. 

You would have no spec- 
tacles. 

They would have no ra- 
zors. 



Ich hatte keinen Kamm. 

Du hattest keine Uhr. 

Er hatte keine Tabaks- 
dose. 

Wir hatten keine Stiefel. 

Ihr hattet keinen Tisch. 

Sie hatten keine Stühle. 

Sie hatten keine Shawls. 

Ich werde keinen Arm- 
stuhl haben. 

Du wirst keine Kutsche 
haben. 

Er wird kein Bett haben. 

Wir werden keinen Sam- 
met haben. 

Ihr werdet kein Tuch 
haben. 

Sie werden keinen Degen 
haben. 

Ich würde keinen Säbel 
haben. . 

Du würdest keine Steck- 
nadel haben. 

Sie würde keine Haube 
haben. 

Wir würden keinen Beu- 
tel haben. 

Ihr würdet keine Brille 
haben. 

Sie werden kein Scher- 
messer haben. 



Digiiized by Google 




English. _ 12 — Deutsch. 



Vocabulary. 

A gown. 

A petticoat. 

An apron. 

Some worsted. 

Silk. 

Cotton. 

Thread. 

A needle. 

A thimble. 

Scissars. 

Some ribbon. 

Muslin. 

That I may have no 
gown. 

That thou mayest have 
no petticoat. 

That she may have no 
apron. 

That we may have no 
worsted. 

That you may have no 

Silk. 

That they may have no 
cotton. 

That I might have no 
thread. 

That thou raightest have 
no needle. 

That she might have no 
thimble. 

That we might have no 
scissars. 

That you might have no 
ribbon. 



Wörterbuch. 

Ein Kleid. 

Ein Weiberrock. 

Eine Schürze. 

Wolle. 

Seide 

Baumwolle. 

Faden. ^ 

Eine Nadel. 

Ein Würfel (Fingerhut). 

Eine Scheere. 

Band. 

Nesseltuch. 

Dass ich kein Kleid habe. 

Dass du keinen Weiber- 
rock habest. 

Dass sie keine Schürze 
habe. 

Dass wir keine Wolle 
haben. 

Dass ihr keine Seide ha- 
bet. 

Dass sie keine Baumwolle 
haben. 

Dass ich keinen Faden 
hätte. 

Dass du keine Nadel hät- 
test. 

Dass sie keinen Finger- 
hut hätte. 

Dass wir keine Scheere 
hätten. 

Dass ihr kein Band hättet. 
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lat they might have no Dass sie kein Nesseltuch 
muslin. hätten. 



Vocabulary. Wörterbuch. 



horse. 


Ein Pferd. 


dog. 


Ein Hund. 


1 ape, a monkey. 


• Ein Affe. 


cal. 


Eine Katze. 


mare. 


Eine Stute. 


cow. 


Eine Kuh. 


goat. 


Eine Ziege (Geis). 


parlour. 


Ein Saal. 


reward. 


Eine Belohnung. 


easure. 


Vergnügen. 


ratitude. 


Erk ennt 1 i ch keit. 


fever. 


Das Fieber. 


ime powder. 


Staub (Pulver). 


ine weather. 


Schönes Wetter. 


)rae rain. 


Regen. 


carpet. 


Ein Teppich (eine Decke) 


.boat. 


Ein Fahrzeug. 


holiday. 


Urlaub, Erlaubniss. 


concert. 


Ein Conzert. 


(1 illuess. 


Eine Krankheit. 


bird. 


Ein Vogel. 


a appetite 


Esslust. 


he courage. 


Der Muth. 


rief. 


Verdruss. 


he misfortune. 


Das Unglück. 


he boldness. 


Die Kühnheit. 


elations. 


Verwandte (Eltern). 


he happiness. 


Das Glück. 


friend. 


Ein Freund. 


n enemy. 


Ein Feind. 
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The verb TO HA VE con- 
jugated both negatively 
and interrogatively, 

Have I not a horae? 
Hast tliou not a dog? 
Has he not a monkey? 
Have we not a cat? 
Have you not a mare? 

Have they not some cows? 

Had 1 not a goat? 

Hadst thou not a par- 
lour? 

Had he not a carpet? 

Had we not a holiday? 

Had you not a boat? 

Had they not a concert? 

Had I not an illness? 

« 

Hadst thou not a bird? 
llad he no appetite? 

Had we no re ward? 

Had you no pleasure? 

Had they no gratitude? 

Shall I not have a fever ? 



Das Zeitwort HABEN 
verneinend und fragend 
conjugirt. 

Habe ich kein Pferd? 

Hast du keinen Hund? 

Hat er keinen Affen? 

Haben wir keine Katze? 

Habt ihr keine Stute ? 

Haben sie keine Kühe? 

Hatte ich keine Ziege? 

Hattest du keinen Saal? 

Hatte er keinen Teppich ? 

Hatten wir keinen Ur- 
laub? 

Hattet ihr kein Fahrzeug? 

Hatten sie kein Conzert? 

Hatte ich keine Krank- 
heit? 

Hattest du keinen Vogel? 

Hatte er keine Esslust? 

Hatten wir keine Beloh- 
nung ? 

Hattet ihr kein Vergnü- 
gen? 

Hatten sie keine Erkennt- 
lichkeit ? 

Werde ich nicht das Fie- 
ber habed? 
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Bhall thou have no pow- 
der? 

Will he not have fine 
weather ? 

Shall we not have rain? 

Shall you not have the 
courage ? 

Will they have no grief? 

Should T not have the 
misfortune ? 

Shuuldst thou not have 
the boldness? 

Would he not have rela- 
tions ? 

Should we not have the 
happinns ? 

Should you not have a 
frieiid ? 

Would th< y not have* 
some enemies? 

Vocabulary. 

Very glad. 

Idle. 

Inquiaitive. 

Generous. 

D* xteroua. 

Happy. 

Uuhappy. 

Busy. 

Tired." 

lu hed, lying down. 

Shut. 

Poor. 



Wirst du kein Pulver ha- 
ben? 

Wird er kein schönes 
Wetter haben? 

Werden wir keinen Re- 
gen habeu? 

Werdt t ihr denMuth nicht 
haben ? 

Werden sie keinen Ver- 
druss haben ? 

Würde ich nicht das Un- 
glück haben? 

Würdest du nicht die 
Kühnheit haben? 

Würde er keine Eltern 
haben? 

Würden wir nicht das 
Glück haben? 

Würdet ihr keinen Freund 
haben ? 

Würden sie keine Feinde 
haben ? 

Wörterbuch. 

Froh. / 

Faul. 

> eugierig. 

Grossuiüthig. 

Hurtig I gescliickt). 

Glücklich. 

Unglücklich. 

Beschäftigt. 

Ermüdet. 

Liegend (im Bette), 

Zugemacht ( zugeschlos- 

Arm. [sen). 
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Obedient. 

Sorry, angry. 

Surprised. 

Puiet. 

Wounded. 

Greedy. 

Ready. 

Learned, 

Hump-backed. 

Glad, merry. 

Rieh. 

Weak. 

Rash. 

Imprudent, 

Useless. 

Barbarous. 

Guilty. 

Wicked. 

The rerb TO BE conju- 
gated with the preced 
ing adjectives. 

I am very glad. 

Thou art idle. 

She is inquisitive. 

He is generous. - 
He is dexterous. 

We are bappy. 

You are unhappy. 

They are busy. 

I was tired. 

Thou wast in bed, lying 
down. 



Gehorsam. 

Erzürnt, böse. 
Ueberrascht (erstaunt). 
Ruhig. 

Verwundet (verletzt). 
Gierig. 

Bereit. 

.Gelehrt. 

Buckelig. 

Freudig (fröhlich). 

Reich. 

Schwach. 

Verwegen (kühn). 
Unklug, 

Unnütz. 

Barbarisch (grausam). 
Schuldig (strafbar). 
Schlecht. 

Das Zeitwort SEIN in 
Verbindung mit den vor- 
hergehenden Beiwörtern 
conjugirt. 

Ich bin froh. 

Du bist faul. 

Sie ist neugierig. 

Er ist grossmüthig. 

Er ist geschickt. 

Wir sind glücklich. 

Ihr seid unglücklich. 

Sie sind beschäftigt. 

Ich war ermüdet. 

Du lagst (im Bette), 
warst im Bette. 
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His window was shut. 

We were poor. 

Yott were obedient. 

They were sorry, angry. 

J was surprised. 

Thou wast quiet. 

His horse was wounded. 
They were greedy. 

I shall be ready. 

Thou wilt be learned. 

He will be hump-backed. 
We shall be merry. 

You will be rieh. 

They will be weak. 

I should be rash. 

Thou wouldst be impru’ 
dent. 

That would be useless. 
We should be barbarous. 
You would be guilty. 
They would be wicked. 

Vocabulary. 

Honest. 

Polite. 

Just. 

Wise. 

Faithful. 

Strong. 

Inno Cent. 

Dumb. 

Skilful. 

Tarne. 

Tall. 

Tr.-Talk Eng], a. Germ. 



Sein (ihr) Fenster war 
zugeschlossen. 

Wir waren arm. 

Ihr wäret gehorsam. 

Sie waren böse. 

Ich war überrascht. 

Du warst ruhig. 

Sein Pfeld war verwundet. 
Sie waren gierig. 

Ich werde bereit sein. 

Du wirst gelehrt sein. 

Er wird buckelig sein 
Wir werden freudig sein. 
Ihr werdet reich sein. 

Sie werden schwach sein. 
Ich würde verwegen sein. 
Du würdest unklug sein. 

Dieses würde unnütz sein. 
Wir würden grausam sein. 
Ihr würdet strafbar sein. 
Sie würden schlecht sein. 

Wörterbuch. 

Ehrlich (anständig). 
Höflich. 

Gerecht. 

Weise, klug. 

Treu. 

Stark. 

Unschuldig (einfältig). 
Stumm. 

Geschickt. 

Zahm. 

Gross. 

2 
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ßhort, smalL 
Equal. 

Bold. 

Proud 

Blind. 

Young. 

Be honest. 

Lef bim bo polit'e. 

Let US be just. 

Be wise. 

Let them be faithfiil. 
That I may be strong. 
That thou mayest be in- 
nocent. ^ 

That ehe may be dnmb. 
That we may be skilful. 
That you may be bold. 

That they may be proud. 

That I might be blind. 
That thou mightest be 
young. 

That his bird might be 
tarne. 

That we might be taller* 

That you might be shor- 
ter. 

That they might be equal. 

Vocabulary. 

Deaf. 

Diligent. 

Blue. 



Klein. 

Gleich. 

Kühn. 

Stolz. 

Blind. 

Jung. 

Sei anständig. 

Er soll höflich sein. 

Lasst uns gerecht sein. 
Seid klug. 

Sie mögen treu sein. 
Dass ich stark sei. 

Dass du unschuldig seiest. 

Dass sie stumm sei. 

Dass wir geschickt seien. 
Dass ihr kühn seid. 

Dass sie stolz seien. 

Dass ich blind wäre. 
Dass du jung wärest. 

Dass sein (ihr) Vogel 
zahm wäre. 

Dass wir grösser wären. 
Dass ihr kleiner wäret. 
Dass sie gleich wären. 

Wörterbuch. 

Taub. 

Schnell, emsig, fleissig. 
Blau. 
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Merry. 

Dull. 

Studioas. 

Discreet. 

Ungrateful. 

Asharaed. 

111 . 

Wet. 

Astonished. 

Worthy. 

niustrious. 

Obstinate. 

* Modest. 

Excusable. 

Lavish. 

Lame. 

Lucky. 

Full. 

Unpolitc, impolite. 
Frank. 

Narrow. 

Satisfied, pleased. 
Displeased. 

Wide. 

Amiable 

Ridiculous. 

Heavy. 

Ihe verb TO BE conju- 
gated both negatively 
and interrogatively. 

I am not deaf. 

Art thou diligent? 

Is not your coat blue? 

We are not merry. 



Heiter, lustig, fröhlich. 
Traurig, betrübt. 

Fleissig im Studiren. 

V erständig, verschwiegen. 
Undankbar. 

Beschämt, blöde. 

Krank. 

Nass, feucht. 

Erstaunt, verwundert. 

Würdig 

Berühmt. 

Eigensinnig. 

Bescheiden. 

V erantwortlich. 

V ersch wenderisch. 
Verkrüppelt, gelähmt. 
Glücklich. 

Voll, angefüllt. 

Unhöflich, ungesittet. 
Frei. 

Enge, schmal. 

Zufrieden. 

Böse, unzufrieden. 

Breit. 

Liebenswürdig, 

Lächerlich. 

Schwer, lästig. 

Das Zeitwort SEIN ver- 
neinend und fragend 
conjugirt. 

Ich bin nicht taub. . 
Bist du emsig? 

Ist euer Kleid nicht blau ? 

Wir sind nicht munter. 
2 * 
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Are 70U not dull? 

They are not very mo- 
dest. 

Was I not excusable? 

Was thou not lavish? 

Was he lame? 

We were not lucky. 

Were you studious? 

Were they not discreet? 

Was I ungrateful? 

Wast thou not ashamed? 

He was not ill. 

We were not wet. 

Were you astonished? 
Were they not worthy? 
Shall 1 be illustrious. 
Shall thou not be obsti- 
nate? 

The bottle will not be 
full. 

We shall not be so im- 
polite. 

Shall you be frank? 

Will not the sleeves be 
too narrow? 

I should not be satisfied, 
, pleased. 

Shouldst thou be dissatis- 
fied, displeased. 



Seid ihr nicht betrübt? 

Sie sind nicht sehr be- 
scheiden. 

War ich nicht zu ent- 
schuldigen? 

Warst du nicht verschwen- 
derisch ? 

War er verkrüppelt? 

Wir waren nicht glück- 
lich? 

Wäret ihr fleissig? 

Waren sie nicht vcr- * 
schwiegen ? 

War ich undankbar? 

Warst du nicht beschämt? 

Er war nicht krank. 

Wir waren nicht nass. 

Wäret ihr erstaunt? 

Waren sie nicht würdig? 

WerdQ ich berühmt sein? 

Wirst du nicht eigensin- 
nig sein? 

Die Flasche wird nicht 
voll sein. 

Wir werden nicht so un- 
höflich sein. 

Werdet ihr frei sein? 

Werden die Aermel nicht 
zu enge sein? 

Ich würde nicht zufrie- 
den sein? 

Würdest du böse sein? 
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Would not the room be 
wide enough? 

Should we be amiable. 

Should you not be ridi- 
culous ? 

Would they not be too 
heavy ? 



Vocabulary. 

To love, to like, 

To forsake. 

To bark, 

To finish. 

To buy. 

To call. 

To bring. 

To light. 

To pull, to pluck« 

To water. 

To tie. 

To dress, to get ready. 
To assure. 

To confess. 

To Christen. 

To sweep. 

To blame. 

To hurt. 

To stop 
To button up. 

To brew. 

To embroider. 

To grind, to bruise. 

To burn. 



Würde das Zimmer nicht 
breit genug sein? 

Würden wir liebenswür- * 
dig sein? 

Würdet ihr nicht lächer- 
lich sein? 

Würden sie nicht zu 
schwer (lästig) sein? 



Wörterbuch. 

Lieben. 

Verlassen. 

Bellen (lästern). 
Endigen. 

Kaufen. 

Rufen. 

Tragen (bringen). 
Anzünden. 

Ausreissen (abzwingen). 
Besprengen (begiessen)* 
Festmachen (anziehen). 
Zurüsten (zubereiten). 
Versichern. 

Gestehen (anerkennen), 
Taufen (weihen). 
Ausfegen (aush;ehren), 
Tadeln (schelten). 
Verwunden, 

Verstopfen. 

Knospen treiben, zuknö- 
Brauen. fpfen. 

Sticken. 

Zermalmen (zerstossen). 
Verbrennen, 
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The ahvoe verha conju- 
gated, 

I like fruit. 

Thou forsakest thy 
friends. 

The dog does not bark. 

We are finishing our work. 

Do you not buy fish? 

Do they call? 

I was bringing (in) the 
dinner. 

Thou wast lighting the 
candle. 

Was he not plucking the 
flowers ? 

We were watering the 
garden. 

Were you not tying a 
String ? 

They were dressing the 
dinner. 

I assured your brother. 

Thou confessedst thy 
fault. 

He did not Christen the 

Child. 

We swept the kitchen. 

Did you not blame bis 
conduct ? 

Did they not hurt them- 
selves ? 

I will stop the hole. 



Abwandlung obiger Zeit- 
wörter» 

Ich liebe das Obst. 

Du verlässt deine Freunde 

Der Hund bellt nicht. 

Wir endigen unser Werk. 

Kaufet ihr keineif Fisch ? 

Rufen sie? 

leb brachte das Mittags- 
mahl. 

Du zündetest das Licht 
an. 

Riss er keine Blumen 
aus? 

Wir begossen den Garten. 

Machtet ihr kein Seil da- 
ran fest? 

Sie bereiteten das Mit- 
tagsmahl zu. 

Ich versicherte euren Bru- 
der. 

Du gestandest deinen Feh- 
ler. 

Er taufte das Kind nicht. 

Wir fegten die Küche aus. 

Tadeltet ihr sein (ihr) 
Betragen nicht ? 

Verwundeten sie sich 
nicht ? 

Ich werde das Loch ver- 
stopfen. 
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Wilt thou not bntton up 
thy jacket. 

He will brew some beer. 
We will brnise the drugs. 

Shall you embroider your 
gown ? 

Will they not bum all 
the wood ? ^ 

' Vocabuiary. 

Te brush. 

To bridle. 

To break. 

To hide. 

To break. 

To change. 

To load. 

To warm. 

To Seal. 

To look for. 

To chastise, 

To begin. 

To sing. 

To cut. ' • 

To tear. 

To disgrace. 

To guess 
To make haste. 

To breakfast. 

To listen to. 

To borrow. 

To sneeze. 

I should brash my coat. 



Wirst du deine Weste 
nicht zukuöpfen? 

Er wird Bier brauen. 
Wir werden die Material- 
waaren zerstossen. 
Werdet ihr euer Kleid 
sticken ? 

Werden sie nicht all das 
Holz verbrennen? 

Wörterbuch. 

Bürsten. 

Zäumen. * 

Zerbrechen. 

Verstecken. 

Zerschlagen. 

Aendern» 

Beladen. 

Wärmen. 

Siegeln. 

Suchen. 

Züchtigen. 

Anfängen. 

Singen. 

Schneiden (hauen). 
Zerreissen. 

Entehren. 

Wahrsagen, errathen. 
Eilen. 

Frühstücken. 

Hören (horchen). 

Lehnen (borgen). 

Niesen. 

Ich würde mein Kleid bür- 
sten. 
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Thou wouldst bridle thy 
horse. 

He would break the door. 

We should hide our mo- 
ney. 

You would break the 
g^lass. 

They would change their 
lodgings. 

Let him load the cart. 

Let US wariif the sheets, 

Seal your letter» 

Let them look for a house. 

That I may chastise «the 
guilly. 

That thou mayest begin 
thy exercise. 

That she niay sing a song. 

That we may cut the 
meat. 

That you may not tear 
your coat. 

That they may not dis- 
grace their family. 

That I might guess the 
riddle. 

That thou mightest make 
haste. 

That he might not break- 
fast. 



Du würdest dein Pferd 
zäumen. 

Er würde die Thüre zer- 
brechen. 

Wir würden unser Geld 
verstecken, 

Ihr würdet das Glas zer- 
schlagen. 

Sie würden ihre Wohnung 
ändern. 

Er möge den Karren be- 
laden. 

Lasset uns die Tücher 
wärmen. 

Siegelt euren Brief. 

Sie mögen ein Haus su- 
chen 

Dass ich die Schuldigen 
züchtige. 

Dass du deine Aufgabe 
anfangest. 

Dass sie ein Lied singe. 

Dass wir das Fleisch 
schneiden. 

Dass ihr euer Kleid nicht 
zerreisset. 

Dass sie ihre Familie 
nicht entehren. 

Dass ich das Eäthsel er- 
riethe. 

Dass du eiltest. 

Dass er nicht frühstückte. 
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That we might not lis« Dass wir ihn nicht hät- 
ten to him. ten. 

That you might not bor- Dass ihr kein Geld borg- 
row money. tet. 

That they might not Dass sie nicht niesten, 
sneeze. 



Vocabulary. Wörterbuch. 



To study. 


Studiren. 


To strike. 


Sclilagen. 


To fry. 


Backen (braten). 


To rub. 


Reiben (bohnen). 


To spoil. 


Verderben (beschmutzen). 


To dress. 


Ankleiden. 


To throw away. 


Werfen (hinwegwerfen J, 


To invite. 


Einladen. 


To print. 


Aufd rücken (drücken). 


To plough. 


Einen Acker bestellen, 


To wash. 


Waschen. . [bauen. 


To eat. 


Essen. 


To mix. 


Mischen. 


To furnish. 


Meubliren. 


To swim. 


Schwimmen. 


To clean. 


Reinigen. 


To take off. 


Wegnehmen (ausziehen). 


To forget. 


Vergessen. 


To pay. 


Bezahlen. 


To lend. 


Leihen. 


To pray. 


Bitten (beten). 


To speak. 


Sprechen. 


To leave. 


Verlassen. 


To reward. 


Belohnen. 


To thank. 


Danken. 


To shake off. 


Schütteln (ab schütteln). 


To salt. 


Salzen (einpöckeln). 
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To kill. 
To rob. 



I have studied my lesson. 

Hast tbou not Struck tbu 
dog? 

Has she fricd the fish? 

We have rubbed the 
chairs. 

We have not spoiled that 

. child. 

Have you not spoiled 
your coat? 

They have not dressed 
the children. 

I had thrown the remains 
away. 

Hadst thou not invited 
my Cousin. 

Had he printed his work ? 

We had ploughed the 
field. 

You had not washed your 
bands. 

Had they not eaten the 
fruit ? 

When I had mixed the 
drugs. 

When he had furnished 
his house. 

When we had swum. 



Tödten. 

Stehlen (berauben), be- 
stehlen. 

Ich habe meine Aufgabe 
studirt. 

Hast du den Hund nicht 
geschlagen? 

Hat sie den Fisch ge- 
backen? 

Wir haben die Stühle 
gehöhnt? 

Wir haben dies Kleid nicht 
verzogen. 

Habt ihr euer Kleid nicht 
verdorben? 

Sie haben die Kinder nicht 
angekleidet. 

Ich hatte die üeberbleib- 
sel hinweggeworfen. 

Hattest du meinen Vetter 
nicht eingeladen? 

Hatte er sein Werk ge- 
druckt ? 

Wir halten das Feld be- 
stellt ? 

Ihr hattet eure Hände 
nicht gewaschen. 

Hatten sie das Obst nicht 
gegessen ? 

Als ich die Materialwaa- 
ren gemisclit hatte. 

Als er sein Haus meublirt 
hatte. * 

Als wir geschwommen 
hatten. 
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They had not cleaned the 
paintings. 

When I (shall) have ta- 
ken off my coat. 

Shall thou not have for- 
gotten thy lesson? 

He will have paid one 
guinea. 

When we (shall) have lent 
the inoney. 

I should have prayed to 
God. 

Wonld he not have spo- 
ken french? 

Should we have left the 
house ? 

Would they not have re- 
warded the diligent? 

That we may have than- 
ked God. 

That they might have 
shaken off the dust. 

The meat is salted. 

His hrother has been 
killed, 

We shonld have been 
robbed. 

Vocabulary. 

To abolish. 

To fulfit. 

To make milder. 

To weaken. 

To act, 

To praise. 



Sie hatten die Gemälde 
nicht gereinigt. 

Wenn ich mein Kleid aus- 
gezogen haben werde. 

Wirst du deine Aufgabe 
nicht vergessen haben ? 

Er wird eine Guinee be- 
zahlt haben. 

Wenn wir das Geld ge- 
liehen haben werden. 

Ich • würde Gott gebeten 
haben. 

Wür d e er nicht franz ösi sch 
gesprochen haben? 

Würden wir das Haus 
verlassen haben? 

Würden sie nicht dieFleis- 
sigen belohnt haben? 

Dass wir Gott gedankt 
haben. 

Dass sie den Staub abge- 
schüttelt hätten. 

Das Fleisch ist gesalzen. 

Sein Bruder ist getödtet 
worden.' . 

Wir würden bestohlen 
worden sein, 

Wörterbuch. 

Abschaffen (aufheben). 

Erfüllen (vollziehen). 

Versüssen (lindern), gelind 
machen. • 

Schwächen. 

Handeln. 

Mit Beifall aufhehmen. 
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To warn. 


Einem Warnung geben. 


To build. 


Bauen. 


To demolish. 


Niederreissen. 


To wash. 


Weissen, waschen. 


To choose. 


Wählen. 


To diso bey. 


Ungehorsam sein. 


To dazzle. 


Blenden. 


To fill. 


Voll machen. 


To embellish. 


Verschönern. 


To bury. ' 


Vergraben. 


To enrich. 


Bereichern. 


To stun. 


Betäuben. 


To finish. 


Endigen. 


To blossom. 


Blühen. 


To shudder. 


Schaudern (zittern). ^ 


To eure. 


Heilen. 


To enjoy. 


Etwas gemessen. 


To grow thin. 


Mager werden, abnehmen. 


To grow ripe. 


Reifen. 


To blacken. 


Schwärzen. 


To feed. 


Nähren. 


To turn pale. 


Erblassen. 


To rot. 


Faulen. 


To punisb. 


Bestrafen. [chen). 


To sborten. . • 


Verkürzen (kürzer ma- 


To refresh. 


Erfrischen l^abkühlen). 


To fill. 


Erfüllen (füllen). 


To succed. 


Gelingen. . 


To seize. 


Ergreifen. [eben). 


To tarnish. 


Matt machen (trübe ma- 


To betray. 


Jemand verrathen. 


To grow old. 


Altern. 
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The ahove verha exem- 
plified. 

The law has been aboli- 
shed. 

I will fulfil my promise. 

The rain will make the 
weather milder. 

This illness weakens me 
,very much. 

He has acted prudently. 



Beispiele über obige Zeit- 
icörter. 

Das Gesetz ist aufgeho- 
ben worden. 

Ich werde mein Verspre- 
chen erfüllen. 

Der Regen wird das Wet- 
ter gelind machen. 

Diese Krankheit schwächt 
mich sehr. 

Er hat klug gehandelt. 



He is praised by every 
body. 

Warn your brother of it. 
% 

He was building his 
house. 

I was demolishing mine. 

Is your linen washed ? 

Choose one of these 
apples. 

Do not disobey me. 

The sun dazzles me. 

You have not filled the 
pot. 

Your house is greatly em- 
bellished. 

He ^as buried his mo- 
ney. 

This- affair would have 
enriched you. 



Jeder hat ihn mit Beifall 
aufgenommen. 

Gebet eurem Bruder N ach- 
richt davon. 

Er baute sein Haus. 

Ich riss das meinige nies 
der. 

Ist euer Weisszeug gewa- 
schen? 

Wählet einen dieser Äpfel. 

Seid mir nicht ungehor- 
sam. 

Die Sonne blendet mich. 

Ihr habt den Topf nicht 
voll gemacht. 

Euer Haus ist sehr ver- 
schönert. 

Er hat sein Geld vergra- 
ben. 

Diese Sache würde euch 
bereichert haben. 
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You stun me. 

When shall you have 
fiuished your exercise? 

See how the trees blos- 
som. 

Tou make me shudder. 

The doctors will never 
eure him 

Did he not enjoy his for- 
tune? 

Your father has grown 
very thin. 

That I may blacken my 
shoes. 

How do you feed your 
rabbits ? 

He turned pale at the 
sight of the gun. 

This fruit begins to rot. 

Would you not punish 
him likewise? 

Have you not shortened 
the board? 

We refreshed ouraelvea 
in the wood. 

Why do you not fill the 
glasses? 

Let US seize the oppor- 
tunity. 

Will not the smoke tar- 
nish Ihese pictures ? 

He would have betrayed 
you. 



Ihr betäubt mir den Kopf. 

Wann werdet ihr eure Auf- 
gabe geendigt haben ? 

Sehet- wie die Bäume 
blühen ! 

Ihr machet mich schau» 
dem. 

Die Aerzte werden ihn 
nicht heilen. 

Genoss er seines Glückes 
nicht? 

Huer Vater ist sehr ma- 
ger geworden. 

Dass ich meine Schuhe 
schwärze. 

Wie nähret ihr eure Ka- 
ninchen? 

Er erblasst bei dem An- 
blicke der Flinte. 

Dieses Obst fängt an zu 
faulen. 

Würdet ihr nicht eben- 
falls ihn bestrafen.? 

Habet ihr das Bret nicht 
kürzer gemacht? 

Wir kühlten uns ab im 
Walde. 

Warum füllet ihr die Glä- 
ser nicht? 

Lasst uns die Gelegen- 
heit ergreifen. 

Wird der Rauch die Ge- 
mälde nicht trübe ma- 
chen ? 

Er würde euch verrathen 
haben. 
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His mother grows very 
old. 

Vocabuiary. 

To diseover, to perceive. 
. To u liderstand, to hear. 
To translate. 

To paint, 

To owe. 

To come dewn. 

T» glitter. 

To receiv 
To wait for. 

To destroy. 

To evertake. 

To seil. " 

To answer. 

To bake. 

To fear. 

To reduce. 

m 

To pity, 

To conceive. 

To pretend. 

To paint again. 

To cleave. 

Te join. 

The above verbs exem- 
plified 

I discov^ a ship. 

He does not understand 
french. 

I did not hear you. 



Seine (ihre) Mutter altert 
sehr. 

Wörterbuch. 

Gewahr werden, 

Hören (verstehen). 
Uebersetzen. 

Malen. 

Schuldig sein (müssen). 
Herabsteigen. 

Glänzen. 

Empfangen. 

Erwarten. 

Zerstören. 

Erreichen. 

Verkaufen. 

Antworten. 

Kochen (backen). 
Fürchten. 

Einen zu etwas bringen 
(zwingen). 

Beklagen (bedauern) 
Empfangen (begreifen). 
Sich stellen (vbrwend« n). 
Wieder malen (überma- 
Spalten. [len). 

Zusammen fügen oder 
stellen. 

Beispiele über obige Zeit- 
wörter. 

Ich werde ein Schiff ge- 
wahr. 

Er versteht kein Franzö- 
sisch. 

Ich hörte euch nicht. 
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Do you not translate fa- 
hles? 

Your sisters paint very 
well. 

I owed some money to 
your father. 

Were you not coming 
down? 

Gold and silver glittered 
every where. 

I received a letter last 
Saturday. 

Did he wait for an an- 
swer ? 

We destroyed all the for- 
tifications. 

Did you not overtake the 
coach ? 

They perceived nothing. 

Shall I seil my horse? 

He will not answer you. 

Shall you not hake to 
morrow ? 

Will they not fear their 
master ? 

I should not wait for any 
hody. 

He would soon ruduce 
them. 

Why should we pity his 
fate ? 

They would never con- 
ceive that. 



Uehersetzet ihr keine Fa- 
beln ? 

Eure Schwestern malen 
sehr gut. 

Ich war ',eurem Vater Geld 
schuldig. 

Stieget ihr nicht herah? 

Gold und Silber glänzten 
überall. 

Letzten Samstag erhislt 
ich einen Brief. 

Erwartete er die Antwort? 

Wir zerstörten alle Fe- 
stungswerke. 

Erreichtet ihr die Kutsche 
.nicht? 

Sie wurden nichts gewahr. 

Werde ich* mein Pferd 
verkaufen ? 

Er wird euch nicht ant- 
worten. 

Werdet ihr morgen nicht 
kochen ? 

Werden sie ihren Lehrer 
nicht fürchten? 

Ich werde Niemanden er- 
warten. 

Er würde sie bald zwin- 
gen. 

Warum würden wir sein 
(ihr) Schicksal beklagen? 

Sie würden dieses nie be- 
greifen. 
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Let US pretend not to 
hear them. 

Translate that into eng- 
lish. 

Wait for your brother. 

Eeceive that money for 
me. 

That I may owe him 
thanks. 

That he may cleave the 
tree. 

That we may destroy 
their works. 

That they may not fear 
God. 

That I might not receive 
bis letters. 

That he might not seil 
bis hörses. 

That we might translate 
some french. 

That yon might join the 
army. 

That they might come 
down to breakfast. 

Have you received your 
books? 

Have you not translated 
your fable ? 

Why have you not an- 
swered me ? 

Have you painted your 
room again? 

Tr .«Talk £ngl. a. Uerm. 



Stellen wir uns; als hör- 
ten (verstehen) wir sie 
nicht. 

Uebersetzet dieses in’s 
Englische. 

Erwartet euren Bruder. 

Empfanget dieses Geld für 
mich. 

Dass ich ihm Dank schul- 
dig sei. 

Dass er den Baum spalte. 

Dass wir ihre Werke zer- 
stören. 

Dass sie Gott nicht fürch- 
ten. 

Dass ich seine Briefe 
nicht empfing. 

Dass er seine Pferde nicht 
verkaufte. 

Dass wir französisch über- 
setzten* 

Dass ihr das Heer zu- 
sammen stellet. 

Dass sie herabstiegen um 
zu frühstücken. 

Habt ihr eure Bücher 
empfangen? 

Habt ihr eure Fabel nicht 
übersetzt ? 

Warum habt ihr mir nicht 
geantwortet ? 

Habt ihr euer Zimmer 
übermalt ? 

3 
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Cardinal Numbers. 

One. 

Two. 

Three. 

Four. 

Five. , 

Six. 

Seven. 

Eight. 

Nine. 

Ten. 

Eleven. 

Tvvelve. 

Thirteen. 

Fourteen, 

Fifteen. 

hsixteen. 

Seventeen. 

Eighteen, 

Nineteen. 

Twenty, 

Twenty-one. 

Twenty-two. 

Twenty-three. 

Tvventy-four. 

Twenty-five, 

Twenty-six. 

Twenty-seven. 

Twenty-eight. 

Twenty-nine. 

Thirty. 

Thirty-one. 

Thiity-two, etc. 

Forty. 

Fifty. 

Sixty. 



34 — Deutsch. ' 
Haupt-Zahlen. 

Eins. 

Zwei. 

Drei. 

Vier. 

Fünf. 

Sechs, 

Sieben. 

Acht. 

Neun. 

Zehn. 

Eilf. 

Zwölf. 

Dreizehn. 

Vierzehn. 

Fünfzehn. 

Sechzehn. 

Siebzehn. 

Achtzehn. 

Neunzehn, 

Zwanzig. 

Ein und zwanzig. 

Zwei und zwanzig. 

Drei und zwanzig. 

Vier und zwanzig. 

Fünf und zwanzig. 
Sechs und zwanzig. 
Sieben und zwanzig. 
Acht und zwanzig. 
Neun und zwanzig. 
Dreissig. 

Ein und dreissig. 

Zwei und dreissig, etc. 
Vierzig. 

Fünfzig. 

Sechzig. 
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Seventy. 


Siebzig. 


Seventy-one. 


Ein und Siebzig. 


Seventy-two. 


Zwei und Siebzig, 


Eighty. 


Achtzig. 


Ninety. 


Neunzig. ^ • 


Ninety-one. 


Ein und neunzig. 


Ninety-two. 


Zwei und neunzig. 


A hundred. 


Hundert. 


A hundred and one. 


Hundert eins. 


A hundred and two, etc. 


Hundert zwei etc. 


Two hundred. 


Zwei hundert. ' 


Three hundred, etc. 


Drei hundert etc. 


A thouäand. 


Tausend. 


Two thousand, etc. 


Zwei tausend etc. 


Ten thousand. 


Zehn tausend. 


A hundred thousand. 


Hundert tausend. 


A million, one million. 


Eine Million. 


Ordinal Numbers. 


Ordnungs-Zahlen. 


First. 


Erste. 


Second. 


Zweite. 


Third. 


Dritte. 


Fourth. 


Vierte. 


Fifth. 


Fünfte. 


Sixth, 


Sechste. 


Seventh. 


Siebente. 


Eighth. 


Achte, 


Ninth. 


Neunte. 


Tenth. 


Zehnte. 


Eleventh. 


Eilfte. 


Tvvelfth. 


Zwölfte. 


Thirteenth. 


Dreizehnte. 


Fourteenth, 


Vierzehnte. 


Fifteenth. 


Fünfzehnte. 


Sixteenth. 


Sechzehnte. 


Beventeenth, 


Siebzehnte. 

3* 


- 
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Eigbteenth. 

Nineteenth. 

TwentietK 

Twenty-first, 

* Twenty-second. 
Twenty-third. 
Twenty-fourth, etc. 
Thirtieth. 

Fortieth, 

Fiftieth. 

tiixtieth. 

Seventieth. 

Eightieth. 

Ninetieth. 

Hundredth. 

Hundred and first. 
Hundred and second, etc. 
Two hundredth, etc, 
Thousandth, etc. 
Millionth. 

Fractions. 

Half. 

Third. 

Quarter, fourth. 

Fifth. 

Sucth, etc. 

Multiple Numbers. 

Double, twofold. 

Treble, threefold. 
Fourfold. 

Fivefold. 

Sixfold. 

Sevenfold. 

Eightfold. 



Achtzehnte, 

Neunzehnte. 

Zwanzigste. 

Einundzwanzigste. 

Zweiundzwanzigste, 

Dreiund/wanzigste. 

Vierundzwanzigste, etc* 

Dreissigste. 

Vierzigste. 

Fünfzigste. 

Sechzigste. 

Siebzigste, 

Achtzigste. 

Neunzigste. 

Hundertste. 

Hundert erste. 

Hundert zweite, etc. 

Zweihundertste. 

Tausendste. 

Millionste. 

Brüche. 

Hälfte. 

Drittheil (oder Drittel}. 
Viertheil. 

Fünftheil. 

Sechstheil, etc. 

Vermehrungs-Zahlen. 

Zweifach. 

Dreilach. 

Vierfach. 

Fünffach. 

Sechsfach. 

Siebenfach. 

Achtfach. 
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Ninefold. 

Tenfold. 

Elevenfold, etc. 

Twentyfold. 

Hundiedfold. 

Once. 

Twice. 

Thrice, three times. 

Four times, etc. 

He has lived ninety-five 
years. 

She is five and twenty 
years old, 

The army • consists of 
ninety thousand six 
hundred men. 

Two thousand five Vmn- 
dred and thirty-four 
men were killed in 
that engagement, 

A hundred men were 
taken prisoners, 

There are in that village 
one thousand seven 
hundred souls. 

There are one thousand 
and five houses in our 
parish. 

This monument was erec- 
ted one thousand and 
twenty five years ago, 

The house bas lasted a 
hundred and six years. 

Your letter is dated April 
the twenty-second, one 
thousand eight hundred 
and forty-thuee. 



Neunfach, 

Zehnfach. 

Eilffach, etc. 

Zwanzigfach. 

Hundertfach. 

Ein Mal. 

Zwei Mal. 

Drei Mal. 

Vier Mal. 

Er hat fünf und neunzig 
Jahre gelebt. 

Sie ist fünf und zwanzig 
Jahre alt. 

Die Armee besteht aus 
neunzig tausend sechs 
hundert Mann. 

Zwei tausend fünfhundert 
vier und dreissig Mann 
hatten in diesemGefecht 
das Leben verloren. 

Hundert Mann wurden zu 
Gefangenen gemacht. 

Es hat in diesem Dorfe 
tausend sieben hundeit 
Seelen. 

Es hat tausend fünf 
Häuser in unserer 
Pfarrei. 

Dies Denkmal ward vor 
tausend fünf und zwan- 
zig Jahren errichtet. 

Das Haus hat hundert und 
sechs Jahre gedauert. 

IhrBrief ist datirt vom zwei 
und zwanzigsten April, 
ein tausend acht hun- 
dert drei und vierzig. 
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Our uncle will arrive on 
the thirteenth of next 
month. 

That seat was bullt in the 
reign of George tte 
third. 

The length of this Street 
is double that of the 
other 

I rode twice round the 
town. 

An carthquake has des- 
troyed half the town. 

That theatre has been 
burnt three tiines, 

If you cultivate your 
ground its value will 
increase a hundredfold. 

The seasons. 

Spring. 

Summer, 

Au tum n. 

Winter. 

The months. 

January. 

February. 

March. 

ApriU 

May. 

June. 

July. 

August, 

Septembre, 



Unser Oheim kommt den 
dreizehnten nächsten 
Monats an. 

Dieses Schloss wurde 
unter der Regierung 
Georg III. erbaut. 

Diese Strasse’ ist doppelt 
(zweimal) so lang als 
die andere. 

Ich bin zwei Mal um die 
Stadt geritten. 

Ein Erdbeben hat die 
Hälfte der Stadt zerstört. 

Dieses Schauspielhaus ist 
drei Mal abgebrannt 
worden. 

Wenn Sie ihr Feld bestel- 
len, so wird dessenWerth 
sich verhundertfachen. 

Die Jahreszeiten. 

Der Frühling. 

Der Sommer. 

Der Herbst. 

Der Winter. 

Die Monate. 

Januar. 

Februar. 

März. 

April. 

Mai. 

Juni. 

Juli, 

August. 

September. 
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Oetober. 

November. 

December. 

The days of the week. 

fcunclay. 

Monday. 

Tuesday. 

Wednesday. 

Thursday. 

Friday. 

Saturday. 

Hoiidays. 

New year’s day. 

Twelfth night. 
Shrovetide. 

Asb Wednesday. 

Good Friday. ' 
Easter. 

Whitsuntide. 
Midsummer’s day. 

All Saints’ day. 
Christmas. 

A month. 

A fortnight. 

A week. 

To -day. 

Yesterday. 

The day before yesterday. 
To morrow. 

The day after to-morrow. 
I schall spend the Sum- 
mer in Italv* 

He will tetourn to Paris 
next Winter, 



Oetober. 

November. 

December. 

Die Tage der Woche. 

Sonntag. 

Montag. 

Dienstag. 

' Mittwoch. 

Donnerstag. 

Freitag. 

Samstag. 

V 

Festtage. 

N enj ah r (N eu j ahrstag). 
Dreikönigstag. 

Fasching. 

Aschermittwoch. 

Charfreitag. 

Ostern.. / 

Pfing.sten. 

St. Johannistag. 

Allerheiligen. 

Weihnachten. 

Ein Monat. 

Vierzehn Tage. 

Acht Tage, eine Woche, 
Heute. 

Gestern. 

Vorgestern. 

Morgen, 
lieber morgen. 

Ich w'crdo den Sommer 
in Italien zubringen. 
Er wird nächsten Winter 
nach Paris zurück- 
kommen. 



Digitized by Google 




Engiish. — 40 — Deutsch. 



I have not seen our friend 
siiice last spring. 

We have had a very fine 
autumn this year. 

The museum will he open 
on the fifteenth of 
March. 

We schall comme and see 
you in a fortaight. 

I received a letter from 
my Cousin the day be- 
fore yesterday. 

He came to see me a 
week ago yesterday. • 

We went to your house 
a week ago to-morrow. 

I shall retourn his visit 
to-morrow week. 

Our annual fair will open 
on Thursday fortnight. 

I will write to you on 
Wednesday if 1 can’t 
go and see you on 
Friday. 

I shall have the pleasure 
of seeing you next week 
on Monday or Tuesday, 

The fencing-masler will 
come every Monday 
and Thursday. 



Ich habe unsern Freund 
seit dem letzten Früh- 
ling nicht gesehen. 

Wir haben dieses Jahr 
einen prächtigen Herbs; 
gehabt. 

Das Museum wird den 
fünfzehnten März eröff- 
net werden. 

Wir werden Sie in vier- 
zehn Tagen besuchen. 

Ich habe vorgestern einen 
Brief von meinem Vetter 
erhalten. 

Er hat mich gestern vor 
acht Tagen besucht. 

Morgen werden es acht 
Tage, dass wir bei 
Ihnen gewesen. 

Morgen über acht Tage 
werde ich seinen Be- 
such erwiedern. 

Unser Jahrmarkt wird 
Donnerstag über vier- 
zehn Tage angehen. 

Wenn ich Sie Freitag 
nicht besuchen kann, 
so schreibe ich Ihnen 
Mittwoch. 

Ich werde das Vergnügen 
haben , Sie künftige 
Woche, Montag oder 
Dienstag, zu besuchen. 

Der Feclitmeister wird 
jeden Montag und Don- 
nerstag kommen. 
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To-morrow is Christmas- 
day. 

I schall be obligfed to 
give away a great many 
Christmas-boxes. 

• My uncle will come and 
see me on new year’s 
day. 

He will bring ns some 
new year’s gifts. 

We sball enjov ourselves 
very mach on Twelfth 
night. 

You will have pancakes 
on Shrove Tuesday. 

We had a few days’ ho- 
lidays at Easter. 

I sball go into tbe coun- 
try at Whitsuutide. 

I sball write to you tbe 
day before I leave. 

He came to my house 
the day after bis arri- 
val- 

My guardian will arrive 
next week. 

I scball bear from my 
fatber in tbe course of 
tbe next fortnigbt. 

In a week’s time I sball 
bave finisbed reading 
tbis book. 



Morgen ist Weibnacbten, 

leb werde viele Neujabrs- 
gesebenke machen müs- 
sen. 

Mein Obeim wir(^ mich 
am Neujahrstage be- 
suchen. 

Er wird uns Neujahrsge- 
schenke mitbringen. 

Wir werden am Feste 
der heiligen Dreikönige 
viel Vergnügen haben. 

Sie werden Fastnacht 
Pfannkuchen haben. 

Wir haben Ostern einige 
Tage frei gehabt. 

Pfingsten werde ich aufs 
Land gehen. 

Ich werde Ihnen den Tag 
vor meiner Abreise 
schreiben. 

Am Tage nach seiner 
Ankunft kam er zu mir. 

Mein Vormund wird 
nächste Woche an- 
kommen. 

In vierzehn Tagen werde 
ich Nachricht von mei- 
nem Vater erhalten. 

In acht Tagen werde ich 
dieses Buch ausgelesen 
haben. 
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First Part. Erster Theil. 



ElIlEfiTARY PHEASES. 

* Meeting. 

Good morning, Sir. 

Sir, good morning to you. 

I have the honour to' wisc 
you a good day. 

How do you do to-day? 

I hope you are in good 
health. — I hope l see 
you well. 

I am very well. 

Very well, thank God. 

How doea your father do ? 

He is very well, Sir. 

How does all the family 
do? 

How do they all do at 
home? 

And how is your mother ? 



EINFACHE SATZE. 

Einfache Redensarten. 

Guten Tag, mein Herr. 

Mein Herr, ich wünsche 
Ihnen guten Tag. 

Ich habe die Ehre, Ihnen 
guten Tag zu wünschen. 

Wie befinden Sie sich 
heute ? 

Ich hoffe , dass Sie bei 
guter Gesundheit sind. 

Ich befinde mich sehr wohl. 

Sehr wohl, Gott sei Dank. 

Wie befindet sich Ihr Herr 
Vater? 

Er befindet sich sehr wohl, 
mein Herr. 

Wie befindet sich die 
.sämmtliche Familie? 

Wie befindet man sich in 
Ihrem Hause? 

Und Ihre Frau Mutter? 



My mother is rather bet- Meine Mutter befindet sich 
ter to-day. heute ein wenig besser 

She is much better. Sie befindet sich viel 

besser. 

She is pretty well. Sie befindet sich ziemlich 

wohl. 
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She is tolerably well, 

She is middling. 

She is but indifferently 
well. 

She is not very well. — 
She is not over well, — . 
She is rather unwell, 

She is not well. — She 
is poorly. — She is 
rather poorly. 

She is indisDOsed. 

She is ill. 

She is very ill. 

She is dangcrously ill, 

She is extremely ill. 

She is very ill indeed. 

She is very low. 

She is going. 

She is dying. 

What ails her ? — What 
is the matter with her ? 

She has taken cold. 

She has a cold. 

She has a violent cold. 



She is feverish. 

I am very sorry to hear it. 
How long has she been 
ill? 

How long has she been 
unwell ? 



Sie befindet sich leidlich 
wohl. 

Sie befindet sich so, so. 
Sie befindet sich ganz er- 
träglich. 

Sie befindet sich nicht sehr 
wohl. — Sie befindet sich 
nicht zu gut (all zu wohl). 
Sie befindet sich nicht am 
besten. 

Sie ist unpässlich. 

Sie ist krank. 

Sie ist sehr krank. 

Sie ist gefährlich krank. 

Sie befindet sich sehr übel. 
Sie ist sehr krank. 

Sie ist sehr niederge- 
schlagen. 

Sie ist weg. 

Sie geht aus. — Sie stirbt. 

Was hat sie ? — Was 

fehlt ihr? 

Sie hat sich erkältet. 

Sie hat den Schnupfen. 
Sie hat einen heftigen 
Schnupfen. — Sie hat 
einen starken Schnupfen, 
Sie hat das Fieber. 

Das thut mir sehr leid. 
Seit wann ist sie krank? 

Seit .wann ist sie un- 
pässlich? 
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I did not know the she 
was ill. 

What is her complaint? 

What is her illness? 

Does she take any thing 
for it. 

Does any one attend her ? 

The doctor attcnds her 
every day. 

I hope it will be nothing. 

It is to be hoped that il 
will not have no bad 
consequence, 

We hope so. 

The doctor says that it 
will not be of any con- 
sequeuce. 

So niuch the better. 

I am very glad of it. 

Is your sister still unwell? 

Is she still indiposed? 

She is not quite well yet. 
« 

But sbe is a great dear 
better. 

I am very happy to hear it. 

Parting. 

I must go. 

I must leave you. 

We must part. — We 
must leave each other. 



Ich wusste nicht, dass sie 
krank war. 

Was ist sein (ihr) Uebel? 

Was ist ihre Krankheit? 

Nimmt sie etwas? 

Sieht sie Jemanden? 

Der Arzt. kömmt täglich 
sie zu besuchen. 

Ich hoffe , dass dieses 
nichts sein wird. 

Man muss hoffen, dass 
dieses keine Folgen 
haben werde. 

Wir hoffen es. 

Der Arzt versichert, dass 
dieses nichts sein werde. 

Um so besser. 

Ichbin desshalb sehr froh. 

Ist Ihre Fräulein Schwes- 
ter immer krank? 

Ist sie noch unpäs.slich? 

Sie ist noch nicht gänz- 
lich geheilt. 

Aber sie befindet sich viel 
besser. 

Ich bin desshalb sehr er- 
freut. 

Abreise. 

Ich muss gehen. 

Ich muss euch verlassen. 

Wir müssen uns verlas- 
. sen, — Wir müssen uns 
trennen. 
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I must take my leave 
of you? 

I am going to take my 
leave of you. 

Till I have the honour 
of seeing you again. 

Till I have the pleasure 
of seeing your again. 

Good hye. 

I am yours, with all my 
heart. 

Faiewelj. — Adieu. 

Till I see you again. 

To our next meeting. 

Your servant. 

Your very humhle servant. 

I am yours. 

I am your servant. 

Good morning.' 

Are you well? 

I wish you good morning. 

Good evening. — Good 
night. 

I wish you good evening. 

Good night. 

I wish you good night. 

TAj compliments to your 
brother. 



Ich muss Abschied von 
Ihnen nehmen. 

Ich will Abschied von 
Euch nehmen. 

Bis ich die Ehre habe, 
Sie wieder zu sehen. 

Bis ich das Vergnügen 
habe, Sie wieder zu sehen. 

•Haltet Euch wohl. 

Ganz der Ihrige. 

Gott befohlen. 

Auf Wiedersehen. 

Ich sage Ihnen kein Le- 
bewohl. 

Ihr Diener. — Ihre Die- 
nerin. 

Ihr Unterthänigster. 

Ich bin der Ihrige. 

Ich verharre Ihr Diener. 

Guten Tag. 

Befinden Sie sich wohl? 

Ich wünsche Ihnen guten 
Tag. 

Guten Abend. — Gute 
Nacht. 

Ich wünsche Ihnen guten 
Abend. 

Gute Nacht. 

Ich wünsche Ihnen eine 
gute Nacht. 

Grüssen Sie mir Ihren 
Herrn Bruder. 
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Give my regards to your 
sister. 

l 

Present my respect to 
your mother. 

Present my duty to yeur 
aunt. 

Give my kind regards. 
to your lady. 

Remember me most kind- 
ly to your niece. 

Present my compliraents 
to all at home. « 

I will, I will not fail. 

Asking and thanking. 

By your leave. 

Will you give me leave 

to.... ? 

Pray. 

Do me the favour to.,.. 

Might I troubleyouto.... ? 

Will you have the good- 
ness to....? 

Will you be so kind as 
to.... ? 

Would you be kind 
enough to....? 

I have a favour to heg 
of you. 

I would ask a favour of 
you. 



Machen Sie Ihrer Fräu- 
lein Schwester meine 
Empfehlung. 

Versichern Sie Ihre Frau 
Mutter meiner Hoch- 
achtung. 

Bringen Sie Ihrer Frau 
Muhme meine Aufwar- 
tung dar. 

Vergessen Sie mich nicht 
bei ihrer Frau Gemah- 
lin. 

Grüssen Sie mir Ihre Frau 
Nichte viel Mal. 

Machen Sie mein Kompli- 
ment zu Hause. 

Ich werde es nicht unter- 
lassen. 

Federn und danken. 

Mit Ihrer Erlaubniss. 

Wollen Sie mir wohl er- 
lauben zu....? 

Ich bitte Sie. — Aus Gnade. 

Machen Sie mir das Ver- 
gnügen zu.... 

Dürfte ich Sie bitten zu.... ? 

WollenSie die Güte haben, 
zu....? • 

Wollen Sie wohl die Güte 
haben, zu...? 

Würden Sie wohl die Güte 
haben wollen, zu....? 

Ich habe Sie um eine Ge- 
fälligkeit zu bitten. 

Ich würde eine Bitte au 
Sie zu richten haben. 
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I have a favour to beg 
of you. 

May I beg a favour of 
you? 

Do me a favour. 

Grant me that favour. 

Will you do me a fa 
vour ? 

Will you reiider me a 
Service ? 

You can render me a 
very great Service. 

You could render me a 
very great service. 

I am much obliged to 
you. 

I am very much obliged 
to you. 

I am greatly indebted to 
you. 

I am extremely indebted 
to you. ' 

I thank you most kindly. 
— I thank you most 
respectfully. 

I thank you. 

Thank you. 

I schall be much obliged 
to you. 

It is not worth mention- 
ing. 

You will do me a great 
Service. 

You yest. 



Ich habe eine Bitte an Sie, 

Darf ich Sie um eine Ge- 
wogenheit ansprechen? 

Machet mir ein Vergnügen. 

Bewilligen Sie mir diese 
Gunst. 

Wollen Sie mir ein Ver- 
gnügen machen ? 

Wollen Sie mir einen 
Dienst erweisen? 

Sie können mir einen 
grossen Dienst erzeigen. 

Sie würden mir einen sehr 
grossen Dienst erzeigen 
können. i 

Ich bin Ihnen sehr ver- 
bunden. 

Ich bin Ihnen unendlich 
verbunden. 

Ich bin Ihnen sehr ver- 
. pflichtet. "* 

Ich bin Ihnen äusserst ver-* 
pflichtet. 

Ich danke Ihnen unend- 
lich. — Ich danke Ihnen 
unterthänigst. 

Ihnen .dankend. 

Dank. 

Ich werde Ihnen sehr ver- 
bunden sein. 

Es ist keine Rede da- 
von. — Ohne Ursache. 

Sie werden mir einen 
grossen Dienst erzeigen. 

Sie scherzen. 
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I give you much trouble. 

I give you too much 
trouble. 

You take a great deal 
of trouble. 

You give yourself a great 
deal of trouble 

I am sorry to trouble you 
so much. 

I am ashamed of tbe 
trouble I give you. 

No trouble at all. 

I beg you will not men- 
tion il. 

Don’t mention that. 

You are very kind. 

You are very polite, sir. 

Affirming and Denying. 

ril teil you wbat. 

I assure you tbat.... 

I promise you that 

I warrant it. 

That I can assure you. 

This is wbat I can assure 
you. 

This is wbat I can teil 
you. 

Rely upon wbat I teil 
you. 



leb verursache Ihnen viele 
Mühe. 

Ich mache Ihnen zu viele 
Mühe. 

Sie haben viele Mühe, 

Sie geben sich viele 
Mühe. 

Es thut mir leid, Ihnen so 

vieleMühe zu verursachen. 

Ich scheue die Mühe, 
welche ich Ihnen mache. 

Die Mühe ist nichts. 

Dies ist nicht der Mühe 
werth, davon zu reden. 

Sprechet nicht von diesem. 

Sie sind sehr gütig. — Sie 
haben sehr viel Güte. 

Sie sind sehr höflich, mein 
Herr. 

Bejahen und verneinen. ' 

Ich will Ihnen etwas sa- 
gen. 

Ich versichere Sie, dass.... 

Ich verspreche Ihnen, 
dass.... 

Ich bin Ihnen gut dafür. 

Ich kann Sie darüber ver- 
sichern. 

Das ist’ 8, was ich Sie ver- 
sichern kann. 

Das ist es, was ich Ihnen 
sagen kann. 

Zählet auf das, was ich 
Euch sage. 
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ril swear that.... 

I say it is. — I say yes. 
I say it is not. — » I say not. 
I niaintain that....* 

I Wäger it is. 

I Wäger it is not. 

I suppose so. 

. I suppose not. 

I don’t suppose it is so. 
I fancy so. 

I fancy not. 

You may suppose that... 

You easily conceive that.,.. 
Do you think so? 

I think so. 

I think so too. 

I do not think so. 

You must know ... 

I must teil you ... 

I have a notion that... 

I am inclined to think.... 
I dare say it is so. 

What do you mean? 

I don’t kuow what you 
mean. 

Is it certa^ that. ..? 

Is it true that.... ? 

Yes, it is true — it is 
certain. 

It is but too true. 

It is a fact. 

It is a certain fact. 

Tr.-Tttlk Enig. a. Germ. 



Ich schwöre Ihnen, dass.... 
Ich sage,i^ ja. 

Ich sage, nein. 

Ich behaupte, dass,... 

Ich wette, ja. 

Ich wette, nein. 

Ich setze es voraus. — Ich 
nehme als wirklich an. 
Ich setze nicht voraus. 
Ich setze es nicht voraus. 
Ich glaube, ja. 

Ich denke, nein. 

Sie können wohl denken, 
dass.... 

Bir denket wohl, dass.... 
Denket Ihr es ? 

Ich denke es. 

Ich denke es auch. 

Ich denke es nicht. 

Ihr müsst wissen. 

Es ist gut Ihnen zu sagen,,. 
Ich habe einige Gedanken, 
dass.... [ben.... 

Ich bin geneigt zu glau- 
Ich verrauthe, ja. 

Was wollen Sie sagen? 
Ich weiss nicht, was Ihr 
sagen wollt. 

Ist es gewiss, dass..,.? 

Ist es wahr, dass..., ? 

Ja, das ist wahr. — Dies 
ist gewiss. 

Dieses ist nur zu wahr. 
Dies ist eine Thatsache. 
Dies ist eine zuverlässige 
Thatsache. 

4 
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Ai'e you sure of what you 
say? . 

Wouldyoubelieve that....? 

I could believo it. 

Do you believe it? 

I believe it. 

^ I believe so too. 

Tbat I believe. 

I do not believe any 
thing of it 

I don’t believe . a word 
of it. 

I think so. 

I think not. 

I make no doubt of it. 
Are you quite sure of it? 

I am sure of it. 

I am certain of it. 
Nothing more certain. 
Nothing is more certain. 
I answer for it. — I will 
warrant it. 

I do not believe it. 

I can hardly believe it. 

I believe you. 

You may believe me. 

It is very doubtful. 

It cannot be true. 

It is no such thing. 

You are mistaken. 

It is a story. 

It is an inventioQ. 



Sind Sie dessen, was Sie 
sagen, gewiss ? 

Würden Sie wohl glau- 
ben, * dass .... 

Ich würde es wohl glauben. 
Glaubet Ihr es? 

Ich glaube es. 

Ich glaube es ebenfalls. 
Ich glaube es wohl. 

Ich glaube nichts davon, 

t 

Ich glaube kein Wort 
davon. 

Ich glaube, ja. 

Ich glaube, nein. 

Ich zweifle nicht daran. 
Sind Sie dessen wohl ge- 
wiss ? 

Ich bin dessen gewiss. 
Ich bin davon überzeugt* 
Nichts gewisser gibt es. 
Nichts ist gewisser. 

Ich verbürge mich Ihnen 
dafür. 

Ich glaube es nicht. 

Ich habe Mühe es zu 
glauben. 

Ich glaube Ihnen. 

Sie können my glauben. 
Dies ist sehr zweifelhaft. 
Dies kann nicht wahr sein. 
Es ist nichts daran. 

Sie irren sich. 

Das ist eine Geschichte. 
Das ist eine Geschichte 
zum Vergnügen geschaf- 
fen. 
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I give you my word 
Ihci !>>••• 

I Protest that.... 

Upon my honour. 

Upon my word of honeur. 
My Word of an honest 
man. 

I give you my word of 
honour. 

Expressions of surprise. 

What! 

GoodI — Yondon’tsay so. 
Indeed ! 

Is it! — Is it so! 

No! 

Is it possiblel 

Is it really possible! [it? 
Who would have helieved 
I should never have sus- 
pected it. 

How can that he? 

How is that possible? 
That is impossible. 
Impossible ! 

It is not possible. , 
That cannot be. 

I cannot think how.... 

I am surprised at it. 

I am qiüte astonished at it. 

That surprises me. 



Ich gebe Urnen mein 
Wort, dass. .. 

Ich betheuere Ihnen, dass... 
Auf meine Ehre. 

Auf mein Ehrenwort. 
Mein Wort als redlicher 
Mann. 

Ich gebe Ihnen mein 
Ehrenwort. 

Ausdrücke der Bewunde- 
rung. 

J 

Gut! — Wirklich! 
Wahrhaftig! 

O ja! 

Nein ! 

Ist es möglich! — Kann 
das wohl sein I — Sollte 
es möglich sein? 

Ist es wohl möglich! 
Wer hätte dies geglaubt? 
Ich hätte dieses niemals 
geargwöhnt. 

Wie ist dies möglich! 
Wie kann das geschehen? 
Dieses ist unmöglich. 
Unmöglich ! 

Es ist nicht möglich. 

Das kann nicht sein. 

Ich begreife nicht wie.... 
Ich bin desshalb über- 
rascht. 

Ich bin sehr erstaunt da- 
rüber. 

Dieses befremdet mich, 
4 * 
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You surprise me. 

You astonish me. 

I schould not have thought 
it. 

That surprises me. 

That quite astonished me. 
I wonder at it. 

This is quite astonishing. 
, It is inconceivable. 

It is a thing not to be 
conceived. 

It is incredible. 

It is unheard of. 

It is a thing unheard of. 

That is very stränge 1 
Thi sis something stränge ! 

That is a stränge sort of 
a business ! 

Probabillty. 

It is probable. 

It is likely. 

It is likely enough. 

It is not improbable. — It 
is not unlikely. 

It is not at all unlikely. 

It is very probable. 

It is more than proable. 

Nothing is more probable. 



Sie setzen mich in Er- 
staunen. [fremdet. 

Das ist’s, was mich be- 
leb hätte nicht daran ge- 
zweifelt. 

Dies wundert mich sehr. 

Dies ist sehr wunderbar. 

Ich wundere mich darüber. 

Das ist sehr erstaunend. 

Es ist unbegreiflich. 

Dieses ist eine unbegreif- 
liche Sache. 

Dieses ist unglaublich. 

Dies ist unerhört. 

Dies ist eine unerhörte 
Sache. 

Dieses ist sehr sonderbar! 

Dieses ist eine sonder- 
bare Sache! 

Das ist ein sehr seltsames 
Geschäft 

Wahrscheinlichkeit. 

Dieses ist wahrscheinlich. 

Das ist eine Wahrschein- 
lichkeit. [scheinlich. 

Das ist ziemlich wahr- 

Dies ist nicht unwahr- 
scheinlich. 

Das ist durchaus nicht 
unwahrscheinlich, [lieh. 

Das ist sehr wahrschein- 

Dieses ist mehr als wahr- 
scheinlich. 

Nichts ist wahrschein- 
licher. , 
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There is nothing impos- 
sible in it. 

It is not iinpossible. 

I see nothing impossible 
in it. 

It ia very possible. 

It may be so. 

It might be so. 

I am not astouishecl at it. 
I am not surprised at it. 
Thatdoesnot astonishme, 
That does not surprise 
me. 

It is not astonishing. 

It is not surprising. 
There is nothing surpris- 
ing in it. 

It was to; be expected. 

You do not astonish me. 
You do not surprise me« 

I do not wonder at it. 

I should not wonder at 
it. 

It would not surprise me. 

It is natural. 

Of course. 

No wonder. 

Of course — It is of course. 
— Itis a matter of course. 



Es is nichts unmögliches 
daran. 

Dies ist nicht unmöglich. 

Ich sehe nichts unmög- 
liches daran. 

Das ist sehr möglich. 

Dies kann sein. 

Dies würde wohl sein kön- 
nen. — Dies könnte wohl 
möglich sein. [rüber. 

Ich wundere mich nicht da- 

Ich erstaune nicht darüber. 

Dies befremdet mich nicht. 

Dies überrascht mich 
nicht. 

Das ist nicht bewunde- 
rungswürdig. [sehend. 

Das ist nicht überra- 

Daran ist nichts wunder- 
bares. — Daran ist nichts 
überraschendes. 

Man sollte sich darauf er- 
warten. 

Ich erstaune nicht überSie. 

Sie überraschen mich 
nicht. [nicht. 

Ich wundere mich darüber 

Ich würde nicht erstaunt 
darüber sein. 

Dies würde mich nicht 
überraschen. 

Dieses ist natürlich. 

Natürlicher Weise. 

Dies ist ganz einfach. 

Das versteht sich von 
selbst. 
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That is unterstood. 

Sorrow. 

I am sorry for it. 

I am very sorry for it. 

I am quite vexed at it. 

I am extremely sorry for 
it, [at it. 

I feel extremely mortified 
I am quite inconsolable 
at it. 

It makes me quite un- 
happy. 

I am quite vexed about 
it. — It vexes me be- 
yond expression. 

What a pity! 

It is a great pityl 
It is a very great pityl 
It is a sad thing. 

It is a melancholy case. 
It is a quite vexing. 
That isvery disagree able. 
It is very provoking. 

It is very bard. 

It is a cruel case. 

It is stockiug. 

That is very unlucky, that 
is very infortunate. 

It is a great misfortune. 

It is terribler 
It is dreadful. 

It makes one's hair stand 
on end. 



Das versteht sich. 

Bekümmerniss. 

Das thut mir leid. 

Das thut mir sehr leid. 
Das kränkt mich sehr. 
Das verdriesst mich unge- 
mein 

Das kränkt mich gar sehr. 
Ich bin untröstlich darü- 
ber.. 

Das bringt mich zur Ver- 
z'.veiflung. 

Ich bin trostlos darüber. — 
Ich bin äusserst verdriess- 
lich darüber. — Ich bin 
desshalb in V erzweiflung. 
Welcher Schaden! 

Das ist sehr Schade ! 

Es ist ewig Schade! 

Das ist sehr verdriesslich. 
Das ist sehr traurig. 

Das ist sehr unhöflich. 
Das ist sehr unangenehm. 
Das ist sehr heissend. 
Das ist sehr hart. 

Das ist sehr grausam. 
Dies erregt Schaudern. 
Das ist sehr unglücklich. 

Das ist ein grosses Un- 
glück. 

Dies ist schrecklich. 

Das ist entsetzlich. 

Dies verursacht, dass die 
Haare einem zu Berge 
stehen. 
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Blame. Missbilligung. 

Fye ! — For shame ! Pfui ! — Pfui der öchande. 

Are you not ashamed ? Schämt Ihr euch nicht? 

Are you not ashamed of Seid Ihr nicht#) e schämt? 
yourself ? 

You oughttobe ashamed. Ihr solltet beschämt sein. 
I am ashamed of you. Ihr macht mir Schande. 
What a shame! Welche Schande! 

It is a shame. — It is Das ist schändlich, 

shameful. 

It is a shameful thing. Das ist eine schändliche 

[bad. Sache. 

It is very bad — Itis too Das ist sehr böse. 

How naughty it is! Wie garstig ist dies! 

That is very wicked. Das ist sehr schlecht. 

It is abominable. Das ist abscheulich. 

How can you be so Wie können Sie so un- 
uaughty ? * artig sein ? • 

How could you do so? Wie haben Sie dies thun 

können ? [gethan. 

How came you to do so? Wie kommts, dass Sie dies 
You are very bad. Sie sind sehr unartig. 

What did you do so for ? Warum haben Sie das ge- 
than ? 

It is very bad of you, it is Das ist sehr unartig von 
very wrong of you. Ihnen. 

That is very bad of you. Dieses ist sehr unartig 

von Ihnen. [sein. 

This is very bad. Da muss man sehr böse 

One must be very naughty. Es (man) muss sehr 

schlecht sein. 

You are very much to Sie sind sehr zu tadeln, 
blame. 

You are very wrong. Sie haben sehr unrecht. 
How dare you do so? Wie unterstehen Sie sich 

wohl das zu thim ? 
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I have no patience with 
you. 

My patience is tired out, 
I am not sallsfied with you, 
lam notpleascd with you. 
1 am quite dissatisfied 
with you. 

I shall be dissatisfied. 

I shall be very angry. 

Be quiet. 

Have done. 

Have done, I say. 

Can’t you be still ? 

Cau’t you be quiet ? . 

I teil you beforehand 
that.... 

I teil you that.... 

Hiud what I say. 

I won’t have that. 

I won’t suffer that. , 

I will have it. 

I insist upon it. 

Mind for another time. 

I am in carnesi. 

Don’t do so any more. 
You must not do so any 
more. 

Don’t be impertinent. 
Silence. 

Hold your peace. 



Sie setzen meine Geduld 
aufs Aeusserste. 

Ich verliere die Geduld. 

Ich bin nicht zufrieden 
mit Ihnen. 

Ich bin sehr zufrieden 
mit Ihnen. [sein. 

Ich werde nicht zufrieden 

Ich werde sehr unzufrie- 
den sein. 

Bleiben Sie ruhig. 

Hören Sie auf. 

Hören Sie auf, sage ich 
Ihnen. 

Können Sie nicht ruhig 
bleiben ? 

Können Sie sich nicht 
ruhig verhalten ? 

leb sage Ihnen vorher, 
dass .... 

Ich warne Sie, dass.... 

Ich warne Sie desshalb. 

Ich will dieses nicht. 

Ich werde dieses nicht 
dulden. 

Ich will es. 

Ich will es durchaus. 

Nehmen Sie sich in Acht 
für ein anderes Mal. 

Ich spreche ernsthaft. 

Thun sie es nicht mehr. 

Fallen Sie nicht wieder 
darauf. 

Keine Unschicklichkeit. 

Stille. 

Ruhig. 
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Hold your tengue. 

Will y ou hold your tongue? 

Na answeVs. 

Do not reply. 

Ged out of my sight. 

Anger 

I am very augry, 

I am not in a good hu- 
mour. 

I am in a bad humour, 
I am out of humour. 

I am in a dreadful hu- 
mour, I am very cross. 

I am quite out of hu- 
mour. 

J am hurt. 

I am quite hurt. 

I am stuug to the quick. 

I am quite stung. 

I am quite provoked. — I 
am quite exasperated. 

I am umhinged. 

•Ton see me quite in a 
passion. 

I am in a terrible pas- 
sion. 

It makes me quite mad. 

I canuot contain myself 
' for anger. 

Joy. 

I am glad. — I am very 
glad. • 



Schweigt. 

Wollt Ihr schweigen. 

Nicht so viele Einwen- 
dungen. 

Antwortet nicht. 

Weg vor meinen Augen. 

Der Zorn. 

Ick bin sehr zornig. 

Ich bin nicht bei guter 
Laune. 

Ich bin in übler Laune, 

Ich bin in einer schreck- 
lichen Laune. 

Ich bin in einer unbe- 
greiflichen Laune. 

Ich bin erzürnt. 

Ich bin sehr erzürnt. 

Ich bin bis aufs Em- 
pfindlich.ste beleidigt. 

Ich bin auf den höchsten 
Punkt beleidigt. 

Ich bin aufs Aeusserste 

‘ gebracht. [gebracht. 

Ich bin aus aller Fassung 

Sie sehen mich in einem 
unbegreiflichen Zorne. 

Ich bin in einem schreck- 
lichen Zorne. 

Ich bin wütheud. 

Ich bin vor Zorn ausser 
mir. 

Die Freude. 

Ich bin sehr froh. — Ich 
bin sehr zufrieden. 
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I am verry happy. — I 
am delighted. — In 
raptures. 

I am extremely happy. 

I am very gl ad of it. 

I am extremely glad of 
it, 

It gives me great joy. 

It makes me very happy 
to hear it. 

It gives me a great deal 
of joy. 

It gives me the greatest 
pleasure. 

How happy I am! 

I am overjoyed at it. 

I 

I give you _ joy. — I 
wish you joy. 

I give you joy with all 
my heart. 

I sincerely give jou joy. 

I cougratulate you. 

I cougratulate you on it, 

Will you give me leave 
to cougratulate you? 

Consulting. 

What is to he done ? 

What course is to he 
taken ? 



Ich bin entzückt. — Ich 
bin bezaubert. — Ich 
bin hingerissen. 

Ich bin ganz bezaubert.* 
— Ich bin ganz entzückt. 

Ich bin sehr froh darüber. 

Ich bin entzückt darüber, 
— Ich bin sehr vergnügt 
darüber. 

Ich habe vielFreude daran. 

Ich empfinde das grösste 
Vergnügen darüber. 

Ich habe eine unendliche 
Freude davon. 

Dies macht mir das grösste 
Vergnügen. 

Wie glücklich bin ich. 

Ich bin aufs Höchste da- 
rüber erfreut. 

Ich wünsche Ihnen ölück. 

Ich wünsche Ihnen von 
ganzem Herzen Glück. 

Ich wünsche Ihnen aufs 
AufrichtigsteGlück dazu. 

Ich mache Ihnen mein ^ 
Compliment. 

Ich mache Ihnen mein 
Compliment darüber. 

Wollen Sie gütigst mei- 
nen Gruss empfangen? 

Berathschlagung. 

Was ist zu thun? 

Welche Partei ergreifen? 
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"What course shall we 
take? 

What course are we to 
take ? 

What shall we do? 

What have we to do? 

"Wbat are we to do ? 

What remains for us to 
do now ? 

Let US see. 

We must resolve upon 
somethiuk. 

We must take some 
course ? 

I am quite puzzled. 

I d’ont know what to do. I 
am at a losswhat todo, 

I am quite at a loss. 

I am iu great embarrass- 
ment. 

We are in a great per- 
plexity. 

We are in a very per- 
plexing case. 

This is very embarras- 
sing. 

I think.,.., it is my opi- 
uion.... 

Don’t you think....? 

If I were you. 

If I were in your place. 

I advise you.... 

I should advise you ... 

I am of opinion that.... 

If you take my advice. 



Welchen Entschluss wer- 
den wir fassen ? 

Welches Mittel haben wir 
zu ergreifen? 

Was werden wir thun? 

Was haben wir zu thun? 

Was sollen wir thun? 

Was bleibt uns zu thun 
übrig? 

Lasst uns sehen. 

Wir müssen uns zu et- 
was entschliesseu ? 

Man muss eine Partei 
ergreifen. [genheit. 

Ich bin in grosser Verle- 

Ich weiss nicht, was ich 
thun soll. 

Ich bin sehr verlegen. 

Ich bin in einer grossen 
Verlegenheit. 

Wir sind hier in einer 
grossen Verlegenheit. 

Wir sind in einem sehr 
lästigen Fall. 

Dieses ist sehr beschwer» 
lieh. 

Ich bin der Meinung..,, 

I 

Glauben Sie nicht...,? 

Wenn ich Sie wäre. 

Wenn ich an Ihrer Stelle 
wäre. 

Ich rathe Ihnen.... 

Ich würde Ihnen rathen. .. 

Meine Meinung ist, dass.... 

Wenn Sie mir glauben. 



Digitlzed by Google 




English. 



60 



Deutsch. 






I am thinking of one tliing* 
An idea ‘strikes me, a 
thouglit strikes me. 

I have been thinking of 
one thing. 

A thouglit has struck me. 

An idea has struck me. 

Let me alone for that, 
leave that to me. 

Let US do one thing. 

I have attered my opi- 
nion. 

I have altered my mind. 

Let US do otherwise. 

Let US do somethiug 
eise. 

Let US go another way 
to work. 

What do you say to that ? 
Whatdo you say about it? 
\Vliat do you think of it? 
I think as you do. 

It is very well tought. 

It is very well imagined. 
That is a^ood thought. 

That is a very goodidea. 

I am of your opinion. 
Let US do that. 

Let US do so. 

It is the best w*ay. 



Ich denke an eine Sache. 

Es kommt mir eine Idee. 

Ich habe an eine Sache 
gedacht. 

Es ist mir ein Gedanke 
beigekommen. 

Es ist mir eine Idee bei- 
gekommen. 

Lassen Sie mich machen. 

[thun. 

Wir wollen eine Sache 

Ich habe die Meinung ge- 
ändert. 

Ich habe mich eines An- 
dern besonnen. 

Wir wollen anders thun. 

Lasst uns eine andere 
Sache .thun. 

Wir wollen uns anders 
dabei verhalten. 

Was sagenSie von diesem? 

Was sagen Sie dazu? 

Was denken Sie davon? 

Ich denke wie Sie. 

Das ist sehr wohl gedacht. 

Das ist sehr gut ersonnen. 

Da habt Ihr einen guten 
Gedanken. 

Da habt Ihr eine vor- 
zügliche Idee. 

Ich bin Ihrer Meinung. 

Wir wollen dieses thun. 

Wir machen das. 

Das ist der beste Ent- 
schluss. 
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I would rather..,. 

It is better.... 

Would it not be better...? 

It is tbe best thing we 
can do. 

It is tlie best thing we 
can do. 

It is tbe only tbing we 
have to do. 

That is the only course 
we can take. 

Eating and drinking. 

Are you hungry? 

I am getting an appetite, 
I begin to feel bungry. 

I bave a good appetite. 

I am bungry 

I am very hungry. 

I could eat a bit of so- 
metbing. 

Eat sometbing. 

What will you eat ? [eat ? 

What sbould you like to 

What do you wish to eat? 

I will eat any tbing. 

You don’t eat. 

Yon don’t eat any tbing? 

I beg your pardon, I eat 
very well. 

I have done very well, I 
häve eaten heartily. 

I have dined with a good 
appetite. 



Es wäre mir lieber.... 

Es ist besser.... [sein? 

Würde es nicht besser 

Das ist das Beste, was 
wir tbun könnten. 

Das ist’s , was wir am 
Besten zu tbun haben. 

Diese ist die einzige 
Sache, die uns zu tbun 
übrig bleibtT"^ 

Das ist^die einzige Partei, 

die wir zu ergreifen habelr, 

Essen und Trinken. 

Haben Sie Hunger? 

Ich bekomme Appetit. 

Ich habe guten Appetit. 

Ich habe Hunger. 

Ich habe starken Hunger. 

Ich würde wohl einen 
Bissen essen. 

Esset etwas. 

Was werdet Ihr essen? 

Was wollen Sie essen? 

Was wünschen Sie zu 
essen? 

Ich werde essen, was da 
züerst kömmt. 

Sie essen nicht. 

Sie essen nichts. 

Ich bitte um Verzeihung, 
ich esse sehr stark. 

Ich habe sehr stark ge- 
gessen. 

Ich habe mit gutemAppetit 
zu Mittag gespeist. 
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Eat annother« piece. 

I cannot take anj thing 
more. 

Are you dry? (Vulg.) 

Are you not thirsty? 

I am thirsty. 

I am very thirsty, 

I am very dry. 

I am dying with thirst. 

Let US drink. 

What will you dring? 

Give me something to 
drink. 

Take a glass of wine. 

Will you take a glass of 
wine, 

I could drink a glass of 
porter. 

Take a glass of beer. 

Drink another glass of 
wine. 

Sir, your very good health, 

I drink your good health. 



Essen Sie noch ein we- 
nig. 

Ich werde nichts mehr 
nehmen. 

Haben Sie Durst? 

Haben Sie keinen Durst ? 

Ich habe Durst. 

Ich habe starken Durst. 

Ich bin sehr durstig. 

Ich sterbe vor Durst. 

Lasst uns trinken. 

Was wollen Sie trinken? 

Gebet mir zu trinken. 

Trinket ein Glas Wein. 

Wollen Sie ein Glas Wein 
nehmen ? 

Ich würde ein Glas Porto 
trinken. 

Nehmen Sie einGlasBier. 

Trinket noch ein Glas 
Wein. 

Ich trinke auf Ihre Ge- 
sundheit mein Herr. 

Ich habe die Ehre, auf Ihre 
Gesundheit zu trinken. 



News. Neuigkeiten. 

Is there any news to- Gibt es Neuigkeiten 
day? heute? 

Is there any thing new? Gibt es etwas Neues? 

Do you know any think Wissep Sie etwas Neues ? 
new ? • 

Do you know any liews? Wissen Sie Neuigkeiten? 
What is the best news? Was spricht man Gutes? 
What news is there? Was spricht man Neues? 
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Wliat news can you teil 

US? 

Have you any thing to 
teil US? / 

Have you not heard of 
any thing? 

What is the talk about 
town? 

What is the news in your 
quarter ? 

I know nothing new. 

There' is nothing new, 

There is no news. 

I know no news. 

I have not heard of any 
thing. 

There is no talk of any 
thing. 

There is good news. 

The news is good. 

There is bad news. 

The news is very bad. 

This is very good news. 

This is very bad news. 

I have heard that.... 

I have not* heard speak 
of that. 

Did you read the pa- 
pers ? 

What do the päpers say ? 

I have read no paper to- 
day. 



Welche Neuigkeiten wer- 
den Sie uns berichten? 

Haben Sie uns etwas zu 
berichten ? 

Haben Sie von nichts 
sprechen gehört? 

Was spricht man in der 
Stadt ? 

Was spricht man in Ihrer 
Gegend ? 

Ich weiss nichts Neues. 

Es gibt nichts Neues. 

Es gibt keine Neuigkeiten. 

Ich weiss gar keine Neuig- 
keiten. 

Ich habe von nichts 
sprechen gehört. 

Mau spricht von nichts. 

Man hat gute Nachrichten, 

Die Nachrichten sind gut. 

Man hatböse Nachrichten. 

Die Nachrichten sind sehr 
schlecht. [rieht. 

Hier ist eine gute Nach- 

Das ist eine traurige 
Neuigkeit. 

Ich habe sagen gehört, 

dass...» 

Ich habe nicht davon 
sprechen gehört. 

Haben Sie die Zeitungen 
gelesen ? 

Was sagen die Zeitungen ? 

Ich habe heute keine Zei- 
tung gelesen. 
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"Did you see that in* any 
paper? 

It is only mentioned in a 
private letter. 

Do they say who received 
that letter ? 

Yes; they name the per- 
son. It is Mr. A***. 

They doubt this news 
very much. 

This news' Avants confir- 
mation. 

Whence have you had 
this news? 

How do you know that? 

I have had that news from 
good authorify. 

I have had that news from 
good hands. 

I have had it from the 
first hand. 

I give you my author. 

That news has not been 
confirmed. 

That report has proved 
false. 

This news is no longer 
talked of. 

Do they still talk of war ? 

Do they think we shall 
have poace ? 

It is not likely. 

Have you heard from 
youi brother? 



Haben Sie dieses in einer 
Zeitung gesehen? 

Das ist nur in einem 
Privatbriefe erwähnt. 

Spricht man, wer diesen 
Brief empfangen bat? 

Ja; man nennt die Person. 
Es ist der Herr A***. 

Man zweifelt sehr an die- 
ser Neuigkeit. 

Diese Neuigkeit bedarf 
der Bestätigung. 

Von wem haben Sie diese 
Neuigkeit ? 

Wie so wissen Sie es ? 

Ich habe diese Neuigkeit 
von guter Hand. 

Ich habe es von guter 
Hand. 

Ich habe sie aus der 
ersten Quelle. 

Ich nenne Ihnen meinen 
Gewährmann. 

Diese Neuigkeit hat sich 
nicht bestätigt. 

Dieses Gerücht wurde als 
ein falsches erkannt. 

Man spricht nicht mehr 
von dieser Neuigkeit. 

Spricht man «mmer von 
Krieg? 

Glaubt man, dass wir 
Friede bekommen? [zu. 

Es hatkeinenAnscheinda- 

Haben Sie Nachricht von 
Ihrem Bruder erhalten ? 
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Did you hear lately from 
your friend? 

How long is it siuce he 
wrote to you? 

I have not heard from 
him these two months. 

He has not written for 
three weeks, he has 
not written these three 
weeks. 

I eccpect a letter from 
him every day. 



Ist es lange, dass Siekeine 
Nachricht von Ihrem 
PVeunde erhalten ha- 
ben? 

Wie lange ist’s , das er 
Ihnen nicht geschrieben 
hat? 

Es sind zwei Monate her, 
dass ich keine Nach- 
richt von ihm habe. 

Es sind drei Wochen her, 
dass er nicht geschrie- 
ben hat. 

Ich erwarte von Tag zu 
Tag einen Brief von ihm. 



Going and coming. 

Where are you going? 

Where are you going this 
way ? 

I api going home. 

I was going to your 
house. 

Whence do you come? 

I come from my brother’s. 

I come from church. 

I have just left the 
school. 

Will you come with me? 

Where do you wish to go? 

We will go for a walk.' 

We will go and take a 
walk. 



Gehen und Kommen. 

Wohin gehen Sie ? 

Wohin gehen Sie da? 

Ich gehe nach Hause. 

Ich ging zu Ihnen — Ich 
ging in Ihr Haus. 

Woher kommen. Sie? 

Ich komme von meinem 
Bruder. 

Ich komme aus der Kirche. 

Ich gehe aus der Schule, 

Wollen Sie mit mir gehen? 

Wohin wollen Sie gehen? 

Wir w’ ollen spazieren 
gehen. 

Wir werden einen Gang 
machen. 
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Witb all my heart. — 
Willingly. 

Which way shall we go? 

We will go which way 
you please. 

Let US go to the park. 

Let US take your brother 
in our way. 

As you please. 

Is Mr, ß*** at home ? 

He is just gone out. 

He is gonoxout. 

He is not at home. 

Can you teil us where he 
is gone? 

I cannot teil you exactly. 

I think he is gone to see 
his sjster. 

Do you know when he 
will return? 

No : he said nothing when 
he went out. 

In that case, we must go 
without him 

Asking questions and 
answering. 

Here, I have something 
to teil you. 



Ich will dies gerne. — 
Mit Vergnügen. 

Wohin werden wir gehen? 
— Auf welcher Seite 
werden wir gehen ? 

Wir werden gehen auf wel- 
cher Seite Sie wollen. — 
Wir werden gehen, wo 
Sie wollen. [hen. 

Wir werden in denPark ge- 

Wir wollen ihren Bruder 
im Vorbeigehen mit- 
nehmen. 

Wie Sie wünschen. — Wie 
es Ihnen belieben wird. 

Ist Herr B*** zu Hause ? 

t 

Er ist eben ausgegangen. 

Er ist ausgegangen. 

Er ist nicht zu Hause. 

Können Sie uns sagen, wo- 
hin er gegangen ist? 

Ich wüsste es Ihnen nicht 
genau zu sagen. 

Ich glaube, er ist seine 
Schwester besuchen ge- 
gangen. 

Wissen Sie, wann er zu- 
rück kommen wird? 

Nein; er sagte nichts, als 
er fortging. 

In diesem Falle werden 
wir ohne ihn gehen 

Fragen und Antworten. 

Treten Sie näher, ich habe 
Ihnen etwas zu sagen. 
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I have a word to teil you. 

Hark ye. 

Hear me. 

I wish to speak with you. 

What is it? — What is 
your pleasure ? 

I speak to you. 

I don’t speak to you, — I 
am not speaking to 
you. 

What do you say ? — What 
is it you say ? 

What did you say? 

I say nothing. 

I said nothing. 

I don’t speak. 

Do you hear? 

Do you hear me? 

Do you hear what I say ? 
— Da you understand 
me ? 

I did not hear you, un- 
terstand you. 

Listen to me. 

You do not listen to me. 

Do you hear me now? 

I hear you very well. 

Do you unterstand what 
I say ? 

Will you he so kind as 
to repeat ? 

Will you have the good- 
ness to repeat? 



Ich habe Ihnen ein klei- 
nes Wort zu sagen. 

Hören Sie. 

Hören Sie mich an. 

Ich habe Lust , Sie zu 
sprechen. 

Was steht Ihnen zu 
Diensten? — Was be- 
lieben Sie? 

Mit Ihnen spreche ich. 

Ich spreche nicht mit 
Ihnen. 

Was sagen Sie? 

Was haben sie gesagt? 

Ich sage nichts. 

Ich habe nichts gesagt. 

Ich spreche nicht. 

Verstehen Sie? 

Verstehen Sie mich? 

Verstehen Sie, was ich 
sage ? — Begreifen Sie 
mich ? 

Ich habe Sie nicht ge- 
hört, begriffen. 

^ Höret mir zu. 

Sie hören mir nicht zu. 

Verstehen Sie mich jetzt? 

Ich verstehe Sie sehr gut. 

Begrjßifen Sie, was ich 
sage ? 

Wollen Sie gütigst wie- 
derholen? 

Wollen Sie die Güte ha- 
ben, zu wiederholen? 

5* 
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I uuderstand you well. 
Why don’t you answer 
me. 

Why don’t you answer? 

Don’t you speak french? 

Very little, Sir. 

I unterstand it a little, but 
I cannot speak it. 

Speak louder. 

Do not speak so loud. 

Don’t make so much 
noise. 

Hold your tongue. 

Did you not teil me 
that.... ? 

Who told you so? 

I have been told so. 
Somebody told me so. 

I heard it. 

Wbat do you mean? 
What do you mean by 
that? 

What is the meaning of 
that? 

What is that good for? 
— Was is the use of it? 
What is that? 

What do you call that? 



Ich verstehe Sie wohl. 

Warum antworten Sie 
mir nicht? 

Warum antworten Sie 
nicht ? 

Sprechen Sie nicht Fran- 
zösisch? 

Sehr wenig, mein Herr. 

Ich verstehe es ein wenig, 
aber ich spreche es 
nicht. 

Sprechen Sie lauter. 

Sprechen Sie nicht so 
laut. 

Machen Sie nicht so viel ' 
Geschrei. 

Schweigen Sie. 

Haben Sie mir nicht ge- 
sagt, dass....? 

Wer hat Ihnen dieses ge- 
sagt? — Wer ist’s, der 
ihnen dieses gesagt? 

Man hat mir’s gesagt? 

Irgend einer hat mir’s ge- 
sagt. 

Ich habe cs sagen ge- 
hört. 

Was wollen Sie sagen? 

Was wollen Sie damit 
sagen ? 

Was will dies sagen? 

« 

Wozu ist dieses gut? — 
Wozu dient dieses? 

Was ist das? 

Wie heissen Sie das ? 
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"What’s the uame of that ? 
It is called.... 

Thut is called.... 

This is what is called.... 
May I ask you? 

Shall 1 luake bold to ask 
you? 

May one ask you? 

Shall I trouble you to....? 

What do you wish to 
have? 

Do you know Mr. A***? 
I know hini by sight. 

I know him by nauie. 

Do you know that....? 

I did not know. 

I know nothing of it. 

I don’t know aword of it. 

Not that I know of. 

I have not heard of that. 

I have not heard of it. 

Age. 

What is your age ? 

How old is your brother? 

I ato twelve years old. 

1 am ten years and a 
half old. 



Wie heisst das? 

Man nennt diess..,. 

Dies heisst.... 

Das ist, was man heisst... 

Darf ich Sie fragen? 

Würde i(;h es wagen dür- 
fen, Sie zu fragen? 

Darf man Sie fragen ? 

Würde ich mich unter- 
stehen dürfen , Sie zu 
bitten, dass.... ? 

Was verlangen Sie? — 
Was wünschen Sie? 

Kennen Sie Hrn. A***? 

Ich kenne ihn von An- 
sehen. 

Ich kenne ihn dem Namen 
nach. • 

Wissen Sie, dass....? 

loh wusste nicht. 

Ich weiss nichts davon. 

Ich weiss kein Wort da- 
von. 

Nicht, dass ich wüsste. 

Ich habe von diesem nicht 
sprechen hö/en. 

Ich habe gar nicht davon 
sprechen gehört? 

Alter. 

Wie alt sind Sie ? 

Wie alt ist Ihr Herr 
Bruder ? 

Ich bin zwölf Jahre alt. 

Ich bin zehn und ein hal- 
bes Jahr alt. 
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I am near fifteen. 

I shall be sixteen next 
month. 

I was thirteen lastweek. 



I shall be twenty next 
Christmas. 

You do not look so old. 

You look older. 

I thought you were older. 

I did not think you were 
so old. 

How old may yonr uncle 
be? 

He may be sixty years 
old. 

He is about sixty. 

He is more than fifty; 
he is upwards of fifty. 

He is a man of fifty and 
upwards. 

He is a mau of sixty. 

He is sixty old. 

He is about sixty years 
of age. 

He may be sixty years 
or thereabouts. 

He is above eighty years 
old. 



Ich bin bald fünfzehn 
Jahre alt. 

Nächsten Monat werde 
ich sechszehn Jahre 
alt. 

Verflossene Woche bin 
ich dreizehn Jahre alt 
geworden. 

Nächste Weihnachten 
werde ich zwanzigJahre 
alt. 

Sie scheinen nicht so alt. 

Sie scheinen älter. 

Ich hielt Sie für älter. 

Ich hielt Sie nicht für so 
alt. 

Wie alt kann Ihr Onkel 
sein? 

Er kann sechzig Jahre 
alt sein. 

Er ist ungefähr sechzig 
Jahre alt. 

Er ist mehr als fünfzig 
Jahre alt. 

Das ist ein Mann von 
einigen fünfzig Jahren. 

Das ist ein Mann von 
sechzig Jahren. 

Er ist einige sechzig Jahre 
alt. 

Das ist ein Sechziger. 

Er kann ein Sechziger 
sein. 

Er ist mehr als achtzig 
Jahre alt. 
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He is at least seventy 
years old. 

I: is a great age. 

Is he so old? 

Ifc he of that age? 

He begins to grow old. 

He begins to get in years. 

He break^very fast. 

The hour. 

What o’clock is it? 

What o’clock niay it be? 

Pray teil me what it Is 
o’ clock ? 

Can you teil me what it 
is o’clock. 

It is one o’clock. 

It is past one. 

It bas Struck one. 

It is a quarter past one. 

It is half an hour past 
one or half past one. 

It wants a quarter to two ; 
il is a quarter to two, 

It wants ten minutes to 
two; it isten minutes to 

It is not yet two. [two. 

t 

It has not struck twelve. 

It is hut twelve o’clock. 

It is twelve o’clock (in 
the day). — It is noon. 

It is twelve o’clock (in the 
night). — Itis midnight. 



Er ist wenigstens siebzig 
Jahre alt. 

Pas ist ein hohes Alter. 

Ist er so alt ? 

Hat er dieses Alter? 

Er fängt an zu altern. 

Er fängt an in die Jahre 
zu kommen. 

Er wird zusehends alt. 

Die Stunde. 

Wie viel Uhr ist es? 

Wie viel Uhr ist es wohl. 

Sagen Sie mir, ich bitte 
Sie, wie viel Uhr es ist? 

Können Sie mir sagen, wie 
viel Uhr es ist? 

Es ist ein Uhr. 

Es ist ein Uhr vorüber. 

Es hat ein Uhr geschlagen. 

Es ist ein Viertel auf zwei. 

Es ist halb zwei. 

Es ist drei Viertel auf 
zwei. 

Es ist zwei Uhr weniger 
zehn Minuten. 

Es ist noch nicht zwei 
Uhr. 

Es hat noch nicht zwölf 
Uhr geschlagen. 

Es ist erst zwölf Uhr. 

Es ist zwölf Uhr. — Es 
ist Mittag. 

Es ist Mitternacht. 
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It is almost three. — It 
is nearly three. 

It is upon the stroke of 
three. 

It is g^oing to strike 
three. 

You will hear the clock 
strike three. 

It is teu minutes after 
three. 

It has just Struck four. 

It is past four. 

It is tweuty minutes past 
four. 

The clock is going to 
strike. 

The clock strikes. 

It is not late. 

It is very late. 

It is later than I thought. 

I did not think it was 
so late. 



Es ist beinahe drei Uhr. 
— Es ist gegen dre; 
Uhr. 

Es ist eben drei Uhr. 



Es wird drei Uhr schla- 
gen. 

Gleich werden Sie drei 
Uhr schlagen hören. 

Es ist drei Uhr zehn Mi- 
nuten. 

Vier Uhr schlägt’s eben. 

Es ist vier Uhr vorüber. 

Es ist vier Uhr zwanzig 
Minuten. 

Die Glocke wird eben 
schlagen. 

Gerade schlägt die Uhr, 

Es ist nicht spät. 

Es ist sehr spät. 

Es ist später als ich 
glaubte. 

Ich glaubte nicht, dass 
es so spät wäre. 



The weather. 

How is the weather? 
What sort of weather is 
it? 

It is bad weather. 

It is cloudy. 

It is very dull. 

The weather is cloudy. 
It is dreadful weather. 



Das Wetter. 

Was ist für Wetter? 

Was für Wetter haben 
mr? 

Es ist schlechtes Wetter. 
Es ist dunkles Wetter. 
Es ist sehr düsteres Wet- 
ter. 

Es ist trübes Wetter. 

Es ist ein abscheuliches 
Wetter. 
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It is shocking bad wea- 
ther, 

It is fine weather. 

It is charming weather. 

V 

It is heautiful weather. 

We shall have a fine 
day. 

It is dewy, 

It is toggy. 

It is rainy weather. 

It threateus to rain. 

> 

The sky is overcast, 

The sky lowers. 

The sky gets very cloudy. 

The sky becomes very 
dark. 

The shy becomes very 
black. 

The suQ.begins to break 
out. 

The sun breaks out. 

The weather settles. 

/ 

The weather begins to 
settle. 

The weather seems as if 
it would ’ settle. 

It looks as if it would be 
fine weather. 

The weather is settled, 

It is very warm. 



Es ist ein schreckliches 
Wetter. 

Es ist schönes Wetter. 

Es ist überaus angeneh- 
mes Wetter. [ter. 

Es ist ein herrliches Wet- 

Wir werden einen schönen 
Tag haben. 

Es thaut. 

Es ist nebelig. [ter. 

Es ist regnerisches Wet- 

Die Witterung ist regne- 
risch. 

Der Himmel ist von al- 
' len Seiten überdeckt. 

Der Himmel wird trübe. 

Der Himmel umwölkt sich. 

Der Himmel wird dunkler. 

Derllimmel schwärzt sich. 

Die Sonne fängt an sich 
zu zeigen. 

Die Sonne zeigt sich. 

Das Wetter klärt sich auf 
— wird schön — bes- 
sert sich. 

Das Wetter fängt an sich 
aufzuklären. 

Das Wetter scheint schön 
werden zu wollen. 

Es sieht aus, als wolle es 
schönes Wetter geben. 

Das Wetter hat sich auf- 
geklärt. 

Es ist sehr warm. 
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It is sultry hot. . 

It is very mild. 

It is cold. 

It is terribly cold. 

It is excessively cold. 

It is ravy weather, 

It is very dose. ' 

It rains. — It is raining. 

It rains very fast. 

It pours. — It showers. 

It is pouring. 

It rains as fast as it can 
pour. 

It has rained. — It has 
been raining. 

It is going to rain. 

I feel some drops of rain. 
There are some drops 
falling. 

It hails. — It is hailing. 

It suows. — It is sno- 
wing. 

It has snowed. — It has 
been snowing. 

It snows in great flakes. 

It freezes. 

It has frozen. 

It froze very hard, there is 
ice. 



Es ist eine erstickende 
Hitze, 

Es ist sehr angenehm. 

Es ist kalt. 

Es ist schrecklich kalt. 

Es ist ausserordentlich 
kalt. 

Es ist kaltes und feuch- 
tes Wetter. 

Es ist sehr schwühl. 

Es regnet. — Es ist reg- 
nerisch. 

Es regnet sehr stark. 

Es regnet, als ob man es 
mit Mulden gösse. 

Der Regen fällt, als. .. 

Es fällt Regen, als. .. 

Es hat geregnet. — !ßs 
ist Regen gefallen. 

Es wird regnen. 

Ich fühle Regentropfen. 

Es falleti Regentropfen, 

Es hagelt. — Es fällt 
Hagel. 

Es schneit. — Es fällt 
Schnee. 

Es hat geschneit. — Es 
ist Schnee gefallen. 

Es schneit in grossen 
Flocken. 

Es friert. 

Es hat gefroren. 

Es hat Eis gefroren. 
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It freezes extremely hard. 
It is a white frost. — It 
rimes. 

It iö a glazed frost. 

It drizzles. 

It is getting milder, 

It begins to get milder. 

It thaws. — The frost is 
broken. 

It is very windy. 

The wind is very high. 

There is no air stirring. 
It lightens. 

It has lightened all night. 

It ''thiinders, 

The thunder roars. 

I hear the thunder. 

The thunderbolt has fallen. 



It has thundered all day 
long. 

The weater is stormy. 

We shall have a storm. 

The sky begins to clear 
up. 

The weather may hold 
np. 

The weather is very un- 
settled. 



Es friert, dass es kracht. 

Es hat gereift. — Es reift. 

Es ist Glatteis. 

Es fällt ein Staubregen. 

Das Wetter wird ge- 
linder. 

Das Wetter fängt an ge- 
linder zu werden. 

Es thaut auf. — Das ist 
Thauwetter. 

Es ist sehr windig. 

Es geht ein sehr heftiger 
Wind. 

Es geht kein Lüftchen. 

Es blitzt. 

Es hat die ganze Nacht 
geblitzt. 

Es donnert. 

Der Donner rollt. 

Ich höre den Donner. 

Der Donner hat einge- 
schlagen. — Der Blitz 
hat eingeschlagen. 

Es hat den ganzen Tag 
gedonnert. 

Das Wetter ist stürmisch. 

Wir werden Gewitter 
haben. 

Der Himmel fängt an sich 
aufzuklären. 

Das Wetter wird anhal- 
ten können. 

Das Wetter ist sehr un- 
beständig. 
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The weather is very chan- 
geable. 

It is very dirty. 

It is very dusty. 

It is very slippery. 

It is very bad walking. 
It is daylight. 

It is dark. 

It is night. 

It is a fine night. 

It is a dark night. 

It is inoonlight. 

Do you think it will be 
fine weather ? 

I do not think it will 
rain. 

I think it will rain. 

It threatens to rain. 

I am afraid it will rain. 

I am afraid we shall have 
some rain. 

I fear so. 

I am afraid we shall. 



Second Part. 
EASY DIAlOem. 

Salutation. 

Good morning, Sir. 

I wish you a good mor- 
ning. 



Das Wetter ist sehr ver- | 
änderlich. 

Es ist sehr schmutzig. 

Es ist sehr staubig. 

Es ist sehr glitschig. ! 
Es ist sehr böse zu gehen. ! 
Es ist Tag. 

Es ist finster. 

Es ist Nacht. 

Es ist eine schöne Nacht. 

Es ist eine dunkle Nacht. 

Es ist Mondschein. 

Glauben Sie , dass es 
schönes Wetter gibt. 

Ich glaube nicht, dass es 
regnet. 

Ich denke, es wird regnen. 
Es droht zu regnen. 

Ich fürchte, es möchte 
regnen. 

Ich fürchte, wir möchten 
Regen bekommen. 

Ich fürchte es. 
Ichbindessbalb in Furcht. 



Zweiter Theil. 
LEICHTE GESPRÄCHE. 

Oer Gruse. 

Guten Tag, mein Herr. 
Ich wünsche Ihnen ^ten 
Tag. 
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How do you do this mor- 
ning. 

How is it v.'ith your 
health ? 

How is your health? 

Do I see you in health? 

Do you continue in good 
health ? 

Pretty good, and how is 
yours. 

Do I see you well? 

Very well, and how do 
you do ? 

How have you been since 
I had the pleasure of 
seeing you? 

I hope I see you well. 

I hope I find you in good 
health. 

You are looking well. 

I am perfectly well. 

As well as can be. 

And how is it with you? 

Pretty will, thank God. 

As usual. 

1 am glad of it. 

I am very happy to see 
you well. 

Visit. 

There is a knock. 

Somebody knocks. 



Wie befinden Sie sich 
diesen Morgen? 

Wie steht es um Ihre 
Gesundheit? 

Wie geht es mit Ihrer 
Gesundheit 

Sind Sie bei guter Ge- 
sundheit ? 

Sind Sie immer bei ffuter 
Gesundheit ? * 

So ziemlich, und wie 
stehts um die Ihrige ? 
Sie befinden sich wohl ? * 
Sehr wohl, und Sie? 

Wie haben Sie sich be- 
funden seitdem ich nicht 
das Vergnügen gehabt 
habe, ^ie zu sehen. 

Ich hoffe, dass Sie bei 
guter Gesundheit sind. 
Ich hoöe, dass ich Sie bei 
guter Gesundheit finde. 
Sie sehen gut aus, [lieh 
Ich befinde mich vortreff- 
Aufs beste in der Welt. 
Und Sie, wie geht’s? 
Ziemlich gut, Gott sei 
Wie gewöhnlich. [Dank. 
Das ist mir sehr lieb. 

Ich bin entzückt, Sie bei 
guterGesundheit zu sehen. 

Der Besuch. 

Man klopft. 

Es klopft Jemand. 
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ISome one rings. 

Go and see who it is. 

Go and open the door. 

It is Mrs. B***. 

Good morning wish you. 

• 

I am very glad to see you, 

I am very happy to see 
yA. 

I have not seen you this 
age. 

It is a novelty to see you. 
You are quite a stränget. 
Pray be seated. 

Do, pray, sit down. 

Won’t you sit down ? 

Please to sit down. 

Give a chair to Mrs.***, 

Fetch a seat for Mrs.***. 

Will you stay and take 
dinner with us? 

I cannot stay. 

I only came in to know 
how you did. 



Es klingelt Jemand. 

Sehen Sie, wer dies ist. 

Oeffnen Sie die Thüre. 

Es ist die Frau B***. 

Ich wünsche Ihnen guten 
Tag. 

Es ist mir sehr lieb, Sie 
zu sehen. 

Ich bin froh, dass ich 
Sie sehe. 

Es ist ein^ ewige Zeit, 
seitdem ich Sie nicht 
gesehen habe. 

Das ist etwas Neues, dass 
man Sie sieht. 

Sie werden so selten, Avie 
die schönen Tage. 

Setzen Sie sich, ich bitte 
Sie. 

Machen Sie mir das Ver- 
gnügen, sich niederzu- 
setzen. 

Wollen Sie sich nicht 
setzen ? 

Setzen Sie sich gefäl- 
ligst. 

Geben Sie der Frau *** 
einen Stuhl. 

Bringt der Fran *** einen 
Sessel. 

Wollen Sie zum Mittag- 
essen bei uns bleiben? 

Ich kann nicht bleiben. 

Ich bin nur herein gekom- 
men, um zu erfahren, 
wie Sie sich beünden. 
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I must go. 

You are in great haste. 

Why are you in such a 
hurry ? 

I havb a great many 
thiugs to do. 

Sure , you can stay a 
little longer. 

I have many places to 
call {^t. 

I will stay longer an- 
other time. 

I thank you for your 
visit. 

I hope I shall see you 
soon again. 

Breakfast. 

Have you breakfasted? 

Not yet. 

You come just in time. 

You will breakfest with 

US. 

Breakfast is ready. 

Come to breakfast. 

Do you drink tea, or 
coffee ? t 

Would you prefer cho- 
colate ? 

I prefer coffee. 

WTiat shall I offer you? 

Here are rolls and toast. 



Ich muss w'eggehen. 

Sie eilen sehr. 

Warum eilen Sie so sehr? 

Ich habe Vieles zu thun. 

Sie können wohl noch ei- 
nen Augenblick verweilen. 

Ich fnuss noch an verschie- 
dene Orte gehen, ich habe 
viele Gänge zu machen. 

Ein anderes Mal werde ich 
länger bleiben. 

Ich danke Ihnen für Ihren 
Besuch. 

Ich hoffe, Sie bald wieder 
zu sehen. 

Das Frühstück. 

Haben Sie gefrühstückt? 

Noch nicht. 

Sie kommen zur rechten 
Zeit an. 

Sie werden mit uns früh- 
stücken. 

Das Frühstück ist bereit. 

Kommen Sie frühstücken. 

Trinken Sie Thee , oder 
Kaffee? 

Werden Sie lieber Scho- 
kolade trinken? 

Ich ziehe den Kaffee vor. 

Was soll ich Ihnen an- 
bieten? 

Hier haben Sie Milchbrode 
und geröstete Brode. 
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Which do you like best? 

I shall takc a roll. 

I prefer a piece of toast. 

How do you like the 
coifee ? 

I hope your cofFee is 
agreeable to your taste. 

Is the coffee strong 
enough ? 

It is excellent. 

Take more sugar. 

Is it sweet enough? 

If it is not, I beg you 
will speak. 

If it is not, don’t make 
any ceremony. 

Are you fond of milk? 

You have not milk 
enough. 

Allow me to pour you out 
some more. 

Make yourself at home. 

Before dinner. 

What time do we dine 
to-day ? 

We are to dine at four 
o’clock. 



Welches lieben Sie am 
meisten? 

Ich werde ein Brödchen 
nehmen. 

Ich ziehe ein geröstetes 
vor. 

Wie finden Sie denKaflFee? 

Ich hoffe, dass der Kaffee 
nach Ihrem Qeschmacke 
ist. 

Ist der Kaffee stark ge- 
nug ? 

Er ist vortrefflich. 

Nehmen Sie noch Zucker. 

Ist er süss genug? 

Wenn er es nicht genug 
ist, so sagen Sie mir 
es ohne Umstände. 

Wenn er es nicht genug 
ist , so machen Sie 
keine Umschweife. 

Trinken Sie gerne Milch ? 

Sie haben nicht genug 
Milch. 

Erlauben Sie mir. Ihnen 
noch davon einzu- 
schenken. 

Thun Sie, als ob Sie zu 
Hause wären. 

Vor dem Essen. 

Um welche Zeit essen wir ' 
heute ? i 

Wir müssen um vier Uhr | 
essen. i 
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We shall not dine before 
five. 

Shall we have any body 
to dine to-day? 

Do you expect Company ? 

I expect Mr. B***. 

I rather expect Mr. and 
Mrs. A***. 

Mr. D*** hab promised 
to come, if the weather 
permit. 

Have you given Orders 
for dinner? 

What did you order for 
dinner ? 

What have we for our 
dinner ? 

What shall we have for 
dinner ? 

Did you send for any 
fish ? 

Shall we have any fish? 

I could not get any fish? 

There was not a fish in 
the market. 

No fish came to-day. 

I fear we shall have an 
indifferent dinner. 

We naust do as well as 
we can. 



Wir werden nicht vor 
fünf Uhr speisen. 

Werden wir heute Jeman- 
den zum Mittagessen 
haben ? 

Erwarten SieGesellschaft? 

Ich erwarte Hrn. B***. 

Ich erwarte beinahe Hrn. 
und Madame A***. 

HerrD***hat versprochen, 
zu kommen, wenn das 
Wetter es erlaubt, 

Haben Sie das Mittag- 
essen bestellt? 

Was für ein Mittagessen 
haben Sie bestellt ? 

Was haben Sie zum Mit- 
tagessen ? 

Was werden wir zu Mit- 
tag essen? 

Haben Sie hingeschickt, 
Fische zu kaufen ? 

Werden wir Fische haben? 

Ich konnte keine Fische 
haben. 

Es gab keine Fische auf 
dein Markte, 

Es sind heute keine Fische 
angekommen. 

Ich fürchte, dass wir ein 
ziemlich schlechtes Mit- 
tagessen haben werden. 

Wir müssen thun, wiewir 
können. 



\ 
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Dinner. 

What shall 1 help you 
to? 

Will you take a little 
soup ? 

Will you take some soup ? 

I thaiik you. I will trou- 
ble you for a little beef. 

It looks so very nice. 

What part do you like 
best? 

Which way shall I cut it ? 

Any way. 

Will you have it well 
done, or under-doue? 

Well doüe, if you please. 



Rather under-done, if you 
please. 

I like it rather well done. 

I do not like it overdone. 

Did I help you to your 
liking ? 

Did I help you to the 
part you like best? 

I hope this piece is tho 
your liking. 



bas Mittagessen. 

Womit soll ich Ihnen auf- 
warten ? 

Wollen Sie ein wenig 
Suppe ? 

Wollen Sie Suppe essen? 

Ich danke Ihnen. Ich 
werde ein wenig Rind- 
fleisch verlangen. 

Es sieht so schön aus. 

Welches Stück wollen 
Sie am liebsten? 

Von welcher Seite soll ich 
es schneiden? [Seite, j 

Von der ersten besten j 

Wollen Sie von dem, das 
mehr, oder von dem, 
das weniger gekocht? 

Von dem, das mehr ge- | 
kocht, wenn es Ihnen be- ' 
Hebt. 

Von dem, das weniger ge- 
kocht, wenn es Ihnen ge- I 
fällig ist. [kocht. 

Ich liebe es ein wenig ge- 

Ich liebe es nicht zu sehr 
gekocht. 

Habe ich Sie nach Ihrem 
Geschmacke bedient? 

Habe ich Ihnen das Stück 
aufgewartet, das Sie am 
meisten lieben? 

Ich hoffe, dass dieses Stück 
nach Ihrem Geschmacke 
ist. 
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It is excellent. 

Now I am going to send 
you a piece of this meat 
pie. 

'I would rather take a 
piece of tliat pudding. 

Try them both. 

You had better take some 
of botb. 

At table. 

Gentleraen , you have 
dishes near you. 

Help yourselves. 

Take without ceremony 
what you like best, 

What shall I help you to ? 

What will you have? 

Will you take a little of 
this roast beef? 

Will you take some roast 
beef. 

Shall I help you to a bit 
of this sirloin? 

Are you fond of the 
outside ? 

Do you like fat? [fat. 

Shall I help you to some 

I am not very fond of fat ? 

Give me some of the lean, 
if you please. 



Es ist vortreflHich. 

Nun, will ich Ihnen ein 
Stück von dieser Pa- 
stete schicken. 

Ich werde vorzugsweise 
ein Stück von dieser 
Blutwurst nehmen. 

Versuchen Sie beides. 

Nehmen Sie vielmehr von 
beiden. 

Bei Tische. 

Meine Herren, Sie haben 
die Schüsseln vor sich. 

Bedienen Sie sich. 

Nehmen Sie ohne Um- 
schweife, was Sie am 
meisten lieben. 

Womit soll ich Ihnen auf- 
warten ? 

Was wollen Sie? 

Wollen Sie ein wenig von 
diesem Braten? 

Wollen Sie Braten neh- 
men ? 

Soll ich Ihnen ein Stück 
von diesem Rücken- 
stücke aufwarten? 

Lieben Sie das braun 
Gebratene ? 

Lieben Sie das Fette? 

Wollen Sie Fettes? 

Ich liebe das Fette nicht 
sehr. 

Geben Sie mir Mageres, 
wenn es Ihnen beliebt. 

6 * 
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A little of both. 

Here is a piece which, I 
think Wfll please you. 

I hope you will find this 
piece to your taste. 

Yon have no gravy. 

You have no sauce. 

I have plenty, I thank 
you. 

I have as much as want, 
I thank you. 

How do you like the roast 
heef ? 

It is very good, indeed. 

It is delicious. 

It melts in the mouth. 

I am very glad it is to 
your taste. 

What do you take with 
your meat ? 

Shall I help you to some 
vegetables ? 

Here are spinage and 
broccoli. 

Will you have peas, or 
cauliflower ? 

These french beans are 
excellent. 

You have not tasted the 
artichokes. 

Do you eat salad? 

Here are potatoes and 
cahbage. 



Ein wenig von beiden. 

Hier ist ein Stück, das 
Ihnen, wie ich glaube, 
angenehm sein wird. 

Ich hoffe, dass Sie dieses 
Stück nach Ihrem Ge- 
schmack finden werden. 

Sie haben keinen Saft, 

Sie haben keine Brühe. 

Verzeihen Sie, ich habe 
deren genug. 

Sie werden verzeihen, ich 
habe deren wohl genug. 

Wie finden Sie den Bra- 
ten? 

Er ist vortrefflich. 

Er ist köstlich. 

Er zerfliesst auf der Zunge. 

Es freut mich, dass er nach 
Ihrem Geschmacke ist. 

Was nehmen Sie zu Ihrem 
Fleische ? 

Soll ich Ihnen Gemüse 
aufwarten ? 

Hier ist Spinat und Spar- 
gelkohl. 

Wollen Sie Erbsen, oder 
Blumenkohl. 

Diese grünen Bohnen sind 
vortrefflich. 

Sie haben die Artischoken 
niclit gekostet. 

Essen Sie Salat? 

Hier 'sind Erdäpfel und 
Kohl. 
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Will you take white or 
brown bread ? 

It is quite indifferantto me. 

Shall I help you to a little 
of this? 

Give me leave to help you 
to a piece of this. 

Shall I send you a slice 
of this leg of mutton? 

It soems excellent. 

It is very juicy. 

You have not eaten any 
pudding. 

This fricandeau is deli- 
cious. ^ 

Shall I help you to some 
•of it? 

I will thank you for a 
very smal, piece, just 
to taste it. 

Give me but very little 
of it. 

You are a poor eater. 

You eat nothing, 

I ask your pardon, I eat 
very hearfily. 

I do honour to your dinner. 

Now, what can I offer 
you ? 

I will send you a bit of 
this fowl. 



Wollen Sie Weissbrod 
oder Schwarzbrod ? 

Es ist mir gleichviel. 

Soll ich Ihnen ein Stück 
von diesem vorreichen? 

Erlauben Sie mir, Ihnen 
ein Stück von diesem 
aufzuwarten ? 

Soll ich Ihnen eineSchnitte 
von dieserHammelskeule 
schicken ? 

Er scheint vortrejBflich. 

Er ist sehr saftig. 

Sie haben keinen Pudding 
gegessen. 

Dieses , gespickte Kalb- 
fleiscli ist prächtig. 

Soll ich Ihnen damit auf- 
warten? 

Ich werde Sie um ein sehr 
kleines Stückchen bit- 
ten, gerade nur, um da- 
von zu kosten. 

ifeben Sie mir nur sehr 
wenig davon. 

Sie sind ein armseliger 
Esser. 

Sie essen nichts 

Ich bitte Sie um Entschul- 
digung, ich esse sehr viel. 

Ich mache Ihrem Mittag- 
essen Ehre. 

Was kann ich Ihnen für 
jetzt aufwarten? 

Ich willihnen einStück von 
diesemGeflügel schicken. 
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Not any thiiig more , I 
thauk you, 

A little bit of fowl can- 
not hurt you. 

Help me thea to a very 
small piece. 

Bring the gentleman a 
plate. 

Which do you like bet- 
ter, a leg, or a wing? 

It is all the same to me. 

You give me a great deal 
loo much. 

There is but a mouthful. 

Give me but half of it. . 

Cut that in two. 

Half of it will be enough. 

So? Will that do? 

Thank you , there is 
plenty. 

You may take away. ^ 

Take away and bring in 
some wiue. 

Tea. 

' 

Have you carried in the 

tea-things ? [table. 

Every thing is on the 

Does the water boil? 

Tea is quite ready. 

They are waiting for you, 

1 am Corning. 

I follow you. 



Ich danke Ihnen, ich werde 
nichts mehr geniessen. 

Ein kleines Stückchen Ge- 
flügel kann Ihnen nicht 
übel bekommen. 

So geben Sie mir denn ein 
ganz kleinesStückchen. 

Bringt dem Herrn einen 
Teller. 

Was lieben Sie mehr, den 

Schenkel oder den Flügel? 

Das ist mir vollkommen 
gleich. 

Sie geben mir viel zu viel 
davon. 

Es ist nur ein Mund voll. 

Geben Sie mir nur die 
Hälfte davon. [Theile 

Schneiden Sie es in zw^ei 

DieHälfte wird hinreichen. 

Wie dies? 

Hier ist schon hinreichend 
genug. 

Sie können abtragen. 

Tragen Sie ab und ~ brin- 
gen Sie uns Wein. 

Der Thee. 

Haben Sie alles, was zum 

Thee nöthig ist, gebracht? 

Es ist alles auf demTische. 

Siedet das Wasser? 

Der Thee ist ganz fertig. 

Man erwartet Sie* 

Hier bin ich. 

Ich folge Ihnen. 
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You have not put a ba- 
sin on tbe table. 

Wehave not cupff enough, 

We want two cups more. 

Bring another spoone and 
a saucer. 

You have not brougbt in 
tbe sugar-tongs. 

Do 70U take sugar? 

Do you take cream? 

I will thank you for little 
more milk. 

The tea is very strong. 

I can give you more, 

We have plenty. 

Do not spare it. 

What will you take ? 

Here are cakes, and but- 
tered rolls, 

Do you prcfer bread and 
butter ? 

1 shall take a slice of 
bread and butter, 

Get more bread and buttei*. 

I will thank you for some 
bread and butter. 

Hand the plate this way. 

Permit me to oflter you 
some cake. 

Shall I help you to a 
piece ol this cake? 



Sie haben keinen Topf 
auf den Tisch gestellt. 

Wir haben nicht Tassen 
genug. 

Wir haben noch zwei 
Tassen nöthig. 

Bringt noch einen Löffel 
und eine Untertasse. 

Ihr habt die Zange nicht 
gebracht. 

Nehmen Sie Zucker. 

Nehmen Sie Sahne ? 

Ich möchte Sie noch um 
ein wenig Milch bitten. 

Der Thee ist sehr stark. 

Ich kann Ihnen mehr da- 
von geben. [davon. 

Wir haben überflüssig 

Schonen Sie dessen nicht. 

Was werden Sie nehmen ? 

Hier sind Kuchen und 
Fladen. 

Werden Sie ßutterbrod 
vorziehen ? 

Ich werde eine Butter- 
schnitte nehmen. 

Bringet noch einige But- 
terschnitten. 

Ich möchte Sie um ein 
Butterbrod bitten wenn 
es Ihnen beliebt, [her. 

Geben Sie den Teller hier- 

Erlauben Sie mir, Ihnen 
Kuchen aufzuwarten? 

Soll ich Ihnen ein ßtück 
Kuchen anbieten? 
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Give me a small piece, 
if you please. 

Give me leave to cut you 
another piece. 

Not. auy more,I thankyou. 

Would you rather not? 

Much rather not, I am 
much obliged to you. 

Ring the bell, if you 
please. 

Will you have the goo- 
dness to ring the bell? 

Will you be so kind as 
to pull the bell? 

We want more water. 

Make more toast. 

Bring it in as soon as 
possible. 

Make haste. 

Take the plate with you, 

Ladies , is the tea to 
your taste? 

Is your tea sweet enough? 

Have I put sugar enough 
in your tea? 

Do you find your tea 
sweet enough? 

It is cxcellent. 

1 do not like it quite so 
sweet. 



Geben Sie mir ein Stück- I 
• chen davon , wenn es I 
Ihnen' beliebt. I 

Erlauben Sie mir, Ihnen’ I 
noch ein Stück davon 
abzuschneiden. 

Ich danke Ihnen vie Inaal« 

Sie machen doch keine 
Umstände? ! 

OhueUmstände, ich danke 
Ihnen sehr. 

Schellen Sie, wenn es 
Ihnen beliebt. 

Wollen Sie gütigst klin* 
geln? 

Wollen Sie gefälligst an 
der Schelle ziehen ? 

Wir haben noch Wasser 
nöthig 

Bereitet noch einige ge- 
röstete Brodschnitten. 

Bringt ihn so bald als 
möglich. 

Eilet euch. 

Nehmt den Teller mit. 

Meine Damen, ist der Thee 

‘nach Ihrem Geschmacke. 

Ist Ihr Thee süss ge- 
nug ? 

Habe ich Zucker genug in 
Ihren Thee gethan? 

Finden Sie Ihren The© 
süss genug? 

Er ist vortrefflich. 

Ich liebe ihn nicht za 
süss. 
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Your tca is very good. 

This is inost excellent tea. 

Wh ere do you buy it ? 

It buy it at...’s. 

It is the best shop for 
coffee and tea. 

You have a very fine set 
of tea-things. 

The tea-pot is very taste- 

tul. 

The sugar-basin and the 
milk-pot are very hand- 
some. 

You have a splendid tea- 
boÄrd. 

Have you finished already? 

You will take anothercup. 

Youcan take anothercup. 

I will pour you out half 
a cup. ‘ 

You cannot refuse me. 

Much rather not, I thank 
you. 

I have taken three cups 
and I never drink more. 

Are you sure you won’t 
take any more? 

Are you quite sure? 

Take away. 



Ihr Thee ist sehr gut. 

Das ist vortrefflicherThee, 

Wo kaufen Sie ihn? 

Ich kaufe ihn bei... 

Dieses ist die beste Hand- 
lung von Kaflfee und 
Thee. 

Sie haben da ein sehr 
schönes Tafelgeräth. 

Die Theekanne ist sehr 
geschmackvoll. 

Die Zuckerbüchse und die 
Milchkanne sind präch- 
tig. 

Sie haben ein herrliches 
Theebrett. 

Sie sind schon fertig? 

Sie werden noch eineTasse 
nehmen. 

Sie können wohl noch eine 
Tasse nehmen. 

Ich will Ihnen noch eine 
halbe Tasse einschenken. 

Sie werden es mir nicht 
abschlagen. 

Ich sage' Ihnen tausend 
Mal Dank.' 

Ich habe drei Tassen ge- 
trunken und ich nehme 
nie mehr. 

Ist es gewiss, dass Sie 
keinen mehr trinken 
werden ? 

SindSie fest entschlossen ? 

Traget ab. 
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Supper. 

Will you stay and sup 

with US? 

Will you stay and take 
a bit of supper with us ? 

Sup with US without ce- 
reniony, 

I am obliged to you, but 
I am afraid it will be 
too late. 

We shall sup directly. 

We are going to sup di- 
rectly. 

Pray do not order any 
thing onpurpose for me. 

Do not make any prepa- 
rations for me. 

A little bread and cheese 
will be sufficient. 

We shall just have a 
little cold meat, with 
a few oysters. 

Do you like oysters. 

I am very foud of them. 

I shall send for some, 
and we will sup im- 
mediately. 

Here are some ham and 
cold becf. What shall 
I offer you first? 

I shall eat a few oysters. 



Das Abendessen. 

Wollen Sie zum Nacht- 
essen bei uns bleiben, »i 

Wollen Sie bleiben und 
einen Bissen mit uns 
essen ? 

Essen Sie mit uns zu 
Nacht, ohne Umstände. 

Ich bin Ihnen verbunden, 
aber ich fürchte, es 
sei zu spät. [sen. 

Wir werden sogleich es- 

Wir werden sogleich zu 
Nacht essen. 

Ich bitte, lassen Sie mei- 
netwegen nichts Be- 
sonderes bringen. 

Machen Sie gar keine 
Zurüstung für mich. 

Brod und Käse werden 
hinreichend sein. 

Wir werden bloss ein we- 
nig kaltes Fleisch rind 
einige Austern haben. 

Essen Sie gern Austern? 

Ich liebe sie sehr. 

Ich werde welche holen 
lassen, und dann wollen 
wir sogleich zu Nacht 
essen. 

Hier ist Schinken und kal- 
tes Rindfleisch. Was soll* 

ich Ihnen zuerst vorlegen? 

Ich werde einige Austern 
essen. 
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How do you like them? 

Are they quite fresh? 

They are very good. 

Won’t you take two or 
three more. 

No. I thank you. I will 
take a little bam, if 
you please. 

Take some beef with it. 

Give me very little. 

Will you have a piece 
of this apple-pie? 

It looks pretty good. 

I cannot take any thing 
more. 

I am afraid you have 
supped very badly. 

I tave supped very well. 

I have done extremely 
well. 

Drink. 

Will you take a glass of 
wine with me? 

I thank you. — Willingly. 

Which do you prefer red 
or white? 

Ked, if you please. 

I will take white, if you 
please. 



Wie finden Sie dieselben ? 

Sind sie recht frisch? 

Sie sind sehr gut. 

Werden Sie nicht 'noch 
zwei oder drei davon 
nehmen ? 

Nein, ich danke Ihnen. Ich 
werde, wenn es Ihnen 
beliebt , ein wenig 
Schinken nehmen. 

Nehmen Sie ein wenig 
Rindfieisch dazu, [davon. 

Geben Sie mir ein wenig 

Wollen Sie ein Stück 
von dieser Aepfeltorte ? 

Sie hat ein ziemlich 
schönes Aussehen. 

Ich werde nichts mehr 
nehmen. 

Ich fürchte , Sie haben 

/ ziemlich schlecht zu 
Abend gegessen, [sen. 

Ich habe sehr gut geges- 

Ich habe vollkommen gut 
gegessen. 

Trinken. 

Wollen Sie ein Glas Wein 
mit mir trinken? ” 

Herzlich gern. — Sehr 
gerne. 

Von welchem wollen Sie, 
vom rothen oder vom 
weissen ? [b eliebt. 

Vom rothen, wenn es Ihnen 

Ich werde weissen trinken, 
wenn es Ihnen beliebt. 
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Bring two glasses of wine, 
one of red, and one of 
white. 

Your health, Öir. 

I drink your good health. 

What do you wish to drink 
with your dinner? 

Do you drink table beer 
o;* porter? , 

I’d rather have aome 
table beer. 

I will take some beer, if 
jou please. 

I prefer porter. 

Give me a glass of por- 
ter, if you please. 

What do you think of 
this porter? 

Is ‘not this pretty good 
porter ? 

Don’t you think this 
pretty good porter? 

Very good, indeed. 

Do you bottle it? 

How long has it been 
bottled? 

I do not remeraber ever 
having drunk better, 

School. 

Say your lesson. 

Do you know your lesson ? 



Bringt zwei Gläser mit 
Wein, eins mit rothem 
und eins mit weissem. 

Auf Ihre Gesundheit, mein 
Herr. 

Ich habe die Ehre, auf Ihre 
Gesundheit zu trinken. 

Was wollen Sie zu Ihrem 
Mittagessen trinken ? 

Trinken Sie Bier oder 
Porter? 

Ich werde vorzugsweise 
Tischbier nehmen. 

Ich werde Bier nehmen, 
wenn Sie es erlauben. 

Ich werde Porter vor- 
ziehen. 

Geben Sie mir gefälligst 
ein Glas Porter. 

Was halten Sie von die- 
sem Porter? 

Ist es nicht ziemlich guter 
Porter? 

Finden Sie diesen Porter 
nicht ziemlich gut? 

Er ist vortreflflich,. 

Legen Sie ihn in Flaschen? 

Wie lange ist es, seitdem 
er in Flaschen ist? 

Ich erinnere mich nicht, je 
besseren getrunken zu 
haben. 

Die Schule. 

Sagen Sie Ihre Aufgabe 
her. 

Wissen Sie Ihre Aufgabe? 
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Have you learned your 
lesson ? 

What lesson have you 
learned ? 

You do not know your 
lesson. 

You have not learned 
your lesson. 

You cannot say your les- 
son. 

Can you say your lesson? 

I cannot say it yet. 

I can say it. 

I think I can. 

I don’t think I can. 

I cannot say it perfectly. 

Why did you not learn 
your lesson? 

It forgot to learn it. 

I learned it last night. 

I could say it yesterday. 

It is too difficult. 

I coult not learn it. 

I have not had time to 
learn it. 

Learn it again. 

I shall get it perfectly by 
to-morrow. 

Have you done all your 
tasks ? 



Haben Sie Ihre Aufgabe 
gelernt? 

Welche Aufgabe haben 
Sie gelernt? 

Sie wissen Ihre Aufgabe 
nicht. 

Sie haben Ihre Aufgabe 
nicht gelernt. 

Sie können Ihre Aufgabe 
nicht hersagen? 

Können Sie Ihre Aufgabe 
hersagen ? 

Ich kann Sie noch nicht 
hersagen. 

Ich kann sie sagen. 

Ich glaube, ja. 

Ich glaube nicht, dass 
ich es kann. 

Ich kann sie nicht ohne 
Fehler hersagen. 

Warum haben Sie Ihre 
Aufgabe nicht gelernt? 

Ich habe sie zu lernen 
vergessen. [gelernt. 

Ich habe sie gestern Abend 

Ich wusste sie gestern. 

Sie ist zu schwer. 

Ich habe sie nicht lernen 
können. 

Ich habe nicht Zeit ge- 
habt, sie zu lernen. 

Lernet sie noch einmal. 

Ich werde sie morgen 
ohne Anstoss können. 

Haben Sie Ihre Aufgaben 
alle gelernt? 
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My history is not finished. 

Have your finished your 
map? 

Non quite. 

Make haste, the master 
will be here presently. 

I shall have finished be- 
fore he comes. 

Let him come, I am 
ready now, 

Have you studied your 
geography ? 

I know it perfectly well. 

If you d’ont know your 
geometry you will have 
an imposition. 

The lesson of algebra is 
very difficult. 

If you don’t learn it you 
will be kept in. 

The master is pretty well 
satisfied with me. 

I hope to be the first 
pupil of my dass. 

In the scheel. 

Where shall I sit? 

Wliere am I to sit? 

Sit by me. 

Sit upon the bench. 



Meine Aufgabe von der Ge- 
schichte ist nicht fertig. 

Haben Sie Ihre Karte 
fertig ? 

Nicht ganz. 

Eilen Sie sich, der Pro- 
fessor wird gleich hier 
sein. 

Ich werde fertig sein, 
ehe er ankommt. 

Er kann jetzt kommen, 
ich bin bereit. 

Haben Sie ihre Geographie 
studirt? 

Ich weiss sie vollkommen. 

Wenn Sie Ihre Geometrie 

nicht kennen, so werden 

Sie Strafarbeit bekommen. 

Die Algebra ist sehr 
schwer. 

Wenn Sie sie nicht lernen, 
so werden Sie Schul- 
arrest bekommen. 

Der Professor ist ziemlich 
zufrieden mit mir. 

Ich hoffe der Erste in 
meiner Classe zu sein. 

In der Classe. 

Wo werde ich mich hin- 
setzen. [setzen ? 

Wohin muss ich mich 

Setzen Sie sich mir zur 
Seite. 

Setzen Sie sich auf die 
Bank. 
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Sit a little higher up. 

Sit a little lower down, 
Sit further. 

Go and sit down in your 
place. 

Do not make a noise. 
Don’t make such a noise. 
Do not shake the table? 
Why do you shake the 
table? ^ 

Lend me your pen. 

Lend me your penknife. 

I have lost my book. 

I caiinot find my copy- 
book. 

Where did your leave it? 
I left it in my desk. 

Here it is» 

It is on the table. 

Go and fetch it. 

Have you it? 

Look for it. 

I have found it. 

Where was it? 

It was under the bench. 

Making a pen. 

Can you lend me your 
penknife ? 

Will you have the good- 
ness to tend me your 
penknife? 



Setzen Sie sich ein wenig 
höher hinauf. 

Setzen Sie sich ein wenig 
weiter hinab. 

Setzen Sie sich weiter hin. 

Setzen Sie sich auf Ihren 
Platz. 

Macht keinen Lärm. 

Macht nicht so viel Lärm. 

Bewegt den Tisch' nicht. 

Warum bewegen Sie den 
Tisch? 

Leihen Sie mir Ihre Feder. 

Leihen Sie mir Ihr Feder- 
messer. [loren. 

Ich habe mein Buch ver- 
leb kann mein Schreib- 
heft nicht finden. 

Wo haben Sie es gelassen. 

Ich habe es in meinem 
Pult gelassen. 

Hier ist’s. 

Es ist auf dem Tische. 

Gehen Sie es holen. 

Haben Sie es? 

Holen Sie es. 

Ich habe es gefunden. 

Wo war es? 

Es war unter der Bank, 

Eine Feder zu schneiden. 

Können Sie mir Ihr Feder- 
messer leihen? 

Wollen Sie die Güte haben 
und mir Ihr Federmes- 
ser leihen? 
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What do you want it for? 
Wbat for? [with it? 

What do you want to do 

I want it to make a pen. 

I want to make a pen. 

Take this steel-pen. 

I prefer a quill. 

I want to make my pen. 

My pen is good for no- 
thing. 

I want to mend it. 

It wants meuding. 

Why don’t you use your 
penknife ? 

It does not cut. 

It is blunt. 

It has no edge. 

It wants setting. 

I cannot make use of 
mine. 

It is eutirely spoilt. 

Shall I make your pen 
for you? 

I thank you. 

If it is not too much 
trouble for you. 

No trouble at ail. 

Will you have it hard 
or soft? 

Do you like it hard or 
soft ? 



Wozu? 

[thun? 

Was wollen Sie damit 

Ich habe es nöthig, um 
eine Feder zu schneiden. 

Ich möchte eine Feder 
schneiden [feder. 

Nehmen Sie diese Stahl- 

Ich ziehe eine Gänsefeder . 
vor. [schneiden. 

Ich möchte meine Feder 

Meine Feder taugt nichts. 

[schneiden. 

Ich möchte Sie wieder 

Sie muss nothwendig wie- 
der geschnitten werden. 

Warum bedienen Sie sich 

Ihres Federmessers nicht ? 

Es schneidet nicht. 

Es ist stumpf. 

Es ist nicht scharf, [den. 

Es muss geschliffen wer- 

Ich würde meines nicht 
brauchen können. 

Es ist ganz verdorben. 

Wollen Sie, dass ich Ihnen 
Ihre Feder schneide? 

Ich würde Ihnen sehr 
dankbar sein. 

Wenn es Ihnen nicht zu 
viel Mühe macht. 

Die Mühe ist gar nichts. 

Soll sie hart oder weich 
sein? ' 

Lieben Sie sie hart oder 
weich? 
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I like it hard, 

I do not like it quite so 
hard. 

Here it is. Try it. 

How do you like it? 

It is rather too broad. 

It is too fine. 

It is not slit enough. 

The slit is rathej* too long. 

Try it again. 

It is excellent. 

I am very jnuch obliged 
to you. 

You are very welcome, 

To write a letter. 

Have you any post- 
paper ? 

I have a whole quire. 

I have just bought a 
ream. 

Do you want any? 

Oblige me by lending me 
a sheet. 

I have a letter to write 
tbis evening. 

It is for the post? 

Yes. It must go to-day. 

You have no tiöae to 
spare , for it is very 
late already. 

I shall not he long. 

Tr.-Talk Xnlg. a. Germ. 



Ich liebe sie hart. 

Ich liebe sie nicht ganz 
so hart. [sie. 

Hier ist sie. Probiren Sie 

Wie finden Sie sie? 

Sie ist ein wenig zu grob. 

Sie ist zu fein, [spalten. 

Sie ist- nicht genug ge- 

Sie ist ein wenig zu stark 
gespalten. * [Mal. 

Probiren Sie sie noch ein 

Sie ist vortrefflich. 

Ich bin Ihnen unendlich 
verbunden. 

Es stehtzu Ihren Diensten. 
Einen Brief zu schreiben. 

Haben Sie Briefpapier? 

Ich habe ein ganzes Buch. 

Ich habe soeben ein Eies 
davon gekauft. 

Brauchen Sie etwas? 

Sein Sie so gut, mir einen 
Bogen zu leihen. 

loh habe diesen Abend 

einen Brief zu schreiben. 

Ist er für die Post? 

Ja. Er muss heute ab- 
gehen. 

Sie haben keine Zeit zu 
verlieren, denn es ist 
schon sehr spät. 

Ich werde nicht lange 
machen. 

7 
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What day of the month 
is this? 

What day of . the month 
have we? 

What is the day of the 
month ? 

What day of the month 
is it to-day? 

l'o-day is the first, the 
second, the third, the 
fourth... [letter. 

I am going to fold my 

Give me an envelop. 

Now, I have only the 
address to write. 

The letter is not sealed. 

There is no sealing wax. 

Bring me a wafer. 

I cannot find my seal. 

What is become of my 
seal? 

What have I done with 
the seal? 

I have found it. 

I have it. 

Now I have done. 

Carry this letter to the 
post-office, 

Pay the postage of it. 

Marketing. 

You must go to mar- 
ket. 



An welchem Tage im 
Monat stehen wir? 

Welchen Tag im Monat 
haben wir? 

Der Wievielste ist heute? 

Welcher Tag im- Monat 
ist heute? 

Heute ist der Erste, der 
Zweite, der Dritte, der 
Vierte. [falzen. 

Ich werde meinen Brief 

Geben Sie mi* einen Um- 
schlag. 

Jetzt habe ich nur noch 
die Adresse zu schreiben. 

Der Brief ist nicht ver- 
siegelt. 

Es ist kein Siegellack hier. 

Bringen Sie mir eine Ob- 
late, [nicht. 

Ich finde meine Pettschafl 

Wo ist meine Pettschaft 
hingekommen ? 

Was habe ich mit dem 
Pettschaft gemacht? 

Ich habe es gefunden. 

Ich habe es. 

Nun habe ich geendigt. 

Traget diesen Brief auf 
die Post. 

Machet ihn frei. 

Kaufen. 

Sie müssen auf den Markt 
gehen. 
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Seehow ducks and fowls 
seil to-daj. 

Try to gct a couple of 
nice ones. [to- day ? 

Do you want «any eggs 

Yes. Buy some eggs, and 
some butter, [butter? 

How many pounds of 

Take three pounds, if it 
be good. 

As you go to market, 
call at the butsclier’s, 

What meat shall I order 
to-day. 

Let bim send a round of 
beef to salt. 

A sirloin, or two or three 
ribs of beef, and a leg 
of mutton. 

A breast, or a loin of 
veal, and a quarter of 
lamb. 

A rurap of beef, *^nd a 
sboulder of mutlra. 

A calfs head, and a fil< 
let of veal. 

A neck of mutton, and a 
leg of lamb. 

Ask* him if he has a good 
sweetbread. 



Sehen Sie, welchen Preis 
die Enten und die jungen 
Hühner haben. 

Sueben Sie ein gutes Paar 
zu finden. 

Brauchen Sie heute Eier? 

Ja. Kaufen Sie Eier und 
Butter. 

Wie viel Pfund Butter? 

Nehmen Sie drei Pfund, 
wenn sie gut ist. 

WennSie aufdenMarktge- 
hen,so gehtzumMetzger. 

Was für Fleisch soll ich 
heute bestellen? 

Er soll eine Rindslente 
zum Einsalzen schicken. 

Ein Rückenstück, oder 
zwei oder drei Ririds- 
rippen, und eine Ham- 
melskeule. 

Eine Brust, oder einen 
Lendenbraten von ei- 
nem Kalbe, und ein 
Lammsviertel. 

Einen Hintertheil von ei- 
nem Ochsen, und einen 
Hammelsbug. 

Einen Kopf, und eine 
Kalbsscheibe. 

Ein Halsstiick von ei- 
nem Hammel und eine 
Lammskeule. 

Fragen Sie ihn, ob er eine 
gute Kalbsdrüse hat. 

7 * 
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If he has not, get it some- 
where eise 

See if he has a nice 
tongue. 

Let him send it directly* 

Teil him so send the bill 
withe it. 

Orders for dinner. 

What will you have for 
your dinner to-day? 

Let US seo. 

What have we in the 
house? 

We have a round of beef 
in salt. 

How long has it been in 
salt? 

A week to day. 

Do you think it is salted 
enough ? 

I am afraid it is not sal- 
ted throngh, 

We must keep it two or 
three days longer. 

What joint have we to 
roast? 

The butcher has sent in 
a leg of lamb. 

Let US have it with beef- 
steaks, and salad. 

Shall I boil greens, or 
spinage? 



Wenn er keine hat , neh- 
men Sie sie anderswo. 

Sehen Sie , ob er eine | 
gute Ochsenzunge hat. 

Er soll dieses auf der ' 
Stelle schicken. 

SagenSie ihm, dass er auch 

die Rechnung mitschicke. 

Befehl zum Mittagessen. { 

Was wollen Sie heute zu 
Mittag essen? 

Wir wollen sehen. 

Was haben wir im Hause? 

Wir haben eine Rinds- 
lende im Salze. 

Wie lange liegt sie im 
Salze? 

Es ist heute gerade eine 
Woche. 

Glauben Sie, dass sie ge- 
nug gesalzen ist? 

Ich fürchte, dass sie noch 
nicht ganz durchgesal- 
zen ist? 

Sie n^ss noch zw'ei oder 

dreiTl^eim Salze bleiben. 

Welches Stück haben wir 
zu braten? 

Der Fleischer hat eine 
Lammskeule geschickt. 

Geben Sie uns dieselbe mit 

Beefsteak und einemSalat. • 

Soll ich Kohl oder Spinat 
kochen lassen ? 
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Boil some peas, and po- 
tatoes. 

What pudding will you 
have? 

Make a gooseberry pud- 
ding , aud a cherry pie. 

Whate time will you have 
your dinner? [at six. 

Let US have our dinner 

Let the dinner be ready 
by six. 



Lassen Sie Erbsen und 
Erdäpfel kochen. 

Was für einen Pudding 
wollen Sie? . 

Bereitet einenPudding mit 
Johannisbeerensaft und 
eine Torte mit Kirschen. 
Um welche Zeit wollen Sie 
essen? [essen. 

Lasst uns um sechs Uhr 

Um sechs Uhr soll das Mit- 

« 

tagessen bereit sein. 



Fish. 

Have you been to the 
fish-raarket? 

I have just come from it, 

Is there any fish? 

There is verry little fish 
to-day? 

Ther6 is hardly any fish. 

There is plenty of fish 
to-day. 

There is a full market. 

What sort of fish is there. 

There are herrings and 
whitings. 

There is skate, salmon, 
cod, and a good deal 
of flat fish. 

There are soles, turbots, 
and a great quantity 
of mackerel. 

Did you ask the price 
of mackerel? 



Der Fisch. 

Sind Sie auf dem Fisch- 
markte gewesen? 

Ich komme daher. 

Gibt’s Fische dort ? 

Es gibt heute sehr wenig 
Fische dort. [Fische dort. 

Es gibt fast gar keine 

Es sind heute viele Fische 
dort. 

Es ist ein sehr schöner 
Fischmarkt dort. 

Welche Art Fische hat es? 

Es sind Häring und Schell- 
fisch da. 

Es sind Rochen, Salmen, 
Kabeljaue und viele 
Plattfische da. 

Es gibt Schollen, Meer- 
butten und eine grosse 
Menge Makrelen da, 

Haben Sie um Makrelen 
gehandelt ? 
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How do they seil mack- 
er el. 

They seil it according 
to the size. 

Tliere are three for a 
Shilling. 

Is there any shell-fish? 

There are shriraps, 
prawns, crabs, and a 
few lobsters. 

Get twQ Shillings worth 
of mackerel. 

See that there are some 
with soft rocs, and some 
with hard roes. 

Bring a dozen of prawns, 
if they be very fresh, 

Ask the price of soles. 

If they are not too dear, 
buy a pair of a good 
size. 

The watsch. 

Do you know what 
o’clock it is ? 

I don’t know exactly. 

I cannot teil you ex- 
actly. 

Look at your watch. 

It is not wound up. 

I forgot to wind it up. 

It does not go. 

I has stopped. 



Wie theuer verkauft man 
die Makrelen? 

Sie werden nach der 
Grösse verkar^ft. 

Man gibt drei für einen 
Schilling. 

Gibt es Muscheln da. 

Es gibt Seekrebse, Gar- 
nelen , Krabben und 
einige Hummern da. 

Nehmen Sie für zwei 
Schilling Makrelen. 

Sehen Sie zu, dass Milch- 
ner und Rogener da- 
runter sind. 

Bringen Sie ein Dutzend 
Garnelen , wenn sie 
recht frisch sind. 

Handeln Sie um die 
Schollen. 

Wenn sie nicht zu theuer 
sind , so nehmen Sie 
zwei ziemlich grosse. 

Die Uhr. 

Wissen Sie, wie viel Uhr 
es ist? 

Ich weiss es nicht genau. 

Ich kann es Ihnen nicht 
genau sagen. 

Sehen Sie nach Ihrer Uhr. 

Sie ist nicht aufgezogen. 

Ich habe vergessen, sie 
aufzuziehen. 

Sie geht nicht. 

Sie ist stehen geblieben. 
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What o’ clock is it by 
yours ? 

Does yours go well? 
Mine does not go well. 
It is not right. 

It is too fast, 

It is too slow. 

It is out of Order. 

It stops now and then. 

It goes too slow. 

It goes too fast. 

It loses a quarter of an 
hour every day. 

It gains half an hour 
every day. 

Something is out of Or- 
der in it. 

Somethink is broken in it.. 
The main spring is broken. 
I think the chain is broken. 

Have it mended. 

You must ged in mended. 

I am going to send it to 
the watch-maker. 

You will do very well. 

Morning. 

You“ are up ! 

You are up already! 

I have been up this hour. 

4 » ‘ 

You got up. very early. 



Wie viel Uhr ist es auf 
der Ihrigen? 

Geht die Ihrige gut? 

Die meinige gehtnichtgut. 

Sie ist picht gestellt. 

Sie geht zu früh. 

Sie geht zu spät. 

Sie ist nicht in Ordnung. 

Sie bleibt von Zeit zu 
Zeit stehen. 

Sie geht nach. 

Sie geht vor. 

.Sie geht täglich eine 
Viertelstunde nach. 

Sie geht alle Tage eine 
halbe Stunde vor. 

Es ist etwas daran ver- 
dorben. [brochen. 

Es ist etwas daran zer- 

Die Feder ist gesprungen. 

Ich glaube, dass die Kette 
zerrissen ist, [machen. 

Lasset sie wieder zurecht 

Sie müssen sie wieder 
ausbessern lassen. 

Ich will sie zum Uhr- 
macher schicken. 

Sie werden sehr wohl thun. 

Der Morgen. 

Sie sind auf! [den! 

Sie sind schon aufgestan- 

Ich bin seit emer Stunde 
auf. 

Sie sind sehr früh aufge- 
standen. 
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I commonly rise early. Ich stehe gewöhnlich früh 

auf 

% 

It is a very good habit. Das ist eine sehr gute 

Gewohnheit, 

It is very good. for the Dieses ist sehr gut für 
health. die Gesundheit, 

How did you slepp last Wie haben Sie diese Nacht 
. night ? geschlafen. 

How have you slept? Wie haben Sie geschlafen? 
Did you sleep well? Haben Sie gut geschlafen? 
Very well. I never awoke Sehr gut. Ich habe fort- 
all night. während geschlafen. Ich 

habe in Einem fortge- 
schlafeu. 

I slept without waking. Ich habe geschlafen, ohne 

aufzuwachen. 

' And you, l^ow did you Und Sie, haben Sie gut 
rest? ausgeruht? ‘ 

Not very well. Nicht sehr gut. 

I did not sleep very well. Ich habe nicht sehr gut 

geschlafen, .' [können. 
I could not sleep. Ich habe nicht schlafen 

I could not sleep a wink. Ich habe kein Auge 

schliessen können. 

I never closed my eyes Ich habe die ganze Nacht 
all night. kein Auge zugemacht. 

This is a fine morning. Dies ist ein schöner Mor- 
gen! 

What a beautiful day! Was für ein schöner Tag! 
Delightful. Prächtig. 

What do you think of ta- Was meinen Sie zu. einem 
king a little walk? Spaziergange? 

Shall we have time be- Werdenwir vor demFfüh- 
fore breakfast? stücke Zeit genug habA? 

We have plenty of time. Wir haben Zeit genug. 
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They won’t breakfast 
this hour. 

We bave full an hour be- 
fore US. 

Well, let US go for a 
little airing. 

It will sharpen our ap- 
petite. 

The walk will give us 
an appetite. 

The walk will give an 
edge to our appetite. 

Evening. 

It begins to grow late. 

It is almost time to go 
to bed. 

Mr. A*** is not come 
home yed. 

I don’t think he will be 
long. 

I think he will not be 
long. 

I dare say he will not 
be long. 

This is ab out bis time* 

He generally keeps good 
hours. 

I hear a knock. 

Very likely it is he that 
knocks. 

Go and see. 

Just so. It is he. 

I hope I have not made 
you wait. 



Es wird nicht vor einer 
Stunde gefrühstückt. 

Wir haben eine gute 
Stunde vor uns. 

W ohlan, gehen wir ein we- 
nig frische Luft schöpfen. 

Dies wird uns Hunger ver- 
ursachen, ♦ 

Der Spaziergang wird uns 
Esslust geben. 

Der Spaziergang wird uns 
Appetit machen. 

Der Abend. 

Es fängt an spät zu werden. 

Es ist bald Zeit zum 
Schlafengehen. 

Herr A*** ist noch nicht 
hereingekommen. 

Ich glaube, dass er nicht 
lange bleiben wird. 

Ich glaube, dass er sich 
nicht verspätet. 

Ich bin fastüberzeugt,dass 

er nicht lange bleiben wird. 

Dies ist ungefähr seine 
Stunde. 

Er kommt gewöhnlich 
früh herein. 

Ich höre klopfen. 

Wahrscheinlich ist er’s, 
der da klopft. 

Sehen Sie. 

Richtig. Er ist es. 

Ich hoffe, dass ich Sie 

nicht habe warten lassen. 



♦ 
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Not in the least, It is 
but ten o’clock. 

We never go te bed be- 
fore. half past ten. 

I come just in time. 

ITow did you find your 
«valk to-night ? 

Delightful, — very plea- 
sant. 

It is a charming evening. 

Are you not tired? 

Not much. 

Won’t you rest yourself 
a little. 

No, I thank you. I shall 
go to bed. 

It is not late. , 

It is not late yet. 

It is time to go to bed. 

I do not liko to go to 
bed late. 

I like to go to bed in 
good time. 

I wish you a good night. 

I wish yoa the same. * 

I wish you a good night’s 
rest. 

Winter. 

It is winter. 

Winter is come. 



Ganz und gar nicht. Es 
ist erst zehn Uhr. 

Wir gehen nie vor halb 
elf Uhr zu Bette. 

[angekommen. 

Ich bin zu rechter Zeit 

Wie haben Sie diesen 
Abend Ihren Spazier- 
gang gefunden? 

Köstlich, — sehr ange- 
nehm. 

Es ist ein schöner Abend. 

Sind Sie nicht müde? 

Nicht sehr: 

Wollen Sie sich nichteinen 
Augenblick ausruhen? 

Ich danke Ihnen. Ich lege 
mich schlafen. 

Es ist nicht spät. 

Es ist noch früh, [gehen. 

Es ist Zeit, schlafen zu 

Ich lege mich nicht gerne 
spät schlafen. 

Ich lege mich gerne früh 
schlafen. 

Ich wünsche Ihnen eine 
gute Nacht. 

Ich wünsche es Ihnen 
ebenfalls. 

Ich wünsche Ihnen eine 
angenehme Ruhe. 

Der Winter. 

Wir sind jetzt im Winter. 

Der Winter ist nun an- 
gekommen 
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f wish the winter was 
over already. 

As for me, 1 like winter 
as well as summer. 

I find winter as agreeable 
as summer. 

You are the only one of 
that opinion. 

How can any one like 
winter? * 

The days are so short, 
' and the cold is so in- 
supportable! 

One is not confortable but 
by the firc-side. 

Can you skait? 

Have you skaited this 
year ? ^ 

Will there be any skat- 
ing to-day? 

The ice does not bear. 

Do you remember the 
hard frost? 

Yes; it was excessively 
cold. 

The frost lasted two 
mAntbs and a half. 

Spring. 

We have had no winter 
this year. 

It is spring weather. 



Ich wollte, der Winter 
wäre schon vorüber. 

Mir ist der Winter eben 
so lieb als der Sommer. 

Ich finde den Winter eben 
so angenehm wie den 
Sommer. 

Sie sind der Einzige die- 
ser Meinung. 

Wie kann man den Win- 
ter lieben? 

Die Tage sind so kurz 
und die Kälte ist so 
unerträglich. 

Manbefindet sich nur wohl, 
wenn man beimFeuer ist. 

Können Sie Schlittschuhe 
laufen? 

Sind Sie dies Jahr Schlitt- 
schuhe gelaufen? 

Wird man heute Schlitt- 
schuhe laufen können? 

Das Eis trägt nicht. 

Erinnern Sie sich des Jah- 
res, in welchem der heftige 

Winter gewesen ist ? 

Ja ; es war über alle 
Massen kalt. 

Der Frost dauerte dritt- 
halb Monat. 

Der Frühling. 

Wir haben dieses Jahr 

keinen Frühling gehabt. 

Es ist Frühlingswetter. 



Digitized by Google 




English. — 108 — Deutsch. 

» 



To-day is a summer’s 
day. 

I longed for the spring, 

It is the season I like 
best. 

It is the most pleasant 
of all seasons.. 

Every think smiles in na- 
ture. [vive. 

Every think seems to re- 

All the trees are white 
whit bloom. 

If the weather prove fa- 
vourable, there will be 
plenty of fruit this year. 

All the stone-fruits have 
failed. 

The season is very for- 
ward. 

The season is very back- 
ward. 

Every thing is backward. 

Nothing is forward. 

Summer. 

I fear wo shall have a 
very hot summer. 

We have had no summer 
this year. 

‘We had a fire even in 
the month of July. 

One would think that 
the Order of the sea- 
sons is inverted. 



Es ist ein Sommertagt 
heute. 

Ich wünschte im Früh- 
liuge zu sein. 

Das ist die Jahreszeit, die 
ich am meisten liebe. 

Das ist die angenehmste 
aller Jahreszeiten. 

Die ganze Natur lacht. 

Alles scheint^aufzuleben. 

Alle Bäume sind weiss 
von Blumen. 

Wenn das Wetter günstig 
ist, wird es dieses Jahr 
viel Obst geben. 

Alles Kernobst ist nicht 
gerathen. 

Die Jahreszeit ist sehr 
vo»®*‘ückt. 

Die Jahreszeit ist sehr 
zurück. * 

Alles ist zurück. 

Nichts ist vorgerückt. 

Der Sommer. 

Ich befürchte, wir bekom- 
men einen sehr heissen 
Sommer. 

Wir haben dieses Jahr gar 
keinen Sommer gehabt. 

Man beitzte im Monat 
Juli noch ein. 

Man möchte sagen, dass 
alle Jahreszeiten um- 
gekehrt sind. 
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The meadows are mowed 
already. 

Hay-making has begun. 

There will be a great 
deal of hay. [vest, 

They bave begun the har- 

The crop willbe plentiful. 

There is corn cut down 
already. 

Alle the corn will be hou- 
sed next week. 

/ 

We bave a very warm 
Summer. 

No wonder it is so warm, 
we are in the dog-days. 

Autumn. 

Summer is over. 

We shall only bave a 
few fine days now and 
then. 

The leaves begin to fall. 

The mornings begin to 
be cold. 

We bave had a fire al- 
ready. 

Fire begins fo be com- 
fortable. 

Fire begins to be sea- 
sonable. 

Fire is a good compa- 
nion. 



Man hat die Wiesen schon 
gemäht. 

Man macht Heu. 

Es wird viel Heu geben. 

[gönnen. 

Man hat die Ernte be- 

Es wird eine reichliche 
Ernte geben. 

Es gibt schon geschnit- 
tenes Getreide. 

Alles Getreide wdrd die 
nächste Woche einge- 
erntet sein. 

Wir haben einen sehr 
warmen Sommer. 

Es ist kein Wunder, dass 
es so warm ist, wir sind 
in den Hundstagen. 

Der Herbst. 

Nun ist derSommer vorbei. 

Wir werden nur noch hier 
und da einige schöne 
Tage haben. 

Die Blätter fangen an ab- 
zufallen. 

Die Morgen fangen an 
kalt zu werden. 

Wir haben schon Feuer 
gemacht. 

Das Feuer fängt nun an 
Vergnügen zu machen. 

Die Jahreszeit für das 
Feuer fängt nun an. 

Das Feuer ist ein guter 
Gesellschafter. 
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The days are shortened 
very much. 

The days are much shor- 
tened, 

The evenings are long. 

One cannot see at five 
o’clock. 

It is hardly daylight at 
four in the evening. 

It is soon dark. 

Winter draws near. 

We shall have the short- 
est day in three weeks. 

I wish it were Christmas 
already. 

The days begin to leng- 
then. 

Change of money. 

Have you any silver? 

I want change for a So- 
vereign. 

Have you change for a 
Sovereign ? 

Can you change me a 
Sovereign? 

Can you give me change 
for a Sovereign? 

I don’t think I can. 

I have ne change abont 
me. 

I have not silver enough 

Go and get it changed at 
the next shop. 



Nun haben die Tageschon 
sehr abgenommen. 

Die Tage sind sehr kurz. 

Die Abende sind lang. 

Um fünf Uhr sieht man 
nicht mehr. 

Uni vier Uhr des Abends 

sieht man fast nichts mehr. 

Es ist bald Nacht. 

Der Winter nähert sich. 

In drei W ochen werden die 
Tage am kürzesten sein. 

Ich wollte, es wäre schon 
Weihnachten. 

Die Tage fangen an zu- 
zunehmen. 

Geld wechseln. 

Haben Sie Silbergeld? 

Ich habe für einen Sou- 
verain Münze nöthig. 

Haben Sie für einen Sou- 
verain Kleingeld? 

Können Sie mir einen Sou- 
veraiu wechseln? 

Können Sie mir für einen 
Souverain Münze geben ? 

Ich glaube nicht. 

Ich habe keine Münze bei 
mir. [bergeld. 

Ich habe nicht genug Sil- 

Gehen Sie in den nächsten 
Laden wechseln. 
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I am going to try. 

Have you got it changed ? 

Yes, here is the change. 

They are all Shillings. 

Are they all good? 

I believe they are. You 
may look at them, 

Is tlüs Schilling a good 
one? 

This does not seem a good 
one. 

It does not look well. 

Let me look .at it. 

Sound it 

It does not sound well. 

I think it is a bad one. 

I think it is good for no- 
thing. 

Take it back. I don’t 
think it is good. 

There is a good deal o£ 
base coin about. 

Inquiring the way. 

Pray which is the way 
to go to...? 

Which is the shortest 
way to go to...? 

Is this the way to...? 

Can you teil rae whether 
this road leads to...? 



Ich will es versuchen. 

Haben Sie ihn gewechselt? 

Ja.hier ist dieMünze dafür. 

Dies sind lauterSchillinge. 

Sind Sie alle gut? 

Ich denke Ja. Sie kön- 
nen sie untersuchen. 

Ist dieser Schilling da 
gut? 

Dieser scheint nicht gut 
zu sein. 

Er sieht nicht gut aus. 

Ich möchte ihn sehen. 

Lassen Sie ihn klingen. 

Er hat keinen gutenKlang. 
— Er klingt nicht gut. 

Ich halte ihn für schlecht. 

Ich glaube, er taugt nichts. 

Tragen Sie ihn zurück. 
Ich glaube nicht, dass 
er gut ist. 

Es ist viel falsche Münze 
im Umlauf. 

Sich nach einer Strasse 
erkundigen. 

Ich bitte Sie, welcher Weg 
führt nach...? 

Welches ist der kürzeste 
Weg, um nach ... zu 
gehen? 

Ist dies der Weg nach...? 

Können Sie mir sagen 
diese Strasse nach ... 
führt? 
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Does not tbis road lead 
to...? 

Is not tbis the way to...? 

Wbitber does tbis road 
lead? 

Is tbis tbe rigbt way to 
go to,...? 

Am I not in the road 
to....? 

You are in the right way. 

You are not in the right 
way. 

You are quite out of the 
way. 

Which way am I to go? 

Go straight hefore you, 

You will find a lane on 
your left hand. 

Take that lane, it will 
carry you to the main 
road. 

You cannot mistake your 
way 

How far may it be from 
here ? 

On mile, or there-abouts. 

About a mile. 

It may be one mile. 

It is not more than one 
mile. 

It is hardly one mile. 



Führt diese' Strasse nicht 
nach.... ? 

Ist nicht hier der Weg 
nach:...?' 

Wohinführt diese Strasse? 

Ist hier der Weg, um 
nach ....zu gehen? 

Bin ich nicht in der 
Strasse nach....? 

Sie sind auf dem rechten 
Wege. 

Sie sind nicht auf dem 
rechten Wege. 

Sie sind ganz aus dem 
Wege. 

Auf welcher Seite muss 
,ich gehen? 

Gehen Sie gerade vor- 
wärts. 

Sie werden linker Hand 
ein Gässchen finden. 

Folgen Sie diesem Gäss- 
chen, es wird Sie in die 
grosse Strasse führen. 

Sie können den Weg nicht 
verfehlen. 

Wie weit kann es sein 
von hier an? 

Ungefähr eine Meile. 

Etwa eine Meile. — Bei- 
nahe eine Meile. 

Es kann eine Meile sein. 

Es ist nicht weiter, als 
eine Meile, 

Es ist kaum eine Meile. 
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It iB full a leagne from 
here. 

It is a little more than a 
league. 

It is little less than three 
leagues. 

Inqujring after a person. 

Do you know Mr. ** in 
this place? 

Do you know a person 
of the name of **? 

Is there not a person of 
the name of ** living 
in this town? 

Is there not living about 
here a person who is 
uamed **? 

I don’t know any hody 
of that name. 

I believe there is. 

Yes. There is a person 
of that name. 

Do you know him? 

I know him perfectly 
well. 

Can you teil me where 
he lives? 

Where does he live? 

Where ahout does he live? 

Be lives near the fish- 
market. 

Be lives in such a Street. 

Tr .«Talk Engl. a. Oenn. 



Es ist eine starke Stunde. 
— Es ist eine lange 
Stunde von hier. 

Es ist ein wenig mehr 
als eine Stunde. 

Es ist nicht viel weniger 
als drei Stunden. 

Sich nach Jemanden er- 
. kundigen. 

Kennen Sie hier den 
Herrn **? 

Kennen Sie eine Person 
Namens **? 

Gibt es nicht eine Person 
Namens **, welche in 
dieser Stadt wohnt? 

Wohnt nicht da herum 
eine Person, welche ** 
heisst ? 

Ich kenne Niemanden 
dieses Namens. 

Ich glaube, ja. 

Ja. Es gibt Jemanden 
, dieses Namens. 

Kennen Sie ihn? 

Ich kenne ihn vollkom- 
men. 

Können Sie mir sagen, 
wo er wohnt? 

Wo wohnt er? 

Auf welcher Seite wohnt 
er? 

Er wohnt nahe am Fisch- 
markt. 

Er wohnt in der Strasse, 
8 
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Is it far from here? 

It is but two Steps from 
here. 

It is but a very little way. 

Can you direct me to his 
house ? 

I am going that way 
myself. 

I will show you where 
he lives. 

I will show you his house, 

Needle-work. 

I want a needle. 

What are you going to 
sew? 

I am going to mend my 
gown. 

This needle is too large. 
« 

Here is another. 

This is too small. 

Give me some thrcad, 
some sillc, some Cot- 
ton, some worsted. 

What colour do you want? 

I want some red. 

What is it for? 

To stitch my collar. 

Is this the colour you 
want ? 

This colour will not do. 



Ist es weit von hier? 

Es ist nur zwei Schritte 
von hier. 

Dies isl hier sehr nahe. 

Können Sie mir sein Haus 
bezeichnen? 

Ich gehe selbst nach die- 
ser Seite bin. 

Ich werde Ihnen zeigen, 
wo er wohnt. 

Ich werde Ihnen sein Haus 
zeigen. 

Nadeiarbeit. 

Ich brauche eine Nadel. 

Was wollen Sie nähen? 

Ich will mein Kleid aus- 
bessern. 

Diese Nadel ist zu dick. 

Hier ist eine andere. 

Diese ist zu fein« 

Geben Sie mir Faden, 
Seide, Baumwolle,Wolle. 

Welche Farbe brauchen 
Sie? 

Ich brauche rothe. 

Wozu? 

Um meinen Kragen zu 
steppen. 

Ist dies die Farbe, welche 
Sie brauchen? 

Diese Farbe wird nicht 
geeignet sein. 
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It is too deep. 

It is too light. 

It will do very well. 

Have you fiiiished your 
apron ? 

Not quite. 

I have had something eise 
to do. 

What have you had *to 
do? 

I have been hemming my 
handkerchief. 

Then I had my gloves 
to sew. 

After that I darned my 
ir.uslin apron. 

Indeed you have been 
very busy. 

Fire. 

The fire is very low. 

Here is a poor fire 

Here is a very bad fire* 

You have not taken care 
of the fire. 

You have not kept the 
fire up. 

You have let the fire go 
down. 

You have let the fire go 
out. 



Sie ist zu dunkel. 

Sie ist zu hell. 

Sie wird sich sehr gut 
schicken. 

Haben Sie Ihre Schürze 
fertig ? 

Nicht ganz. ^ 

Ich habe etwas anderes 
zu machen gehabt. 

Was haben Sie zu machen 
” gehabt? 

Ich habe mein Taschen- 
tuch gesäumt. 

Dann habe ich meine 
Handschuhe zu nähen 
gehabt. 

Nach diesem habe ich eine 
Stossnahtan meine mus- 
seline Schürze gemacht. 

Sie sind wirklich sehr be- 
schäftigt gewesen. 

Das Feuer. 

Das Feuer ist sehr nieder. 

Dies ist ein armseliges 
Feuer. 

Das ist ein sehr schlech- 
tes Feuer. 

Sie sind nicht besorgt ge- 
wesen für das Feuer. 

Sie haben das Feuer nicht 
unterhalten. 

Sie haben das Feuer aus- 
gehen lassen'. 

Sie haben das Feuer aüs- 
löschen lassen. 

8 * 
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It is not quite ont. 

It must be lighted up 
again. 

Come and make up the 
fire. 

What are jou looking for? 

I am , looking for the 
tongs. 

Here they are in the 
Corner. 

Where are the bellows? 

Go and fetch the bellows. 

Blow the fire. 

Blow it gently, 

Do not blow so hard. 

Put a few shavings on 
the top. 

Now put on two or three 
pieces of wood. 

It will soon draw up. 

Are there any coals in 
the scuttle? 

Take the shovel and put 
on soine coals. 

Do not put on too many 
at a time. 

If you put on too many 
coals, you will put the 
fire out. 

You have almost smo- 
thered the fire. 

Baise it with the poker, 
it will give it a little 
air. 



Es ist nicht ganz ausge- 
löscht. 

Man muss es wieder an- 
zünden. 

Machet das Fener wieder 
an. 

Was suchen Sie? 

Ich suche die Feuerzange. 

Hfer in der Ecke steht 
sie. 

Wo ist der Blasebalg? 

Holet den Blasebalg. 

Blaset dp,8 Feuer. 

Blaset es sachte. 

Blaset nicht so stark. 

Leget einige Späne da- 
rauf. 

Nun leget zwei oder drei 
Stück Holz an. 

Es wird im Augenblick 
angehen. 

Sind Kohlen im Korbe? 

Nehmet die Schaufel und 
leget Kohlen an. 

Legen Sie nicht zu viel 
auf einmal an. 

Wenn Sie zu viel Kohlen 
anlegen, werden Sie 
das Feuer auslöschen. 

Sie haben das Feuer fast 
ausgelöscht. 

Bühren Sie es mit dem 

Schürhacken auf, dies wird 

ihm ein wenig Zug geben. 
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Leave the poker in, and 
the fire will soon burn 
up. 

I will burn up presently. 

It begins to blaze. 

Now the fire is very good. 

You have made it up very 
well. 

Fruit. 

Should you like to take 
a turn in the garden? 

Willingly. 

I am very fond of gar- 
dens. 

The trees have done blo- 
wing. 

There is a great show 
of plums this year. 

The plums begiu to set. 

They are set. 

How thick they hang! 

They are a great deal 
too thick. 

There’ are a great deal 
'too many. 

They want thinning. 

There will be very few 
apricots this year. 

They have generally fai- 
led. 



Lassen Sie den Feuer- 
schürer darin, und es 
wird bald brennen. 

Es wird im Augenblicke 
brennen. 

Es fängt an zu flammen. 

Nun habt Ihr ein gutes 
Feuer. 

Sie haben es sehr gut 
angemacht. 

Obst. 

Wollen Sie einen Gang 
in den Garten machen? 

Recht gern. 

Ich liebe die Gärten sehr. 

« 

Die Bäume haben auf- 
gehört zu blühen. 

Die Pflauraenbäume ver- 
sprechen dieses Jahr viel. 

Die Pflaumen fangen an 
zu knospen. 

Sie sind knospig. 

Welch’ eine Menge gibt 
es da! 

Sie sind viel zu dicht. 

Es sind viel zu viel. 

Sie müssen gelichtet wer- 
den. 

Es wird dieses Jahr sehr 
wenig Abrikosen geben. 

Sie sind allgemein miss- 
rathen. 



* 
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How temptlng these pea- 
ches look 1 

You have plenty of nec- 
tarines, 

This tree bears great 
many every year. 

This tree is a great bea- 

rer. 

Cherries and strawberries 
are now in their prime. 

They will soon be over. 

These grapes are quite 
ripe. 

I had some ripe a week 
ago. 

They are very early. 

This vine lies in a fine 
aspect. 

How are the trees in your 
orchard? 

They are loaded with 
fruit. 

Flowers. 

Yon have not seen my 
flowers. 

Come and see my flo« 
wers, 

They are beautiful. 

The gar den begins to 
look pleasant, 

The flowers« come up 
apace. 



Wie diese Pfirsiche schön 
sind ! 

Sie haben viel Blutpfir- 
siche. 

Dieser Baum da gibt je- 
des Jahr eine grosse 
Menge. 

Dieser Baum gibt viel 
Obst. 

Die Kirschen und die Erd- 
beeren sind jetzt in der 
vollen Jahivszeit. 

Sie werden bald aufhören. 

Diese Traube ist voll- 
kommen reif. 

Ich habe schon vor acht 
Tagen reife gehabt. 

Es ist sehr frühzeitig. 

Dieser Weinstock ist in 
einer schönen Lage. 

Wie sind die Bäume in 
Ihrem Baurngarten? 

Sie sind mit Obst beladen. 

Die Blumen. 

Sie haben meine Blamen 
nicht gesehen. 

Kommen Sie und ‘sehen 
Sie meine Blumen. 

Sie sind prächtig. 

Der Garten fängt an ei- 
nen schönen Augenblik 
darzubieten. 

Die Blumen kommen in 
Ueberfluss. 
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The crocuses have heen 
in hloom some time. 

The daffo^ils will soon 
come out. 

Are your tulips blown? 

Yes. ^We shall see them 
presently. 

"What a fine bed you have 
of them ! 

The hyacinths are almost 
over. 

What flower is this? 

What is the name of 
this flower? 

What a heautiful double 
wallflower ! 

Here is a fine double 

. stock. 

Are you fond of pinks? 

Yes. But I don’t like the 
smell. 

Here are some pretty 
fine ones. 

You have not seen my 
rauunculuses. 

They are very heautiful, 

You have a very fine 
Collection of flowers. 

You keep your garden 
very clean.' 

Your garden is kept in 
perfect order. 



Es ist einige Zeit, dass 
der Safran in der Blüthe 
stellt. 

Die Narzissen werden 
bald blühen. 

Haben ihre Tulpen ge- 
blüht ? 

Ja. Im Augenblicke wer- 
den wir sie sehen. 

Was für ein ptächtiges 
Beet haben Sie da! 

Die Hyazinthen sind fast 
vorüber. 

Was für eine Blume ist 
dies ? 

Wie nennen Sie diese 
Blume? 

Welche schöne, doppelte 
Viole 1 

Hier ist eine prächtige, 
doppelte Levkoje. 

Lieben Sie die Nelken. . 

Ja. Aber deren Geruch 
liebe ich nicht. 

Hier haben Sie ziemlich 
schöne. 

Sie haben meine Ranun- 
keln nicht gesehen. 

Sie sind ganz schön. 

Sie haben eine prächtige 
Blumensammlung. 

Sie halten Ihren Garten 
sehr rein. 

Ihr Garten ist vollkommen 
gut unterhalten. 
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Vegetables. 

Now I must pay a visit 
to your kitchen garden. 

How every thing grows! 

The rain has done a great 
deal of good. 

AVe wanted it very much. 

What a quantity of cab- 
bages and cauliflowers ! 

We consurae a groatmany 
in tbe family. 

Here is a fine bed of as- 
paragus. 

I am very fond of them. 

I like artichokes nearly 
as well. 

These peas are in bloom 

• already. 

I bave some in pods in 
another place. 

Have you planted any 
kiduey beans? 

I have Home out of tbe 
ground. 

I have some up. 

You will have some very 
early. 

Here are garden beans 
in blossom. 

You will have plenty of 
them. 



Gemüse. 

Nun muss ich Ihrem 
Küchengarten einen 
Besuch machen. 

Wie Alles treibt ! 

Der Regen hat sehr gut 
gewirkt. • 

Wir hatten ihn sehr nö- 
thig. 

Welche Menge Kraut und 
Blumenkohl ! 

Wir verbrauchen sehr viel 
davon im Hause. 

Hier ist ein schöner Spar- 
gelsetzling. [deutlich. 

Ich liebe sie ausseror- 

Ich habe die Artischocken 
fast eben so geiue. 

Diese Erbsen blühen 
schon.* 

Ich habe deren an einem 
anderen Orte in Hülsen. 

Haben Sie Bohnen ge- 
pflanzt ? 

Ich habe deren, die aus 
dem Boden sind. 

Ich habe .welche, die auf- 
gegangen sind. 

Sie werden frühzeitig da- 
von haben. 

Hier sind Saubohnen, 
welche blühen. 

Sie werden in Ueberfluss 
davon bekommen. 
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You will have a full 
crop. 

What is that? 

It is salsify. 

Further are carrots and 
parsnips. 

What have you there? 



They are Jerusalem ar- 
tichokes. 

I Lad never seen any 
before. 

Are these onions. 

No*. They are l^eks. 



Sie werden eine vglle 
Erndte daran haben. 

Was ist das? 

Dies sind Haferwurzeln, 

Weiter entfernt sind gelbe 
Rüben und Pastinaken. 

Was haben Sie da? — 
Was ist das , was Sie 
da haben? 

Das sind Erdbirnen. 

Ich habe deren früher nie 
gesehen. 

Sind dies da Zwiebeln? 

Nein, das ist Lauch, 



They are very much like 
onions. 

I see you have all sorts 
ot salad. 



Er gleicht der Zwiebel 
sehr. 

Ich sehe , dass Sie von 
allen Arten Salat haben. 



Here is cabbage-lettuce, 
and coss-lettuce, 

This is ej^dive. 

I prefer it to lettuce, 

You have a* great pleuty 
of them. 

I don’t see any celery, 

It is in another part of 
the garden. 

I think your garden is 
pretty well stocked, 

You have pleuty of every 
thing. 



Hier ist Lattich und breit- 
blättriger Salat. 

Dies ist Cichorie. 

Ich ziehe ihn dem Lat- 
tich vor. 

Sie haben überflüssig da- 
von. 

Ich sehe keine Sellerie. 

Sie ist an einer andern 
Stelle des Gartens. 

Ihr Garten scheint mir 
ziemlich gut benutzt. 

Sie haben von Allem in 
Ueberfluss. 
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It is better to have too 
muüh than too little. 

Walking. 

Shall we go and take a 
a little walk? 

With all my heart. 

I must beg leave to go 
and take my stick. 

I will be with you in a 

• minute. 

Now, I am ready to fol- 
low you. 

I am at your command, 

We will go when you 
please.l 

Which way shall we go ? 

Let US go iuto thu fields. 

I am afraid the .roads 
are very dusty. 

The rain has laid the 
dust a little. 

Let US go through the 
hop-grounds. 

It is a very pleasant 
walk. 

We shall be sheltered 
from the sun. 

Will you cross this 
field? 



Es ist besser zu viel, als 
zu wenig haben. 

Der Spaziergang. 

Machen wir einen kleinen 
Spaziergang ? 

Von Herzen gern. 

Erlauben Sie mir meinen 
Stock zu holen? 

In einer Minute werde 
ich zu Ihren Diensten 
sein. 

Jetzt bin ich bereit Ihnen 
zu folgen. [ien. 

Ich stehe zu Ihren Befeh- 

Wir werden gehen, wann 
Sie wollen. 

Auf welche Seite werden 
wir gehen? 

Gehen wir auf das Land 
hinaus. 

Ich' fürchte die Wege wer- 
den sehr st^big sein» 

Der Regen hat den Staub 
ein weni^ niederge- 
schlagen. 

Wir werden durch die 
Hopfenfelder gehen? 

Dies ist ein sehr ange- 
nehmer Spaziergang. 

Wir werden vor der Sonne 
geschützt sein. 

Wollen Sie durch dieses 
Feld gehen? 
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Is there a thoroughfare 
across this field? 

Let U.S take tbis path. 

It is tlie nearest way to 
go home. 

It is not late. 

I want to be home in 
good time. 

We have only half an 
hour’s walk. 

We sball reach home in 
good time. 

Rain. 

What do you think of 
the weather? 

I think we shall have 
some rain. 

We shall have some rain 
before long. 

I think so loo, the glass 
falls very much. 

We may have some sho- 
wers, for the sky gets 
cloudy. 

We are in great want 
of rain. 

A little rain won’t do 
any harm. 

A little rain would do 
good to the gardens. 

Don’t you think it is 
very warm for the 
eason? 



Kann man durch dieses 
Feld gehen? 

Wir wollen auf diesem 
Pfade gehen? 

Dies ist der kürzeste um 
nach Hause zurückzu- 
kehren. 

Es ist nicht spät. 

Ich habe Lust früh nach 
Hause zu gehen. 

Wir haben nur eine halbe 
Stunde Weges. 

Wir werden früh zurück- 
gekehrt sein. 

Der Regen. 

Was denken Sie vom 
vom Wetter? 

Ich glaube, dass wir Re- 
gen bekommen werden. 

Wir werden in kurzer 
Zeit Regen haben. 

Ich glaube es auch, das 
Wetterglas sinkt sehr. 

Wir können einige Regen- 
güsse bekommen, denn d. 
Himmel überzieht sich. 

Wir bedürfen sehr des 
Regens. 

Ein wenig Regen wird 
nicht schaden. 

Ein wenig Regen würde 
für die Gärten gut sein. 

Finden Sie nicht, dass es 
sehr warm ist für die 
Jahreszeit ? 
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Yes. This is the wärm- 
est spring I can re- 
member. 

The sun is as hot as in 
the middle of summer. 

I am afraid we shall pay 
for it afterwards. 

I fear we shall have cold 
wheater after this. 

It is likely enough. 

After rain. 

I have not been out since 
the rain. 

Nor I either. 

♦ Let US go and see how 
things look abroad. 

The coundry looks quite 
different. 

It is rauch more plea- 
sant walking to-day. 

The rain has laid the 
dust. 

The rain has made the 
weather cooler. 

. It is not near so warm 
as it was. 

What a difference from 
what it was yester-day 1 

How fresh every thing 
looks 1 



Ja. Es ist der heisseste 
Frühling , dessen ich 
mich erinnere. 

Die Sonne brennt, wie 
mitten im Sommer. 

Ich befürchte, wir mögen 
es später büssen. 

Ich füi'chte , dass nach 
diesem Wetter Kälte 
eintrete. [lieh. 

Dies ist ganz wahrschein- 

Nach dem Regen. 

Ich bin seit dem Regen 
noch nicht ausgegangen. 

Ich auch nicht. 

Wir wollen sehen , ob 
draussen Alles gut aus- 
sieht. 

Das Land hat ein ganz 
anderes Ansehen. 

Es ist heute viel besser 
gehen. 

Der Regen hat den Staub 
niedergeschlagen. 

Der Regen hat das Wet- 
ter abgekühlt. 

Es ist bei weitem nicht 
mehr so warm, als es 
war. 

Welcher Unterschied zwi- 
schen dem heutigen und 
dem gestrigen Tag! 

Wie Alles ein frisches 
Aussehen hat! 
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Every thing looks alive. 

The grass-plot sems quite 
green already. 

The rain has revived all 
the plante. 

Every thing shoots up, 
and grows visibly. 

The rain has done a great 
deal of good. 

A little more would do 
no harm. 

Meeting a friend. 

What! is it you? 

Is it really you? 

No other. — M^self. 

It is I in person. 

You quite surprise me. 

I did not expect to meet 
you here. 

I am very gl ad to meet 
you. 

I am very happy to see 

•you. 

"When did you retum? 

I came home last night.’ 

How dit you come? 

I came by the stage- 
coacb. 

I came hy the rail-way, 

I came by post-chaise. 



Alles hat ein lebendiges 
Aussehen. 

Der Rasen scheint schon 
ganz grün. 

Der Regen hat alle Pflan- 
zen wieder angefrischt. 

Alles treibt und wächst 
sichtbar. 

Der Regen war sehr wohl- 
thätig. 

Ein wenig mehr würde 
nicht schaden. 

Einem Freunde begegnen. 

Was! sind Sie es? 

Sind Sie es vrohl? 

Ich bin es selbst. 

Ich bin es in eigner Person. 

Sie überraschen mich 
ganz. 

Ich erwartete nicht, Sie 
hier zu begegnen. 

Ich bin sehr froh, d^ss 
ich Ihnen begegne. 

Ich bin entzückt Sie zu 
sehen. 

Seit wann sind Sie zu- 
rück ? 

Ich bin gestern Abend an- 
gekommen. "[men? 

Wie sind Sie angekom- 

Ich bin mit dem Eilwa- 
gen an gekommen. 

Ich bin auf der Eisenbahn 
gekommen, [kommen. 

Ich bin mit der Post ge- 
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I caine in the mail coach. 

You come rather unex- 
pected. 

Rather so. 

I thought to stay all the 
Summer. 

What makes you retum 
so soon. 

Some business requires 
my presence here, 

How did you like your 
journey? 

I liked it very well. 

I have had a very plea- 

‘Wsant journey. 

When shall I liave the 
pleasure of seeing you 
at my house? 

WJien will you come and 
dine with us? 

I don’t know. I have a 
little' business to do. 

I shall wait upon you 
some time to-raorrow. 



Ich bin mit der Briefpost 
gekommen. 

Sie kommen ein wenig 
unerwartet. 

Ein wenig. 

Ich rechnete den ganzen 
Sommer da zu bleiben. 

Wesshalb sind Sie so 
schnell zurück gekom- 
men. 

Einige Geschäfte verlan- 
gen hier meine Gegen- 
wart. 

Wie haben Sie Ihre Reise 
gefunden. 

Ich habe sie sehr ange- 
nehm gefunden. 

,Ich habe^ eine sehr ange- 
nehme Reise gehabt. 

Wann werde ich das Ver- 
gnügen haben Sie bei 
mir zu sehen? 

Wann wollen Sie mit uns 
essen? 

Ich weiss nicht. Ich habe 
einige Geschäfte zu be- 
endigen. 

Ich werde die Ehre haben 
Sie morgen zu sehen. 



Whe shall be very happy Wir werden uns sehr 
to see you. freuen Sie zu sehen. 



Digitized by Cooglt 




Engiish. — 

FAMILIÄR DIALOCDES. 

Going io school. 

Where are you running 
so fast? 

I am going to school. 
Did you not hear the 
bell ? 

To be Sure, I did. But 
■why should we hurry? 
We shall be there soon 
enough. 

One is%not soon enough, 
when not in time. 

We have plenty of time. 
The bell has not ceas- 

' ed ringing above a mi- 
nute. 

For that very reason, 
whe should be there 
now. 

At the worst , if we 
arrive a little too late, 
we shall only be scol- 
ded for it. 

Do you call that no- 
thing ? For my part 
I do not like to be 
scolded. 

That is always your way. 
You never will do like 
others. 



127 — Deutsch. 

mTBAULW GESPRÄCHE. 

Beim Schulbesuch. 

Wohin laufen Sie so 
schnell? 

Ich gehe in die Pension’, 
Haben Sie die Glocke 
nicht gehört? 

Ohne Zweifel. Aber was 
haben wir nöthig zu 
eilen ? Wir werden früh 
genug ankommen. 

Man kömmt nicht früh 
genug, wenn mau nicht 
zur Stunde kömmt. 
Wir haben vollkommen 
Zeit, Es hat kaum 
ausgesehlagen. 

Gerade desshalb sollten 
wir schon angekommen 
sein. 

Im schlimmsten Palle, 
wenn wir ein wenig zu 
spät anlangen, werden 
wir doch nur ausge- 
scholten. 

Zählen Sie dies für nichts? 
Ich, für meinen Theil, 
liebe es nicht getadelt 
zu werden. 

So sind Sie immer. Nie 
wollen Sie thun , wie 
die Andern. 



Digitized by Google 




English. 



128 



Deutsch. 



So much the worse for 
the others. Why don’t 
they do as theyshould? 

See. There are a great 
iriany boys yet behind 

US. 

Let US wait for them. 
«We shall go in all to- 
gether. 

No , no. I will wait for 
nobody. 

If you choose to come 
with me , let us run ; 
if not, good bye, 

For my own part, I 
w'on’t stay a moment 
longer. , 

Between two school-boys. 

What are you looking 
for ? 

I am looking for a steel- 
pen. 

Here are several. 

I thank you, I will take 
this one. 

Be so good as to lend 
me a pen-holder. 

This is a bad pen, it 
cuths the paper. 

It spatters. 

Choose another. 

Can you lend me a sheet 
of paper? 



Um so schlimmer für die 
Andern. Warum thun sie 
nicht wie sie thun sollen? 

Sehet. Hier sind noch, 
ich weiss nicht wie viel, 
Schüler hinter uns. 

Warten wir auf sie. Wir 
wollen alle zusammen 
hinein gehen. . 

Nein, nein. Ich werde auf 
Niemanden warten. 

Wenn Sie mit mir gehen 
wollen, so laufen wir, 
wo nicht, so lebt wohl. 

Was mich angeht, so werde 
ich mich keinen Augen- 
blick mehr aufhalten. 

Zwischen zwei Schülern. 

Was suchen Sie? 

Ich suche eine Stahlfeder. 

Hier sind mehrere. 

Ich danke Ihnen,, ich neh- 
me diese da. 

Haben Sie die Güte mir 
einen Federhalter zu 
leihen. 

Diese Feder ist schlecht, 
sie zerschneidet das 
Papier. 

Sie spritzt. 

Wählen Sie eine andere. 

Können Sie mir ein Blatt 
Papier leihen? 
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WLat sort of paper do 
you want? 

What paper do you wish 
to have? 

Some letter paper. I have 
not one single sheet in 
my box. 

Here is one, If one is 
not enough , I have 
more at your Service. 

I thank you. One theet 
will do. 

I will return it to you 
by a'nd by ; for I am 
going to send for some. 

There is no hurry. But, 
teil me, whom are you 
going to write to? 

I am going to write to 
my friends. 

I thought so. Eresent 
my respects to them. 

I will — I will (not fail, 

Rising. 

Who’s there? 

It is I. Up, up. 

What o’ clock is it? 

It is time to get up. 

Already ! It is impossible. 
I have not been in bed 
two bours. 

Tr.-Talk nnlg. a. Oerm. 



Welche Sorte Papier wol- 
len Sie? 

Was für Papier wünschen 
Sie? 

Postpapier. Ich habe kein 
einziges Blatt in mei- 
ner Schachtel. 

Hier ist eins. Wenn Sie 
mit Einem nicht genug 
haben, so steht Ihnen 
noch zu Diensten. 

Ich danke Ihnen. Ein 
Blatt wird genug sein. 

Ich werde es Ihnen bald 
wieder zurück geben ; 
denn ich will welches 
kaufen lassen. 

Es hat keine Eile. Aber 
sagen Sie mir, an wen 
wollen Sie schreiben ? 

Ich will an meine Eltern 
schreiben. 

Ich dachte es. Versichern 
Sie dieselben meiner 
Hochachtung. [sen. 

Ichwerde es nicht unterlas- 

Das Aufstehen. * 

Wer ist da? 

Ich bins. Auf, stehet auf! 

Wie viel Uhr ist es ? 

Es ist Zeit aufzustehen. 

Schon! Dies ist unmög- 
lich. Es ist nicht zwei 
Stunden, dass ich mich 
gelegt habe. 

9 
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Two hoars ! You have 
been in bed almost ten. 

If they would humani you, 
you would sleep all day 
long. 

I was so comfortable when 
you awoke me! 

Indeed, it is a great pity ! 

But make haste, and dress 
yourself quicksly. 

Why such a hurry? 

All the boys have been 
in shool this quarter 
of an honr and more. 

Well, c'an’t they begin 
mithout me? 

If you loiter so , they 
are indeed very like- 
ly to begin without 
you. But beware of 
punisbment. 

H(w can I help it ? Is 
U m’y fault, if I am 
sleepy ? 

Come, come. I have uo 
' time to argue with you, 

Make haste;, I say, and 
come down immedia- 
tely. 

I am ready. 



Zwei Stunden ! Es ist bei- 
nahe zehn, 

W enn es nach Ihnen g^ge, 
so schliefen Sie den 
ganzen Tag. 

Mir war so wohl, als Sie 
mich weckten l 

Dies ist sehr Schade, si- 
cher! 

Aber eilen Sie, und klei- 
den sich schnell an. 

Was gibt es, das so sehr 
eilt? 

Es ist schon mehr als 
eine Viertelstunde, seit- 
dem alle Schüler in der 
Schule sind. 

Nun denn, können sie 
nicht ohne mich an- 
fangen? 

Wie Sie es treiben, dürfte 
man mrklich ohne Sie 
anfangen. Aber denken 
Sie au die Strafe. 

Was kann ich dafür ? Ist’s 
mein Schuld, wenn ich 
Lust zu schlafen habe ? 

Schnell, fort. Ich habe 
nicht Zeit mit Ihnen zu 
vernünfteln. 

Eilen Sie, sage ich Ihnen, 
und kommen auf der 
Stelle herab. 

Hier bin ich bereit. 
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Yes; but it was not wit- 
hout difficulty. 

Between a frenchman and 
an englishman. 

Sir, are you a French- 
man ? 

Yes, Sir. 

What part of France did 
you come from? 

From Picardy, from Nor- 
mandy, fromFlanders, etc. 

What is the name of 
your town? 

Amiens , Paris , Rouen, 
etc. 

Have you been long in 
England ? 

Ten years. 

You are almost natura- 
lized. 

You are almost an Eng- 
lishman. 

How do you like Eng- 
land? 

I like it pretty well. 

I understand you. You 
like France better, 
don’t you? 

It is true , Sir ; but a 
man cannot help be- 
ing partial to bis own 
country. 



Ja ; es ist aber nicht ohne 
Mühe gdscheheu. 

Zwischen einem Franzosen 
und einem Engländer. 

Sind Sie ein Franzose, 
mein Herr ? 

Ja, mein Herr. 

Aus welchem Theilo 
Frankreichs sind Sie ? 

Aus der Picardie, aus der 
Normandie, aus Flan- 
dern u. 8. w. 

Wie heisst Ihre Stadt? 

Amiens, Paris, Rouen, 
etc. 

Sind Sie schon lange in 
England ? 

Es ist zehn Jahre. 

Sie sind demnach fast ein- 
gebürgert. 

Sie sind jetzt fast Eng- 
länder. 

Wie finden Sie England? 

Nicht übel. 

Ich verstehe Sie. Sie lie- 
ben Frankreich mehr, 
nicht -wahr ? • 

Dies ist wahr, mein Herr; 
allein man kann sich 
nicht verhindern eine 
Vorliebe für sein Land 
zu haben. 

9* . 
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I do not blame you. It 
is natural. * 

Besid«;s , every one al- 
lows that France un 
a finer country than 
ours. 

Is it true that it is war- 
mer there in summer, 
and colder in winter 
than it is here ? 

That is mostcertain. Our 
Summers are both lon- 
ger and hotter, and our 
winters are more severe 
than they are here. 

Sir, you know where I 
live. 

I shall always be glad 
to see you, when you 
will do me the honour 
to come and see me. 

You are very kind, Sir; 
but I am afraid of 
being troublesome. 

Do not be afraid of that. 
I like French people, 
and it is always a 
•pleasure for me to see 
them in my house. 

I shall do myself that 
honour now and then. 



Ich tadle Sie nicht. Das 
ist natürlich. 

Ueberdies gibt es Jeder- 
mann zu, dass Frank- 
reich ein schöneres 
Land ist, als das uns- 
rige. 

Ist es wahr, dass es dort 
im Sommer wärmer, 
und im Winter kälter 
ist als hier? 

Dies ist ganz gewiss. Un- 
sere Sommer sind län- 
ger und wärmer , und 
unsere Winter sind här- 
ter als hier. 

Mein Herr, Sie wissen, 
wo ich wohne. 

Es wird mich immer 
freuen Sie zu sehen, 
wann Sie mir die Ehre 
erzeigen wollen, mich 
zu besuchen. 

Sie sind sehr höflich, mein 
Herr; doch ich fürchte 
Sie zu stören. • 

Fürchten Sie dieses nicht. 
Ich liebe die Franzo- 
sen, und es ist stets 
ein Vergnügen für mich, 
sie in meinem Hause 
zu sehen. 

Ich vrerde mir von Zeit 
zu Zeit' die Freiheit 
nehmen. 
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With a bookseller* 

You have received late- 
ly an assortment of 

' ' French books. Ishould 
like too see them, 

You are very welcome, 
Sir. 

They were not unpacked 
before tbis morning. 
You shall have the first 
sight of tbem. 

Are they all new books? 

Not all, Sir. Some are 
new, some are old pub- 
lications. 

I hope you will find 
some to suit your taste. 

Show the gentleman the 
books we received la- 
tely. 

Well, Sir, have you found 
any thing that suits 
you ? 

Yes; here is a note of 
the books I wish to 
have. 

Will you have tbem in 
sheets or bound? 

Send them to me stit- 
ched. 

I prefer having tbem in 
boards. 



Mit einem Buchhändler. 

Sie haben seit kurzem 
einen Vorrath von fran- 
zösischen Büchern er- 
halten. Ich wünschte 
sehr sie zu sehen. 

Sehr gerne, mein Herr. 

Sie sind erst diesen Mor- 
gen ausgepackt wor- 
den. Sie werden der 
erste sein, sie zu sehen. 

Sind es lauter neue Bü- 
cher? 

Nein, mein Herr, es sind 
neue und alte darunter. 

Ich hoffe, dass Sie etwas 
nach Ihren Wünschen 
finden werden. 

Zeigen Sie dem Herrn die 
Bücher , welche wir 
kürzlich erhalten haben. 

Nun, mein Herr, haben 
Sie etwas gefunden, das 
Ihnen gelallt? 

Ja. Hier ist das Verzeich- 
niss der Bücher, die ich 
zu haben wünsche. 

Wollen Sie dieselben roh 
oder gebunden? 

Ich wünsche sie geheftet. 

Ich ziehe sie vor in Pappe 
eingebunden. 
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I want theni bound. 

What aort of binding do 
you wisb for? 

Will you have them in 
calf, or in sheep? 

I want this in morocco 
and gilt-edged. 

Wbat colour will you 
have the morocco? 

Is the price the same 
for all colours? 

The same, Sir. The co- 
lour makes no altera- 
tion in the price 

If that he tlie case , I 
prefer green morocco. 

That colour is more live- 
ly, and not so apt to 
get dirty. 

How do you wish to 
have the others ? 

I will have them bound 
in calf and lettered. 

Very well, Sir. I will 
take care that they 
shall be bound ezact- 
ly as you direct. 

Do you want any thing 
eise? 

I should wish to have a 
copy of Spiers’s dic- 
tionary. 



Ich will sie gebunden. 

Welche Art von Einband 
wünschen Sie? 

Wollen Sie dieselben in 
Kalb- oder Schafleder? 

Ich wünschej dass dieses 
in Saffian und mit ver- 
goldenem Schnitte ge- 
bunden werde. 

Von welcher Farbe wol- 
len Sie den Saffian? 

Ist der Preis für alle Far- 
ben derselbe? 

Derselbe, mein Herr, die 
Farbe ändert nichts am 
Preis. 

In diesem Falle, ziehe ich 
den grünen Saffian vor. 

Diese Farbe ist heller, 
und schmutzt weniger. 

Wie wünschen Sie die 
andern ? 

Ich will sie in Kalbleder 
haben , mit einem 
Rückentitel. 

Dies ist genug, mein Herr. 
Ich werde besorgt sein, 
dass' sie genau nach 
Ihrem Wunsche einge- 
bunden werden. 

Haben Sie noch was nö- 
thig? 

Ich möchte gerne ein 
Exemplar von Spiers 
Wörterbuch haben. 
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Have you Johuson’s dic- 
tionary. 

I have one copy by me 
which is in very good 
condition, and not dear. 

I prefer to have it new. 

It is impossihle; for the 
book is out of print. 

Tou cannot find a single 
copy al any booksel- 
ler’s even if you were 
to give twenty guineas 
for it. 

Don’t they think of prin- 
ting it again? For it 
is a very useful book. 

It is now in the press. 

But nobody knows when 
it will appear. 

If this be the case, I 
had better makc sure 
of your copy. 

What do you ask for it? 

I did expect two guineas 
and a half for it. 

Bus as you have bought 
several other books, I 
will let you have it for 
two guineas. 



Haben Sie das Wörter- 
buch von Johnson? 

Ich habe ein sehr gut 
erhaltenes Exemplar, 
und das nicht theuer 
ist. 

Ich ziehe vor es neu zu 
haben. 

Pies ist unmöglich, denn 
die Auflage ist ver- 
griffen. 

Sie werden kein Exemplar 
davon bei den Buch- 
händlern finden', wenn 
Sie zwanzig Guineen 
dafür geben würden. 

Denkt man nicht es wie- 
der zu drucken? Denn 
dies ist ein Buch von 
grossem Nutzen. 

Es ist jetzt unter der 
Presse. 

Aber man weiss nicht wann 
es erscheinen wird. 

In diesem Falle eigne ich 
mir lieber das Exem- 
plar zu , welches Sie 
haben. 

Wie viel verlangen Sie 
dafür? 

Ich rechnete es für dritt- 

halb Guineen z. verkaufen. 

Da Sie aber mehre andere 
Bücher nehmen , will 
ich es Ihnen für zwei 
Guineen lassen. 
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Two guineas! It is more 
than it cost new. 

It is true. But is grows 
so scarce , that the 
price rises every day. 

This copy is certainly a 
very great bargain. 

You cannot take less ? 

You cannot let me bave 
it for less? 

No, upon my word, 8ir, 
I hardly get any thing 
by it. 

Put it by , and send it 
down with the other 
books. 

In a Shop. 

Have you any fine cloth ? 

What sort of cloth do 
you wish to have? 

What price? 

What price would you 
wish to go to ? 

We have some of all 
prices. 

We have some of diffe- 
rent prices. 

Show me the best you 
have. 

Let me see the finestyou 
have. 



Zwei Guineen! Das ist 
mehr , als es neu ge- 
kostet hat. 

Das ist wahr. Aber es 
wird so selten, dass der 
Werth täglich steigt. 

Dieses Exemplar ist ge- 
wiss sehr wohlfeil. 

Sie können nicht weniger 
nehmen. 

Sie können mirs nicht 
billiger geben? 

Nein, auf Ehre, mein Herr, 
ich gewinne fast nichts 
daran. 

Legen Sie es bei Seite, 
und schicken sie mir’s 
mit den andern Büchern. 

In einem Laden. 

Haben Sie schönes Tuch? 

Von welcher Sorte Tuch 
wünschen Sie? 

Um welchen Preis ? 

Welchen Preis wollten Sie 
darauf wenden? 

Wir haben zu allen Prei- 
sen. 

Wir haben zu verschie- 
nen Preisen. 

Zeigen Sie mir vom be- 
sten, das Sie haben. 

Lassen Sie mich vom fein- 
sten sehen, das Sie haben. 
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Is this the finest you 
have ? 

Here is some good-cloth 
for Summer wear. 

If it is for trowsers I 
recommend you this 
cloth. 

This cloth is excellent 
for winter trowsers. 

I advise you to take that 
cloth. 

I warrant it strong. 

I have just enough left 
to make a coat. 

This will make you a 
splendid cloak. 

How much do you seil 
it a yard? 

I seil it for twenty Shil- 
lings a yard. 

I find it very dear. 

What is the lowest price, 
for I do not like to 
bargain ? 

Sir , I never ask more 
tban I take. 

I have but one price. 

Can you let me have it 
for....? 

I will give you.... for it. 

Indeed, I cannot seil it 
under. 



Ist dies das feinste, das 
Sie haben? 

Dies ist gutes Tuch im 
Sommer zu tragen. 

Wenn es für eine Hose 
ist , so empfehle ich 
Ihnen dies Tuch da. 

Dies Tuch ist vortrefflich 
für eine Winterhose. 

Ich rathe Ihnen dies Tuch 
zu nehmen. 

Ich bürge Ihnen dafür. 

Es bleibt mir grade genug, 
um ein Kleid zu machen. 

Dieses gibt Ihnen einen 
prächtigen Mantel. 

Wie theuer verkaufen Sie 
den Meter? 

Ich verkaufe es um 20 
Schilling den Meter. 

Ich finde es sehr theuer. 

Was ist Ihr letzter Vreis, 
denn ich handle nicht 
gerne ? 

Mein Herr, ich übertheure 
nie. 

Ich habe nur einen Pi*eis. 

Können Sie mir’s geben 
für.... ? 

Ich will Ihnen .... dafür 
geben. 

In Wahrheit, ich kann 
es nicht billige*’ ver- 
kaufen. 
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I canuot seil it for less. 

I cannot take less. 

You know I am a good 
Customer. 

It is true ; but it is not 
right I should seil at 
a loss. 

Well, let US split the 
diflference. 

Indeed, you have it at 
prime cost. 

Do you wish to have any 
thing eise ? 

Let me see your pat- 
terns. 

I want some stuff for a 
waistcoat. 

Here are somme of all 
coljurs. 

Do you like white? 

I have some fine quiltlng. 

This kerseymere is good. 

I can recompaend you 
that stufif. 

This is too gaudy. 

This colour is too dull. 

That is too light. 

1 want something that 
does not get dirty. 

I want something that 
washes. 



Um weniger kann ich es 
nicht geben. 

Ich kann nicht weniger 
nehmen. 

Sie wissen, dass ich ein 
guter Kunde bin. 

Dies ist wahr; aber es 
ist nicht recht, dass ich 
mit Verlust verkaufe. 

Nun denn, theilen wir den 
Unterschied. 

In Wahrheit, Sie haben 
es für den Einkaufs- 
Preis. 

Wünschen Sie noch was? 

Zeigen Sie mir Ihre Mu- 
ster? 

Ich habe Zeug für ein 
Gilet nöthig. 

Hier haben Sie von allen 
Farben. 

Lieben Sie das Weisse? 

Ich habe schönen Pike. 

Dieser Kasimir ist gut. 

Ich kann Ihnen diesen 
Stoff da empfehlen. 

Dieser hier ist zu auffal- 
lend. 

Diese Farbe hier ist zu 
dunkel« 

Jene dort ist zu hell. 

Ich will etwas, das nicht 
schmutzend ist. 

Ich will etwas, das mau 
waschen kann. 
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Is this coloor a good 
dye? 

I like this pattem well 
enough; but I fear the 
conlour won’t stand. 

I am afraid this staff 
won’t wear well. 

On the contrary , it is 
excellent. 

You will never see the 
end of it. 

You may take it on my 
Word. 

Now let me know what 
I owe you. 

How much does it amount 
to? 

How much does it come 
to? 

Here is your account. 

It comes in all to seven- 
ty-two francs. 

It all amounts to seven- 
ty-two francs fifty Cen- 
times. , 

Are you not mistaken? 

The account is right. You 
may reckor yourself. 

You may cast it up your- 
self. 

Here are four louis, which 
makeeighty francs. You 



Diese Farbe geht doch 
nicht ans ? 

Ich liebe dieses Muster 
ziemlich; allein ich be- 
fürchte, die Farbe hält 
nicht. 

Ich fürchte, dieser Stoff 
sei nicht dauerhaft. 

Im Gegentheil, er ist vor- 
trefflich. 

Sie werden es Uie zu 
Ende gehen sehen. 

Sie können es auf mein 
Wort nehmen. 

Nun sagen Sie mir, wie 
viel ich Ihnen schuldig 
hin. 

Wie hoch kommt dieses? 

Wie viel beträgt dieses? 

Hier haben Sie Ihre Rech- 
nung. 

Das Ganze beträgt zwei 
und siebzig Franken. 

Dies macht im Ganzen 
zwei und siebzig Fran- 
ken, fünfzig Centimen. 

Irren Sie sich nicht? 

Die Rechnung ist richtig. 
Sie können Sie selbst 
nachrechnen. 

Sie können selbst die 
Rechnung machen. 

Hier sind vier Lonisd’or, 
welche achtzig Franken 
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are to give me seven 
francs fifty eentimes, 

Here they are, Sir. 

Send me that immedia- 
tely. 

You shall have it within 
a quarter of au hour. 

You shall have it in ten 
miuutes. 

In less than a quarter of 
an hour* 

Lodging. 

Have you any apartments 
to let? 

Yes, Sir, I have several. 
What rooms do you 
wish to have? 

Do you want an apart- 
ment fumished, or un- 
furnished. 

I want furnished rooms. 

I should like to have two 
bed-i’ooms, with a par- 
lour and a kitchen, 

I can accommodate you, 
Please to walk in. 

I will show you the rooms. 
Here is the sittingroom. 

It is not very large, but 
il will do for me. 



machen. Sie haben inir 
sieben Franken 50 Cen- 
timen zurück^ugeben. 

Hier sind Sie, mein Herr, 

Schicken Sie mir dies auf 
der Stelle. 

Sie sollen es in einer 
Viertelstunde haben. 

Sie werden es in zehn 
Minuten haben. 

Wenigstens in einer Vier- 
telstunde. 

Die Wohnung. 

Haben Sie Zimmer zu 
vermiethen ? 

Ja, mein Herr, ich habe 
deren mehrere. Was für 
Zimmer wünschen Sie? 

Wollen Sie eine möblirte 
oder nicht möblirte 
Wohnung? 

Ich habe möblirte Zimmer 
nöthig. 

Ich brauchte zwei Schlaf- 
zimmer , nebst einem 
Saale u. einer Küche. 

Ich kann Ihnen dienen. 
Bemühen Sie sich ein- 
zutreten. 

Ich will Ihnen die Zim- 
mer zeigen. Hier ist 
der Baal. 

Er ist nicht sehr gross, 
jedoch kann er mir 
Dienste leisten. 
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Tou see that there is 
every thing necessary, 
and that the furniture 
is very neat. 

All the furniture is ma- 
hogany. 

Here are two armchairs, 
six cbairs, a new car- 
pet, a fine looking 
glass , and very neaf; 
curtains. 

Besides that, there are 
cnphoards onbothsides 
of the chimneypiece. 

Yes. Here is all that is 
necessary. 

Let me see the bedrooms. 

This way, Sir, if you 
please, 

Let US see wheter the 
bed is good, for that 
is te main point. 

When I have u good bed, 
I little care for any 
thing eise. 

You cannot wish for a 
better one. 

Does the room look in- 
to the Street? 

No, Sir; it looks into 
the garden. 

So much the better. I 
don’t like to sleep in 



Sie sehen, dass alles da 
ist , was man braucht 
und dass die Möbel sehr 
anständig sind. 

Alle Möbel sind von Aca- 
jouholz. 

Hier sind zwei Arinstühle, 
sechs Sessel, ein neuer 
Teppich , ein schöner 
Spiegel und sehr sau- 
bere Vorhänge. 

Ueberdies sind auf beiden 
Seiten des Kamins 
Schränke angebracht. 

Ja. Es ist alles da, was 
man braucht. 

Lasseii Sie ' mich die 
Schlafzimmer sehen. 

Hierher, mein Herr, wenn 
es Ihnen beliebt. 

Wir wollen sehen, ob das 
Bett gut ist, denn dies 
ist die Hauptsache. 

Wenn ich ein gutes Bett 
habe , bekümmere ich 
mich um das Uebrige 
nicht. 

Sie können kein besseres 
wünschen. 

Geht das Zimmer auf die 
Strasse ? 

Nein, mein Herr, seine 
Aussicht ist in den Gar- 
ten. 

Um so besser. Ich schlafe 
nicht gerne in dem Vor- 
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a front room , on ac- 
count of the noice of 
the carriages. 

Do you wish to see the 
other röom ? 

I fancy the bed is good. 
Now, the only question 
is ab out de price. 

What do you ask for the 
three rooms and the 
kitchen ? 

I have always let the 
parlour with one . of 
the rooms for fourteen 
Shillings. 

You shall give me one 
guinea a week for the 
whole. 

It is only seven Shillings 
for the other room and 
the kik-hen. 

I think it a great deal 
of mouey. 

Cousider that this is one 
of the best quarters of 
the town , where the 
houses are let very 
high. 

Well , I will give you 
one guinea. 

But I must have a part 
of the cellar , and a 
place to put coals ane 
wood in. 



dergebäude, Wagenge- 
räuscbes wegen. 

Wünschen Sie das andere 
Zimmer zu sehen? 

Ich denke, dass das Bett 
darin gut ist. Jetzt 
ist nur noch vom Preis 
die Eede. 

Was verlangen Sie fiir 
die drei Zimmer mit 

« der Küche? 

Ich habe immer den Saal 
nebst einem von den 
Zimmern um vierzehn 
Schillinge vermiethet. 

Sie bezahlen wöchentlich 
eine Guinee für das 
Ganze. 

Dies ist für das andere 
Zimmer und die Küche 
nur sieben Schillinge. 

Ich glaube, dass dies viel 
Geld ist. 

Bedenken Sie, dass dies 
hier eines der schön- 
sten Stadtviertel ist, wo 
die Häuser in einem 
übermässigen Werthe 
stehen. 

Wohlan, ich werde Ihnen 
eine Guinee geben. 

Aber ich muss einen Theil 
vom Keller, und einen 
Holz- und Kohlenplatz 
haben« 
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That is understood. You 
shall haye a place with 
a lok and key to it. 

Wben do you mean to 
take possebsion of your 
lodging? 

I intend to come and 
sleep here to- night. 

See that every thing be 
ready bctimes. 

Very well, Sir. You may 
come as soon as you 
please. 

With an upholsterer. 

I should wish to look at 
some furniture. 

Please to walk in, Sir. 
1 think I can suit you. 

What sort of furniture 
do you wish to see? 

I want a book-case, if I 
can find a neat one. 



Here is a very fine one. 

I bought t yesterday at 
a sale. 

It is of a very beautiful 
wood. ^ 

I should like it well 
enough. — Iwouldsuit 
me pretty well. 



Das versteht sich. Sie 
sollen einen verschlos- 
sen Platz haben. 

Wann denken Sie von 
Ihrer Wohnung Besitz 
zu nehmen? 

Ich rechne darauf diesen 
Abend hier zu schlafen. 

Machen Sie also, dass alles 
bei Zeiten bereit steht. 

Das genügt, raeiu Herr, 
Sie können kommen, 
sobald es Ihnen beliebt. 

Mit einem Tapezirer. 

Ich möchte gerne einige 
Möbeln sehen. 

Bemühen Sie sich herein, 
mein Herr. Ich glaube 
Sie bedienen zu können. 

Was für Möbel wünschen 
Sie zu sehen? 

Ich brauche einen Bü- 
cherschrank, wenn ich 
einen geeigneten finden 
kann. 

Hier ist ein sehr schöner. 

Ich habe ihn gestern lau^ 
einer Versteigerung ge 
kauft. 

Er ist von einem präch- 
tigen Holze. 

Ich hätte ihn ziemlich 

gerne. — Er würde sich 

ganz gut für mich s chicken . 
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How much do you ask 
for it? 

What do you think to 
seil it for? 

The price is twelve gui- 
neas. 

You cannot take less ? 

I cannot, Sir. The low- 
est price is marked 
down upon every ar- 
ticle in my shop. 

It is thee best way. 

Now I should wish to 
look at a ehest of dra- 
wers. • 

A double one, or a sin- 
gle one? 

Here are several , with 
the price marked upon 
each. 

I think I shall fix upon 
tbis. 

Now let me see your 
carpets. 

What size do you want? 

8ix*yards by five. 

Here are some ofall sorts. 

Let US look at the prices. 

These come to a great 
deal of money. 

These come very high. 



Wie viel verlangen Sie 
dafür ? 

Wie theuer wollen Sie den- 
selben verk^aufen? 

Der Preis ist zwölf Gui- 
neen. 

Sie können ihn nicht bil- 
liger geben? 

Ich kann es nicht, mein 
Herr. Der niedrigste 
Preis ist in meinem La- 
den auf jedem Artikel 
bemerkt. 

Das ist die beste Art. 

Nun wünschte ich eine 
Kommode zu sehen. 

Eine doppelte, oder eine 
einfache ? 

Hier sind mehrere, mit 
dem Preise auf jeder 
angegeben. 

Ich glaube, dass ich mich 
an dieser halten werde. 

Jetzt lassen Sie mich 
Ihre Teppiche sehen. 

Welche Grösse wünschen 
Sie? • 

Sechs Meter Länge auf 
fünf Breite. 

Hier sind von allen Arten. 

Sehen wir auf den Preis. 

Diese da kommt auf viel 
Geld zu stehen. 

Diese da ist sehr theuer. 
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Here are some cheaper. 
But they are, of course, 
neither so handsome 
nor so good. 

I should like this well 
enough. But it comes 
to so mnch money. 

No, Sir. You will think 
it very cheap, if you 
consider how large it 
is. 

Carpets are very expen- 
sive. 

Should you like to look 
ad some second-hand 
ones ? 

No. I take this. 

# 

Don’t you want some- 
thing eise ? 

Do you want any thing 
eise ? 

Of what price are th”ese 
chairs ? 

What may he the price 
of these chairs? 

They are two guineas. 

They ought to he good 
for that price, 

These are very beautiful 
chairs. 

These chairs are of the 
first quality , and in 
the newest fashion. 

Tr.»T»Ik Engl. a. Oerm, 



Da sind zu billigeren 
Preisen. Aber sie sind, 
natürlicher Weise, we- 
der so schön, noch so 
gut. 

Ich würde ziemlich gerne 
diesen da haben. Aber 
er ist so theuer. 

Nein , mein Herr. Sie 
werden ihn wohlfeil fin- 
den , wenn Sie seine 
Grösse betrachten. 

Die Teppiche sind ein sehr 
kostspieliger Artikel. 

Möchten Sie deren aus 
zweiter Hand sehen? 

Nein. Ich nehme diesen 
hier. 

Haben Sie nichts anderes 
nöthig ? 

Haben Sie noch etwas 
nöthig ? 

Von welchen Preise sind 
diese Sessel? 

Was mag der Preis die- 
ser Sessel sein? 

Der Preis ist zwei Gui- 
neen für jeden Sessel. 

Sie müssen gut sein für 
diesen Preis. 

Diese Sessel da sind präch- 
tig. 

Diese Sessel sind von vor- 
züglicher Güte und nach 
der neuesten Mode. 

10 
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Consider that thej are 
made of the finest 
wood, and highly fini- 
skep. 

They were made by the 
best workman in Lon- 
don. 

I like the chairs very 
well, but I do not like 
the price 

I shall put o£F this pur- 
chase tili another time. 

Wel, you will send those 
things as soon as pos- 
sible. 

You shall have thera in 
the course of the day. 

Do not disappoint me- 

You may depend upon it. 



To buy several articles. 

Will you come to town 
with me? 

With all my heart. 

What have you to do in 
town? 

I want se go to the linen- 
draper’s shop. 

I have a few things to 
buy. 



Erwägen Sie , dass Sie 
vom schönsten Holze 
und vollkommen gut 
gearbeitet sind. 

Sie wurden vom besten 
Arbeiter in London ge- 
macht. 

Ich wünschte sehr diese 
Sessel, wenn Sie nicht 
so schrecklich theuer 
wären. 

Ich werde diesen Einkauf 
auf ein anderes Mal 
verschieben. 

Wohlan, Sie werden mir 
dieses so bald als mög- 
lich schicken. 

Sie werden es im Laufe 
des Tags bekommen. 

Hintergehen Sie mich 
nicht. 

Sie können darauf rech- 
nen. 

Um verschiedene Gegen- 
stände zu kaufen. 

W ollen Sie mit mir nach 
der Stadt gehen? 

Herzlich gern. 

Was haben Sie in der 
Stadt zU thun? 

Ich muss zum Modehänd- 
ler gehen. 

Ich habe einige Einkäufe 
zu machen. 
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What do you want to 
buy. 

I want to buy some lace. 

I want some calico. 

I must get some sbeeting. 

Don’t you want to buy 
sometbing yourself? 

Not any thlng in parti- 
cular. 

Unless I should see so- 
mething that strikes 
my fancy. 

Perhaps we may see s'o- 
me new prints. 

You put me in mind that 
I want some dimitty. 

Don’t let me forget to 
buy some handkerchiefs. 

I will remind you of it. 

Let US go directly , for 
we must be back for 
tea. 

We have full an hour 
before us. 

We shall be back before 
that time. 



Was haben Sie zu kaufen? 

Ich will Spitzen kaufen. 

I 

Ich brauche Calicot. 

Ich muss Leinwand zu 
Betttüchern haben. 

Haben Sie nicht für sich 
selbst etwas zu kaufen 
nöthig ? 

Nichts besonderes. 

Es sei denn, dass ich et- 
was sehe , was mich 
anzieht. 

Vielleicht sehen wir neue 
Master indischer Kat- 
,tune. 

Sie erinnern mich, dass ich 
Barchent haben muss. 

Lassen Sie mich nicht 
vergessen Taschentü- 
ch,er zu kaufen. 

Ich werde Sie daran er- 
innern. 

Wir wollen sogleich ge- 
hen, denn wir müssen 
zum Thee wieder zu- 
rück sein. 

Wir haben eine starke 
Stunde vor uns. 

Wir werden noch vor die- 
ser Zeit wieder zurück 
sein. 
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With a tailor. 

I have sent for you to 
measure me for a coat. 

Will you take my mea- 
sure for a coat? . 

How will you häve it 
made? 

Make it as they wear 
them now. 

You want also the waist- 
coat and trowsers. 

Yes. I bougt the cloth 
to have a complete 
suit of clothes. 

Very well, Sir. How do 
you wish to have your 
waistcoat made? 

Make it after the present 
fashion. 

Only let it not come 
down quite so low. 

What sort of huttons will 
you have? 

I will have them covered 
wilh the same stufif. 

Very well. < 

Make me a pair of trow- 
sers with Straps. 



Mit einem Schneider. 

Ich habe Sie rufen lassen, 
um mir das Mass zu 
einemKleide zu nehmen. 

Wollen Sie mir gefälligst 
das Mass zu einem 
Kleid nebmeii? 

Wie wollen Sie es ge- 
macht haben? 

Machen Sie es mir, wie 
man es gegenwärtig 
trägt. 

Sie wollen auch eine Weste 
und ein Paar Beinklei- 
der ? 

Ja. Ich habe Tuch ge- 
kauft , um mir einen 
vollständigen Anzug ! 
machen zu lassen. 

Dies reicht hin , mein 
Herr. Wie w'ollen Sie, 
dass Ihre Weste ge- 
macht werde? 

Nach der jetzigen Mode. 

Bloss, dass sie nicht so 
ganz weitherunter reicht. 

Welche Art Knöpfe wol- 
len Sie? 

Ich will die Knöpfe von 
demselben Stoffe, 

Sebr gut. 

Machen Sie mir ein Paar 
Hosen mit Sprungrie- 
men. 
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Don’t put Straps to my 
trowsers. 

Make them full wide. I 
like to be at my ease. 

Never fear. 

Will you have your trow- 
sers come very high? 

Not too high nor too low. 

Let them come up so high. 

I won’t have them come 
down quite so low as 
they wear them now. 

It is the fashion to wear 
them very low. 

Yes, but it is a ridicMilous 
fashion. 

They shall be made exact- 
ly as you like. 

Remember that I must 
have this agaiust next 
Sunday, without fail. 

You shall have it on Sun- 
day morning. 

Mind, for if you disap- 
point me, this will be 
the last Work you over 
do for me. 

* 

Have you brought my 
coat? 



Machen Sie keine Sprung- 
riemen an meinen Ho- 
sen. 

MachenSie dieselben recht 
weit. Um nicht ge- 
spannt zu werden. 

Fürchten Sie nichts. 

Wollen Sie , dass Ihre 
Hosen weit hinauf rei- 
chen ? 

Weder zu weit hinauf, 
noch zu weit hinab. 

Etwa bis hierher. 

Ich will nicht, dass sie 
so ganz hinab reichen, 
wie man sie gegenwär- 
tig trägt. 

Das ist Mode , sie jetzt 
sehr laug zu tragen. 

Ja , aber dies ' ist eine 
lächerliche Mode. 

Sie sollen nach Ihrem 
Geschmacke gemacht 
werden. 

Denken Sie, dass ich die- 
ses unfehlbar bis Sonn- 
tag haben muss. 

Sie werden es Sonntag 
Morgens haben. 

Geben Sie Acht, denn wenn 
Sie mir nicht Wort hal- 
ten, so ist dies die letzte 
Arbeit, welche Sie für 
mich machen werden. 

Bringen Sie mir mein 
Kleid? 
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Yee, Sir. Here it is.j"' 

You are a man of your 
Word. But , I began 
to grow impatient. 

It is but ten o'clock, and 
1 had promised it you 
some time in the mor- 
ning. 

Kor do I complain. 

Lef me try it on. 

Try it on me. 

Let's see whcther it fits 
me. 

Let’s see how it fits. 

You haye made the slee- 
ves too long and too 
wide. ’ 

Sir, they wear them very 
large now. 

It is too narrow. 

It pinches me under the 
arms. 

II cuts my arms. 

Is it not rather long? 

It seems to me a little 
too long. 

It is too long-waistad. 

It is too short-waisted. 

It sits in wrinkles bet- 
ween the shoulders. 

You cannot complain of 
this coat. 



Ja, mein Herr. Hier ist es. 

Sie sind ein Mann von i 
Wort. Aber, frei her- 
aus, ich fing an unge- 
duldig zu werden. 

Es ist erst zehn Uhr, und 
ich hatte es Ihnen im 
Laufe des Vormittags 
versprochen. 

Ich beklage mich auch 
nicht. 

Ich möchte es anprobiren. 

Probiren Sie mir’s an. 

Wir wollen sehen, ob es 
mir gut steht. 

Wir wollen sehen , wne 
es mich kleidet. 

Sie haben die Aermel zu 
lang und zu weit ge- 
macht. 

Mein Herr, man trägt sie 
jetzt sehr gross. 

Es ist mir zu eng. 

Es Spannt mich unter den 
Achseln. 

Es erdrückt mir die Arme. 

Ist es nicht ein wenig zn 
lang? 

Es scheint mir ein wenig 
zu lang. 

Der Schnitt ist zu lang. 

Der Schnitt ist zu kurz. 

Es hat Falten zwischen 
den Schultern. 

Sie können sich nicht über 
dieses Kleid beklagen. 



Digiiized by Google 




Engiish. — 151 — Deutsch. 

It fits you extremely well. Es kleidet Sie zum Ent- 
zücken. — Es sitzt Ihnen 
vollkommen gut. 

You never were better Sie sind nie besser ge- 
dressed in your life. kleidet gewesen. 

You tailors never find Ihr Schneider findet nie 
fault with your own etwas an eurer Arbeit 

Work. auszusetzen. 



With a schoemaker. Mit einem Schuster. 



Sir , I want a pair of 
sboes. 

Have the goodness to 
take my measure for a 
pair of sboes. 

I have your measure al- 
ready. 

Take good care to make 
tbem wide enough, 

Don’t make tbem too 
narrow. 

Never fear, Sir. 



Mein Herr, ich habe ein 
Paar Schub nöthig. 

Wollen Sie mir dasMass 
für ein Paar « Schuh 
nehmen. 

Ich habe Ihr Hass schon. 

Machen Sie mir sie ja 
breit genug. 

Machen Sie sie nicht zu 
eng. 

Sein Sie ruhig, mein Herr. 



That’s your defect; you 
generally make tbem 
too narrow. 

I shall take care to make 
these according to your 
wish. 

When can you let me 
have them? 

I w'ill send them to you 
towards the end of the 
week. 



Sie haben den Fehler ; Sie 
machen sie im allge- 
meinen zu eng. 

Ich werde dafür sorgen 
diese hier nach Ihrem' 
Wunsche zu machen. , 
Wann kann ich sie be- 
kommen? 

Ich werde sie Ihnen ge- 
gen das Ende dieser 
Woche senden. 
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You shall have them in 
the begiuning of next 
week* 

Don't disappoint me. 

You may rely upon my 
promiäe. 

Are you in want of any 
thiug eise? 

Now I think of it , I 
want a pair of dress 
boots. 

Make me at the same 
time some dancing 
shoes. 

I should like to have a 
pair of Slippers too. 

What do you wish them 
made of? 

I want them in morocco 
beather. 

Make hem as quickly as 
possible. 

Sir, I have bronght your 
shoes. 

Let me see them. Let 
US see. 

Give me leave to try 
them on you. 

No, I thauk you. I will 
try them on myself. 

I cannot get my foot in, 

Here is a sho-horn. 



Sie sollen sie im Anfang 
der nächsten Woche ha- 
ben. 

Lassen Sie mich nicht 
im Stiche. 

Sie können auf mein Ver- 
sprechen zählen. 

Haben Sie noch etwas 
uöthig? 

Nun weil ich d’ran denke, 
ich muss ein Paar feine 
Stiefel haben. 

Machen Sie mir zugleich 
ein Paar Ballschuh. 

Ich wünschte auch ein 
Paar Pantoffeln. 

Woraus sollen sie ge- 
macht werden? 

Ich möchte sie von Saf- 
fian. 

Machen Sie sie so bald 
als möglich. 

Mein Herr , ich bringe 
Ihnen Ihre Schuhe. 

Ich möchte sie sehen. 

• Zeigen Sie. 

Erlauben Sie , dass ich 
sie Ihnen anprobire. 

Nein , ich danke Ihnen, 
Ich will sie selbst an- 
probiren. 

Ich kann meinen Fass 
nicht hinein bringen. 

Hier ist ein Schuhan- 
zieher. 
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1 must'have shoes that I 
can put on witbout any 
trouble. 

Why have you made them 
so pointed. It isu't the 
fashion. 

I beg your pardon, they 
are worn so at pre- 
sent. 

Very well , then I won’t 
put mysel, to any in- 
convenience for the 
sake of following the 
fashion. 

Decidedly , they are too 
tight. 

They are a great deal 
too narrow. 

They hurt my toes. 

You have made them too 
pointed. 

They hurt me. 

They will grow wide 
enough by wearing. 

This leather Stretches like 
a glove. 

Yes, Buf I don’t choose 
to be crippled uutil 
they grow wider. 

I caunot walk in them. 

You will not have worn 
them two days before 
they cease to hurt you. 

• 



Ich muss Schuhe haben, 
• die ich ohne Mühe an- 
ziehen kann. 

Warum haben Sie sie so 
spitzig gemacht? Das 
ist nicht Mode. 
Verzeihen Sie, man trägt 
sie jetzt so. 

Gut; ich mill mich aber 
der Mode wegen nicht 
^ quälen. 



Sie drücken mich wirk- 
lich zu stark. 

Sie sind viel zu eng. 

Sie drücken mich an die 
Zehen. 

Sie haben sie zu spitzig 
gemacht. 

Sie thun mir weh’. 

Sie werden sich übrigens 
im Tragen erweitern. 

Dieses Leder da gibt nach 
wie ein Handschuh. 

Ja. Aber bis dass sie sich 
erweitern, will ich nicht 
lahm werden 

Ich kann nicht darin ge- 
hen. 

Sie werden sie keine zwei 
Tage getragen haben, 
so werden sie Sie nicht 
mehr drücken. 
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I told you many times, 
that I do not like to 
be pinched in my shoes. 

I do not wish to get 
corns. 

I wish to be easy in my 
sboes. 

The leather is bad. 

The upper leather is good 
for nothing. 

The soles are too thin. 



Ich habe Ihnen schon oft 
gesagt, meine Schube 
sollen mich nicht drük- 
ken. 

Ich will keine Hühner- 
augen bekommen: 

Ich will den Fuss nach 
meiner Bequemlichkeit 
habeil. 

Das Leder ist schlecht. 

Das Oberleder taugt 
nichts. 

Oie Sohlen sind zu dünn. 



The quarters are too low. 

I won’t have my foot un- 
covered. 

The heels are a good 
deal to wide. 



Das Persenleder ist zu 
niedrig. 

Ich will den Fuss nicht 
unbedeckt haben. 

Die Absätze sind viel zu 
breit.. 



I am snre these shoes 
were never made -for 
me. 



Take thera hak , and 
make me another pair 
as soon as possible. 

* 

Have you brought my 
boots? 

Yes Sir, here they are. 

The leg of this^ boot is 
too high. 

I told you to make the 
heels very high. 



Ich bin überzeugt, dass 

■ diese Schuhe nie für 
mich gemacht worden 
sind. 

Nehmt sie wieder mit, 
und macht mir so bald 
als möglich ein ande- 
res Paar. 

Halben Sie meine Stiefel 
gebracht ? 

Ja, meinHerr, hier sind sie. 

Der Schaft von diesem 
Stiefel Ist zu hoch. 

Ich habe Ihnen gesagt sehr 
hohe Absä|ze zu machen. 



* 
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I can't bear low heels. 

Take these boots , they 
•want new-fronting. 

That pair wanta soling 
and beeling. 

Half-sole these shoes. 

Don’t forget to put a 
few brads in them. 

Send them back soou. 

With a physician. 

Sir, I have taken tke li- 
berty to send for you. 

I am afraid I need your 
assistance. 

How do you find your- 
self at present, 

I don’t know. I find 
myself I don’t know 

* how. 

My head is giddy, and I 
can hardly stand on 
my legs. 

* 

I am not well at all. 



Ich kann die niedrigen 
Absätze nicht leiden. 

Nehmen Sie diese Stiefel, 
sie müssen vorgeschuht 
werden. 

Dieses Paar da muss wie- 
besohlt werden. 

Machen Sie Halbsohlen 
an diese Schuhe. 

Schlagen Sie einige Nä- 
gel hinein. 

Bringt mir sie bald zurück. 

Mit einem Arzt 

Mein Herr, ich habe mir 
die Freiheit genbmmen, 
Sie hblen zu lassen. 

Ich befürchte Ihre Hülfe 
nöthig zu haben. 

Wie befinden Sie sich in 
diesenl Augehblick? 

Ich weiss nicht. Ich be- 
finde mich so, dass ich 
es nicht anzugeben 
weiss. 

Ich habe den Kopf ganz 
betäubt, und kann nur 
mit Mühe auf meinen 
Füssen stehen. 

Ich bin gar nicht wohl. 



I feel myself very ill. Ich fühle mich sehr krank. 
I am uncommonly weak« Ich bin ausserordentlich 

schwach. 

How long have you been Seit wann sind Sie krank? 
ill? 
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How were you takeu ill ? 

It began the day before 
yesterday by a shive- 
ring. 

Theu I perspired profu- 
sely, and have been ill 
ever since. 

Did you feel a nausea? 

Yes , at first , but that 
went oflF, and I have 
had a tenible headache 
ever since.. 

Where do you feel pain 
iiow ? 

I have pains in my head. 

My head tiches terribly. 

I feel sick, and someti- 
mes am ready to reach. 

t 

I feel a pain in my sto- 
mach. 

I have a sore throat. 

I feel a plain in my be- 
weis. 

I have had a shivering 
the whole night long. 

I feel pains in my side, 
and I breathe with dif- 
ficulti. 



Wie hat es angefaj:igen ? 

Vorgestern mit einem Fie- 
berschauer. 

* 

Sodann habe ich viel ge- 
schwitzt , und seitdem 
bin ich stets unwohl 
gewesen. 

Haben Sie Uebelkeit ge- 
fühlt. 

Ja, im ersten Augenblick, 
allein dies hat sich ver- 
loren, und ein heftiges 
Kopfweh ist mir geblie- 
ben. 

Wo fühlen Sie gegenwär- 
tig Schmerz? 

Ich habe Kopfschmerzen. 

Ich habe heftiges Kopf- 
weh. 

Mir wird übel und ich 
fühle Neigung zum Er-* 
brechen. .. 

Ich fühle Schmerzen am 
Magen. 

Ich habe Halswehs 

Ich fühle Schmerzen in 
den Eingeweiden. 

Ich habe die ganze Nacht 
Fieberfrost gehabt. 

'Ich habe Schmerzen in 
der Seite, und das Ath- 
men macht mir Mühe. 
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Do you feel a little ap- 
petite ? 

I have hardly caten any 
thing these two days. 

Let me see your tongue. 

Your tongne is foul. 

The stomach is loaded. 

You must take a little 
medicine. 

Give me your arm. 

Let me feel your pulse. 

Your pulse is a little 
flurried. 

Your pulse is a little 
elevated. 

Your pulse is hard. — 
There is a fever. 

You are feverish. 

Do you think my illuess 
dangerous ? 

No But you must take 
care lest it should be- 
come so. 

What am I to do? 

I will send you some- 
thing to take, and see 
you again to-morrow 
mornin g. 

Must I do any thing he- 
sides ? 



Fühlen Sie ein wenig Ess- 
lust? 

Ich habe seit zwei Tagen 
nichts gegessen. 

Lassen Sie Ihre Zunge 
sehen. — Zeigen Sie 
mir Ihre Zunge. 

Ihre Zunge ist ein wenig 
belegt. , 

Sie haben Unreinigkeit im 
Magen. 

Sie werden eine klei^je Ar- 
zenei nehmen müssen. 

Geben Sie mir Ihren Arm. 

Ich möchte Ihnen den 
Puls fühlen. 

Ihr Puls schlägt ein we- 
nig stark. 

Ihr Puls schlägt ein we- 
nig geschwind. 

Ihr Puls schlägt schwer. — 
Es ist ein Fieber. 

Sie haben ein wenig Fie- 
ber, 

Halten Sie meine Krank- 
heit für gefährlich? 

Nein. Aber nehmen Sie 
sich in Acht, dass Sie 
es nicht werden. 

Was muss ich thun? 

Ich werde Ihnen etwas 
zum Einnehmen schik- 
ken und Sie morgen 
früh wieder sehen. 

Habe ich noch sonst was 
zu thun? 
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No. Only take care to 
keep yourself warm. 

Endeavour not to catch 
cold. 

We shall see to morrow 
whether it will not be 
proper (o take a little 
blood. 

How hav9 you passod 
the^ night ? 

How do you find your- 
self since yesterday? 

1> feel myself much bet- 
ter, 

I have not been so much 
agitated, and I slept a 
little. 

The fever is much aba- 
ted. 

The fever is almost gone. 

Do you feel any more 
pain in your stomach? 
in your side? etc. • 

Much less than I did. I 
am a god deal easier. 

I will send you another 
bottle, which you will 
take as you did yes- 
terday. 

I can promise you that 
it will have no serious 
consequence. 



Nein. Sorgen Sie einzig 
dafür sich warm zu 
halten. 

Sehen Sie zu , dass Sie 
sich keine Erkältung 
zuziehen. 

Morgen werden wir sehen, 
ob es nicht nöthig sei, 
Ihnen Ader zu lassen. 

Wie haben Sie die Nacht 
zugebracht ? 

Wie befinden Sie sich seit 
gestern? 

Ich fühle mich viel besser* 

Ich war nicht so aufge- 
regt und habe ein we- 
nig geschlafen, 

Das Fieber hat viel nach- 
gelassen* 

Das Fieber hat fast auf- 
gehört. 

Fühlen Sie noch Magen-, 
Seitenschmerzen etc.? 

« 

Viel weniger. Ich fühle 
mich um vieles erleich- 
tert. 

Ich werde Ihnen noch 
eine Flasche schicken, 
welche Sie wie gestern 
nehmen werden. 

Ich kann Sie versichern, 
dass dieses nichts von 
Bedeutung sein wird. 
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In two or three days In zwei oder drei Tagen 
you will be qnite well. werden Sie wieder ge- 
sund sein. 



Playing at cards. 

What shall we do to 
spend the time? 

Can you play at picquet? 

Will you have a game 
at picquet? 

Willingty. But tarn not 
a great player. 

One always plays well 
with a good hand. 

How much shall we play 
for? 

Let US play .for a Shil- 
ling , juste to amuse 
ourselves. 

See whether the pack is 
entire. 

No. There are two cards 
wanting. 

Did you throw outh the 
small cards? 

Let see who shall deal. 



Cut. 

I am to deal. 



Das Kartenspiel. 

Was wollen wir thun, um 
die Zeit zu vertreiben? 

Spielen Sie Piket? 

Wollen Sie eine Partie 
Piket machen? 

Recht gern. Ater ich bin 
kein grosser Spieler. 

Man spielt stets gut, wenn 
man gute Karten hat. 

Um wie viel werden wir 
die Partie spielen? 

Spielen wir um einen 
Schilling, zur Unter- 
haltung. 

Sehen Sie ob das Spiel 
vollständig ist. 

Nein. Es fehlen zwei 
Karten. 

Haben Sie die niedrigen 
Karten weggenommen? 

Wir wollen sehen, wer 
gibt. — Wir wollen 
sehen , wer von uns 
‘beiden gibt. 

Heben Sie ab. 

Es ist an mir zu geben. 



You are to deal. Sie müssen geben. 

Who is do deal? Wer muss geben? 
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I am the first. — I have 
the hand. 

I am the last. 

Shuffle the cards well, 
for all the court cards 
are together. 

I want a card. 

True. There is one too 
many in the stock. 

There wants one card 
in the stock. 

Deal again. 

You are to cut. 

Cut, if you please. 

I am qnite puzzled to 
discard. 

Do you leave me any. 

I leave two cards. 

I leave one. 

I am Bure I put out my 
game. 

I have discarded the game. 

I took in nothing good. 

I took in very good cards. 

You are to call. 

Call your point. 



Ich habe die Vorhand- 

Ich bin der Letzte. 

Mischen Sie die Karten 
gut, denn es finden sich 
alleFiguren beisammen. 

Ich habe eine Karte zu 
wenig. — Es fehlt mir 
eine Karte. 

Dies ist wahr. Es ist 
eine zu viel im Stock. 

Es fehlt eine Karte im 
Stock. 

Geben Sie die Karten 
noch ein Mal. ^ 

Sie müssen abheben. 

Heben Sie gefälligst ab. 

Ich bin sehr verlegen die 
Karten wegzuwerfen. 

Lassen Sie mir welche? 

Ich lasse zwei Karten. 

Ich lasse eine. 

Ich bin überzeugt, dass 
ich mein ganzes Spiel 
wegwerfe. 

Ich habe die Pailie weg- 
geworfen. 

Ich habe kein gutes Spiel 
gekauft. 

Ich kaufe ein sehr schö- 
nes Spiel. 

Sie müssen reden. 

Geben Sie Ihren Stich 
an. 
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F 

i 

I 

Five cards , six cards, 
sixty, fifty, etc. 

They are equa]. I have 
as many. 

They are good. 

They are not good* 

A seventeentb, a sixteenth, 
a quillt, a quart, atierce 
major, from the king, 
from the queen, etc. 

It is good. 

I have the same. 



Fünf Karten, sechs Kar- 
ten , sechzig, fünfzig, 

u. 8. w. 

Sie sind gleich. Ich habe 
eben so viel. 

Sie sind gut. 

Sie sind nicht gut. — 
Sie taugen nichts. 

Ein Siebzehner, ein Sech- 
zehner, eine Quint, eine 
Quart, eine Terz major, 
vom König , von der 
Dame u. s. w. 

Sie ist gut. 

Ich habe dieselbe. 



It is not good. 

I have a quatorze by 
aces, hy kings, etc. 

Are three aces three 
knaves, etc., good? 

Are three queens good? 

No. I have a quatorze 
which is better. 

Then I have nothing to 
teil. 

Play away. 

I play a heart, diamond, 
spade, club. 

I have the cards. 

I am capot. 

Tou made me capot. 

You win the cards. 

You have lost. 

Tr.-Talk Enig. lu Oerm. 



Sie taugt nichts. 

Ich habe vierzehn As, Kö- 
nige etc. 

Drei As, drei Buben etc., 
gelten sie ? 

Drei Damen, sind sie gut ? 

Nein. Ith habe vierzehn, 
die mehr gelten. 

Ich habe also nichts zu 
zählen. 

Spielen Sie aus. 

Ich spiele Herz, Eckstein, 
Pick (Schüppen), Elreuz. 

Ich gewinne die Karten. 

Ich bin Matsch. 

Sie haben mich Matsch 
gemacht. 

Sie haben die Karten. 

Sie haben verloren, 

11 
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Give me my revenge. 

Let US play a game of 
whist. 

Mark, if you please. 

What’s trump? 

Diamonds, hearts, etc. 

How mauy triks have 
you? 

I make the odd trick. 

Who has the honours? 

I have two by honours. 

You have trumped my 
king. 

Is the queen out? 

I have veiy bad cards. 

We shall not win this 
game. 

I play very badly. 

I dare not play with you. 

You flatter me, I don’t 
play so well as you 
think. 

You have won the rub- 
ber. 

We played well this time. 

My Partner plays very 
well. 

I have lost three rubbers 
this evening. 

You will be more fortu- 
nate another time. 



Geben Sie mir meine Ge- 
nugthuung. 

Machen wir eine* Partie 
Whist. 

Legen Sie gefälligst an. 

Was ist Trumpf? 

Eckstein, Herz u. s. w. 

Wie viel Kolben haben 
Sie? 

Ich mache die Kolben. 

Wer hat die Ehre? 

Ich habe zwei Ehren. 

Sie haben meinen König 
gestochen. 

Hat man die Dame g;e- 
spielt ? 

Ich habe ein sehr schlech- 
tes Spiel. 

Wir werden diese Partie 
nicht gewinnen. 

Ich spiele sehr schlecht. 

Ich erkühne mich nicht 
mit Ihnen zu spielen. 

Sie schmeicheln mir; ich 
spiele nicht so gut wie 
Sie glauben. 

Sie haben den Robber ge- 
wonnen. 

Wir haben diesmal sehr 
gut gespielt. 

Mein Mitspieler spielt sehr 
gut. 

Ich habe diesen Abend 
drei Partien verloren. 

Sie werden ein andermal 
glücklicher sein. 
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At a ball. 

« 

I am verry happy to see 
you, Sir. 

We are most happy to 
see you, Ma'am. 

It is very kind of you 
to come and see us. 

Allow me to conduct Mrs. 
*** to a Seat. 

Shall I offer you my arm ? 

I thank you, Sir. I am 
much obliged to you. 

What a delightful partyl 

What a very pretty sight! 

The ladies are very ele- 
gantly dressed. 

It is a splendid ball. 

The music is good. 

Will you do me the fa- 
vour of dancingthis qua- 
drille with me, Ma’am ? 

Can I have the pleasure 
of dancing this qua- 
drille with you. Miss? 

I am engaged,' Sir. 

May I hope to have that 
pleasure for the next? 



Auf einem Ball. 

Mein Herr, ich bin ent- 
zückt, Sie zu sehen. 

Madam, wir freuen uns, 
Sie zu sehen. 

Es ist sehr artig von 
Ihnen, uns zu besuchen. 

Erlauben Sie mir. Sie an 
einen Platz zu führen. 

Darf ich Ihnen meinen 
Arm anbieten ? ^ 

Ich danke Ihnen , mein 
Herr. 

Welch eine herrliche Ge- 
sellschaft! 

Welch ein schöner An- 
blick! 

Die Anzüge sind sehr 
schön. 

Dies ist ein sehr schöner 
Ball. 

Die Musik ist gut. 

Madam , bewilligen Sie 
mir die Gunst diese 
Quadrille mit mir zu 
tanzen ? 

Mein Fräulein, habe ich 
das Vergnügen diese 
Quadrille mit Ihnen zu 
tanzen? 

Ich bin schon eingeladen, 
mein Herr. 

Kann ich für die nächste 
mir das Vergnügen ver- 
sprechen. 

11 =^ 
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Certainly, Sir. 

Who is that lady? 

It is Mrs. B***. 

She dances very grace- 
fully. 

You don’t dance, Sir. 

Pardon me, Ma'am, I have 
not missed a single qua- 
drille. 

Will yon oblige me by 
dancing with that young 
lady ? She has not dan- 
ced yet. 

Certainly. Ma'am , with 
mach pleasure. 

This quadrille is very 
pretty. 

Whom is it by? 

It is M. H***’s compo“ 
sition. 

It is a pleasure to dance 
to this music. 

Will you do me the ho- 
nour of waltzing with 
me, Miss ? 

With pleasure, Sir. 

Ezcuse me, Sir, I don’t 
waltz. 

Waltzing makes megiddy. 

I am afraid to waltz yet. 

I have only taken three 
jofour lessons. 



Sicher, mein Herr. 

Wer ist diese Dame?. 

Dies ist Frau B***. 

Sie tanzt mit vielem An- 
stand. 

Sie tanzen'' nicht, mein 
Herr? 

Verzeihen Sie , Madam, 
ich habe keine Qua- 
drille ausgelassen. 

Wollen Sie mir das Ver- 
gnügen machen mit die- 
sem jungen Mädchen 
zu tanzen ? Sie hat noch 
nicht getanzt. 

Gern, Madam, mit vielem 
Vergnügen. 

Diese Quadrille ist aller- 
liebst. 

Von wem ist sie? 

Es ist Hrn. H***’s Com- 
positiou. 

Es ist eine Freude nach 
dieser Musik zu tanzen. 

Wollen Sie mir die Ehre 
erzeigen mit mir zu 
tanzen, Fräulein? 

Mit Vergnügen,- mein 
Herr. 

Entschuldigen Sie, mein 
Herr, ich walze nicht. 

Der Walzer betäubt mich. 

Ich getraue mir noch 
nicht zu ranzen. 

Ich habe blos drei oder 
vier Stunden genommen. 
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I You waltz admirably. Sie walzen vortrefflich. 

I It is a pleasure to waltz Es ist ein Vergnügen mit 
with you. Ihnen zu walzen, 

Can you dance the polka ? Können Sie die Polka 

tanzen? 

Yes, Sir, hut I don’t’dance Ja, mein Herr, aber ich 
it very well, tanze sie nicht sehr gut. 

We will dancet it together Wir tanzen sie zusammen, 
if you please. wenn Sie wollen. 

I am very willing to try. Ich will es versuchen. 

Shall we dance the co- Tanzen wir den Kotillon? 
tillion ? 

Shall I offer you some Madam, darf ich Ihnen 
refreshments, Ma'am? Erfrischungen anbieten? 

Allow me to offer you an Erlauben Sie mir Ihnen 
ice. Eis anzuhieten. 

Here is a sherhet. / Hier ist ein Sorbet. 

This iced fruit is excel- Diese gefrornen Früchte 
lent. sind köstlich. 

Take one of these sand- Nehmen Sie eine von die- 
wiches. sen Sand wichen. 

Allow me to present you Erlauben Sie mir Ihnen 
with a cup of choco- mit einer Tasse Cho- 
late. colade aufzuwarten. 

Here is a glass of punch. Hier ist ein Glas Punsch. 

Hired carriages. Miethkutschen. 

Where are you going Wo gehen Sie diesen Mor- 
thisrno rning? gen hin? 

I am going to pay visits. Ich will Besuche machen. 

I have several visits to Ich habe verschiedene Be- 
pay. suche zu machen. 

I must go first to Mr* Ich muss zuerst zu Hm, 
F***s. F*** gehen. 
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You wou’t find him af 
home. 

He is in the country. 

In that case I sball leave 
a card at bis house. 

Afterwards. I sball gd 
and see our feiend B***. 

Go tbere first, and I will 
accompany you. 

Let US go. 

Sball we ride or walk ? 

Let US ride, in Order not 
to fatigue ourselves. 

Just as you please. 

Let US look for a back- 
ney coach. 

We sball find a stand in 
tbe next Street. 

Here is a cab , let us 
take it. 

I prefer taking a glass 
coacb by the hour. 

Coacbman , drive us to 

/ ***street. 

Set US down at number 
50. 

Here we are arrived. 

Already ! 

Coacbman, here is your 
fare. 

And here is something 
for yourself. 



Sie werden ihn nicht zu 
Hause finden. 

Er ist auf dem Lande. 

In diesem Falle lasse ich 
eine Karte bei ihm. 

Nachher gehe ich zu un- 
serm Freund B***. 

Gehen Sie zuerst dahin, 
ich werde Sie begleiten. 

Lassen Sie uns gehen. 

Fahren wir oder gehen 
wir zu Fuss? 

Wir fahren, um uns nicht 
zu ermüden. 

Wie es Ihnen gefällt. 

Suchen wir eine Mieth- 

> kutsche. 

Wh: werden in der näch- 
sten Gasse einen Platz 
finden. 

Hier ist eine Miethkutsche, 
nehmen wir sie. 

Ich ziehe vor, eine Lohn- 
kutsche auf der Stunde 
zu nehmen. 

Kutscher , führt uns in 
die ***gas8e. 

Setzt uns Nro. 60 ab. 

Hier sind wir angekom- ! 
men. 

Schon 1 

Kutscher , hier ist der 
Preis für die Fahrt. 

Und hier ist euer Trink- 
geld. 
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^ In an omnibus. 

Motion to the driver to 
stop. 

Call to the conductor. 

There is noo room. 

We are full. 

There is hut one place. 

We must wait. 

Here is another omnibus. 

It does not go the same 
way. 

Conductor ! where are you 
going? 

We are going to the Ex- 
change. 

This is the omnibus we 
must lake. 

jLet US get up. 

You get up first. 

I can’t sit down. 

Will you he so kind, Sir, 
as ‘ to sit a little fur- 
ther on. 

Sit in this corner. 

We are going very slowly. 

The Street is crowded 
with carriages. 

We don’t get on. 

When I am in haste I 
never get into an Om- 
nibus. 



In einem Omnibus. 

Machen Sie dem Kutscher 
ein Zeichen, an^uhalten. 

Rufen Sie dem Conduc- 
teur. 

Es gibt keinen Platz. 

Der Wagen ist voll. 

Es ist bloss ein Platz leer. 

Sie müssen warten. 

Hier ist ein anderer Om- 
nibus. * 

Er fährt in einer andern^ 
Richtung. 

Conducteur, wo fährt Ihr 
hin? 

Wir fahren nach der Börse. 

Hier ist der Omnibus, den 
wir nehmen müssen. 

Steigen wir ein. 

Steigen Sie zuerst ein. 

Ichkannmich nicht setzen. 

Mein Herr , wollen Sie 
die Güte haben ein we- 
nig hinauf zu rücken. 

Setzen Sie sich in diese 
Ecke. 

Wir fahren sehr langsam. 

Die Gasse ist voller Wa- 
gen. 

Wir kommen nicht vor- 
wärts. 

Wann ich Eile habe, so 
fahre ich niemals im 
Omnibus. 
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Where are we now? 

We are in ***street. 

Conducteur, set me down 
at te Corner of *** 
Street» 

Stop, if you please. 

Let me get down first. 

Take "care. 

\Jive me your hand. 

Take hold of my hand. 

Hold my arm. 

Don’t he in a hurry. 

Before a departure. 

Have you any Commis- 
sion for London? 

Are you going to London ? 

Yi s. Is there any thing 
that I can do for you 
there ? 

You are very kind. 

When do you think of 
going? 

I set out to-morrow mor- 
ning. 

Do you go by the stage- 
coach ? 

No. I have ordered a 
post-chaise. 



168 — Deutsch. 

Wo sind wir jetzt? / 

Wir sind in der ***gasse, 

Conducteur , lasst mich 
au der Ecke dieserGasse 
aussteigen. 

Halt, wenn’s Ihnen be- 
liebt. 

Lassen Sie mich zuerst 
aussteigen 

Nehmen Sie sich in Acht. 
Geben Sie mir die Hand. 
Nehmen Sie meine Hand. 
Halten Sie meinen Arm. 
Eilen Sie nicht. 

Vor der Abreise. 

Haben Sie irgend einen 
Auftrag für London? 
Gehen Sie nach London ? 

Ja. Könnte ich dort et- 
was für Sie verrichten? 

Sie sind sehr gefällig. 

Wann denken Sie abzu- 
reisen ? 

Ich reise morgen früh ab. 

Gehen Sie mit dem Eil- 
wagen ? 

Nein. Ich habe eine Post- 
chaise bestellt. 
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I am going by the rail- 
way. 

How long do you meau 
to stay there ? 

When. shall you be back 
again? 

I tbink of staying four 
or five days. 

But I am afraid I sball 
be detained longer. 

It is very likely. 

Therefore it is better to 
reckon upou a longer 
stay. 

If I can be of any use 
to you there , let me 
know. 

Jf tbere is any thing I 
can do for you, I shall 
be vejy happy to do it. 

I shall avail myself of 
your kind offer , and 
call upon you in the 
course of the evening. 

You are sure to find me 
at home. 



Ich will auf der Eisen- 
bahn fahren. 

Wie lange glauben Sie 
dort zu bleiben? 

Wann werden Sie zurück 
sein? 

Ich denke vier oder fünf 
Tage zu bleiben. 

Aber ich fürchte länger 
aufgehalten zu werden. 

Dies ist sehr wahrschein- 
lich. 

Darum ist es besser, auf 
einen langem Aufent- 
halt zu rechnen. 

Wenn ich Ihnen dort 
nützlich sein kann, sa- 
gen Sie mir’ 8 

Wenn ich was für Sie 
thun kann , so werde 
ich es mit Vergnügen 
•übernehmen. 

Ich werde Ihr gefälliges 
Anerbieten benutzen, 
und diesen Abend zu 
Ihnen kommen. 

Sie sind sicher mich zu 
Hause zu finden. ^ 



Travelling by rallway. Reise auf der Eisenbahn. 

Have you made all your Haben Sie alle Ihre Vor- 
preparations for depar- bereitungen zu der Ab- 
ture ? reise gemacht. 

Every thing is ready. Alles ist bereit. 

Send for a porter to car- Lassen Sie einen Packen- 
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ry my luggage. 

I shall take the railway 
Omnibus. 

Take that luggage to the 
Omnibus Office. 

When do^you start? 

We Start in five minutes, 
Sir. 

Get up if you please. 

It seems to me to be 
very late. 

How soon shall we be 
at the terminus? 

We shall be there in a 
quarter of an hour. 

I am afraid you will 
arrive too late for the 
eight o’ clock train. 

Dont’ be uneasy, Sir, we 
are never after timej« 

Here we are at the ter- 
minus. 

The train will start in 
five minuies. 

Make haste and take 
your ticket. 

What place do you take ? 

1 shall take a first dass 
place. 

I shall go in a second 
dass carriage. i 



träger kommen , um 
meine Sachen zu tragen. 

Ich nehme den Omnibus 
von der Eisenbahn. 

Traget diese Sachen aufs 
Bureau vom Omnibus. 

Wann fahren Sie ab? 

Wir fahren in fünf Minu- 
ten ab, mein Herr. 

Steigen Sie ein, wenn es 
Ihnen beliebt. 

Es scheint mir , dass es 
sehr spät ist. 

Wie bald sind wir am 
Bahnhof? 

Wir werden in einer Vier- 
telstunde dort sein. 

Ich fürchte, Sie kommen 
zu spät für den Zug- 
von acht Uhr. 

Beruhigen Sie sich, mein 
Herr, wir kommen nie 
zu spät. 

Hier sind wir am Gatter. 

Der Zug wird in fünf Mi- 
nuten abfahren. 

Nehmen Sie schnell Ihre 
Karte. 

Was für einen Platz neh- 
men Sie ? 

Ich werde einen der er- 
sten Plätze 'nehmen. 

Ich werde in einem Wa- 
gen zweiter Klasse fah- 
ren. 



Digitized by Google 




W- 

English. — 171 — Deuteoh. 



What luggage have you, 
Sir? 

I have two trunks, a car- 
pet • bag , and a hat- 

. box. 

Take great care of the 
bat-box. 

Here is the locobaotive 
engine that is to draw 
ns. 

We have two engines. 

It reqnires a very great 
force to draw a train 
of tvventy five carriages. 

What is the power of 
those engines ? 

They are each of a twen- 
1y horse power. 

Are we going by the fast 
train. 

No, this is the stopping 
train. 

At what o’ clock does the 
luggage train start? 

There are two a day : 
one Starts at ten o' 
clock in the morning, 
and the otber at three 
in the afternoon. 

Does your friend come 
with US? 

No, he leaves at twelve 
o’ cloek by the mixed 
train. 



Was für Packete haben# 
Sie, mein Herr. 

Ich habe zwei Koffer, 
einen Nachtsack und 
ein Hutfutteral. 

Nehmen Sie das Hutfnt- 
teral wohl in Acht. 

Hier ist der Dampfwagen, 
welcher uns ziehen wird. 

Wir haben zwei Loco- 
motiven. 

Es erfordert eine sehr 
grosse Kraft, um einen 
Zug von zwanzig Wa- 
gen zu ziehen. 

Was ist die Kraft dieser 
Maschinen ? 

Jede hat eine BLraft von 
hundert Pferden. 

Machen wir die Fj^hrt 
direkt ? 

Nein, diese da fährt Sta- 
tionen Weise. 

Um welche Zeit geht der 
Zug mit den W aaren ab ? 

Es sind täglich zwei : der 
eine geht um zehn Uhr 
Vor- und der andere 
um drei Uhr Nachmit- 
tags ab. 

Kommt Ihr Freund mit 
uns? 

Nein, er geht diesen Mit- 
tag mit dem mittlern 
Zuge ab. 
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fWill lie make a long 
8tay at ***? 

He won’t remaiu there, 
he expects to return 
to-morrow evening by 
the heavy train. 

Get to your places, gent- 
lemen. 

Make haste, the train is 
just going to Start. 

I prefer takiiig a place 
oatside. 

Get un quickly, Sir. 

That’s the signal for star- 
ting. 

We are off. 

We*are already far from 
the termiuus. 

We have already gone 
four or five leagues. 

We have gone just six 
miles. 

We went the last mile 
in two minutes. 

We go a mile and a half 

' a minute. 

This is quick travelling, 

The other day we were 



Wird er sich lange in 
*** aufhalten? 

Er wird nicht lange da 
bleiben, er denkt mor- 
gen Abend mit dem ge- 
* wohnlichen Zuge zu- 
rückzukommen. 

Steigen Sie ein , meine 
Herren. 

Spuden Sie sich, der Zug 
fährt gleich ab. 

Ich ziehe einen Platz un 
Wagenhimmel vor. 

I 

Steigen Sie schnell auf, 
mein Herr. 

Das ist das Zeichen zur 
Abfahrt. 

Da sind wir endlich in 
Bewegung. 

Wir sind schon weit vom 
Bahnhof. 

Wir haben schon vier oder 
fünf Stunden zurückge- 
legt. 

Wir haben gerade sechs 
Meilen gemacht. 

Wir haben zwei Minuten 
gebraucht, um die letzte 
Meile zu machen. 

Wir machen anderthalb 
Meilen' in der Minute. 

Das ist schnell gereist. 

Wir haben letzter Tage 
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only two minutes and 
a half going a league. 

Such speed would frigh- 
ten me. 

For my part I like going 
fast. 

The fastet we go , the 
bettet I like it. 

It seems to me that we 
ate moving forward 
now with a mazing 
swittness. 

I teally begin te be 
firightened. 

I am afraid the engine 
will go off the rails. 

Don’t be afraid! 

We are terribly shaken. 

It is hecause we are far 
from the engine. 

There are twelve car- 
riages besides the ten- 
der, between onrs and 
the engine. 

Here is a train coming. 

It is the back train. 

It looks as if it were on 
our line. - 

Don't be alarmed ; the 



bloss dritthalb Minuten 
gebraucht um eine Stun- 
de zu machen. 

Eine solche Schnelligkeit 
würde mir Furcht ma- 
chen. 

Ich, für meinen Theil, 
fahre gern schnell. 

Je schneller wir fahren, 
desto lieber ist mir’s. 

Es scheint mir , als ob 
wir jetzt mit einer un- 
geheuren Schnelligkeit 
vorrücken. 

Wirklich , ich fange an 
Furcht zu bekommen. 

Ich fürchte, dass die Ma- 
schine aus den Schie- 
nen gehen wird. 

Fürchten Sie nichts. 

Wir sind fürchterlich ge- 
schüttelt. 

Es ist, weil wir sehr weit 
von dem Dampfwagen 
entfernt sind. 

Es sind zwölf Wagen, 
ausser dem Tender , 
zwischen dem unsrigen 
und der Locomotive, 

Hier kommt ein Zug, 

Es ist der zurückkehrende 
Zug. 

Man sollte meinen , er 
wäre auf unserer Bahn- 
seite. 

Beunruhigen Sie sich 
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up trains always go on 
the other line and the 
down trains on this 
one 

Here we are at the first 
Station. 

How long shall we stop 
here? 

We shall stop here only 
three minutes. 

There are a great many 
passengers waiting at 
the Station. 

We are off again. 

What do I see before us ? 

It is a tunnel. 

We are in the dark. 

We shall soon be out 
of it, for the tunnel is 
not very long. 

I seems to me , on the 
contrary, very long. 

After this one we shall 
have to go trough one 
of half a league in 
length. 

Here is another Station: 
are we to stop here ? 

Yes. We shall remain 
here five minutes. 



nicht ; die zurückkeh- 
renden Züge fahren im- 
mer auf der andern 
Bahn, und die hinfah- 
renden auf dieser. 

Hier sind wir an der er- 
sten Station angekom- 
men. 

Wie lange werden wir 
hier halten? 

Wir werden bloss drei 
Minuten halten. 

Es waren viele Reisende 
am Bahngatter. 

Nun geht’s von neuem 
fort. 

Was ist dies , was ich 
vor uns sehe? 

Es ist ein Tunnel. 

Wir sind in der Dunkel- 
heit. 

Bald werden wir heraus- 
kommen, denn der Tun- 
nel ist nicht sehr lang. 

Es scheint mir im Gegen- 
theil sehr lang. 

Nach diesem da haben 
wir einen von einer 
halben Stunde- Länge 
zu passiren. 

Hier ist noch eine Sta- 
tion: werden wir an- 
halten? 

Ja, wir werden fünf Mi- 
nuten da bleiben. 
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Where are we now? 

It seems as if we were 
suspended in the air. 

We are passing over a 
viaduct. 

Here is the last Station 
but one. 

We have another bridge 
to passe over. 

We shall soon be at our 
journey’ß end. 

This Station is the last. 

Here we are at the ter- 
minus at last. 

Have the goodness to give 
me your ticket, Sir. 

Here it is. 

Let US go and get our 
luggage. 

Let US make haste to the 
Omnibus, or we shall 
not ^et a place. 

Efflbarking. 

When do you leave for 
France? 

I shall leave |n two days. 

Where shall you embark. 

I intend to take the steam- 
packet from London 
Bridge. 



Wo sind wir jetzt? 

Es scheint, als ob wir in 
der Luft hingen. 

Wir fahren über einen 
Viaduct. 

Hier ist die vorletzte Sta- 
tion. 

Wir haben noch eine 
Brücke zu passiren. 

Wir werden bald am Ziele 
unserer Reise sein. 

Dieses ist die letzte Sta- 
tion. 

Nun sind wir endlich im 
Bahnhof. 

Wollen Sie mir Ihre Karte 
zurnckgeben, mein Herr. 

Hier ist sie. 

Gehen wir unsere Sachen 
holen. ‘ 

Schnell nach dem Omni- 
bus , sonst finden wir 
.keinen Platz. 

. Einschiffung. 

.Wann fahren Sie nach 
Frankreich ab? 

Ich fahre in zwei Tagen 
ab. 

Wo schiffen Sie sich ein ? 

Ich habe die Absicht das 
Dampfschiff bei der • 
Londner Brücke zu neh- 
men. 
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Have you your pass-port? 

I went to get it this 
morning. 

I advise you to go and 
secure your place im- 
mediately. 

If you wait longer per- 
haps you won’t find a 
berth. 

Do you go in tha main 
cabin or tbe fore cabin ? 

What are your prices? 

The main cabin is twenty 
five francs and the fore 
cacin seventeen. 

The main cabin is a gui- 
nea and the fore cabin 
seventeen Shillings. 

Let US go in the main 
cabin. 

At what o’ clock döes the 
packet Start ? 

She leaves at four o’ clock 
in the afternoon. ' 

Where is your luggage?^ 

I have sent it on to the 
wharf. 

You did very rigt. 

Have you been on board 
to secure your berth ? 

I have an excellent one. 



Haben Sie Ihren Pass. 

Ich habe ihn diesen Mor- 
gen geholt. 

Ich rathe Ihnen sogleich 
Ihren Platz zu nehmen. 

Wenn Sie noch länger 
warten, so werden Sie 
vielleicht kein Kämmer- 
chen mehr finden. 

Nehmen Sie einen ersten 
oder zweiten Platz? 

Wie theuer sind diePlätze? 

Die ersten sechs und zwan- 
zig und die zweiten 
siebzehn Franken. 

Die ersten eine Quinee 
und die zweiten sieb- 
zehn Schilling. 

Nehmen wir die ersten 
Plätze. 

Um welche Zeit fährt das 
Schiff ab? 

Es segelt Nachmittags um 
vier Uhr ab. 

Wo sind Ihre Sachen? 

Ich habe sie schon in den 
Hafen geschickt. 

Sie haben sehr wohl ge- 
than. 

Sind Sie am Bord gewe- 
sen, um Ihr Kämmer- 
chen zu bestellen? 

Ich habe ein vortreffliches. 
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That’s r%ht, Now you 
can sleep across the 
cbannel. 

I alwäys liko to spend 
the night on the wa- 
ter, for I gain a day 
by it. 

How l<mg are you gene- 
rally Crossing the chan- 
nel? 

We are generally ahout 
twelve or fourteen hours 
going from London 
Bridge to Boulogne. 

Lose no time ; the vessel 
will leave in half an 
hour. 

They are going to Start. 

I hear the bell. 

Let ns walk faster. 

The vessel might start 
without US. 

Here we are on hoard. 

Go on shore , if you 
please, gentlemen, we 
leave this instant. 

Come, we must part. 

I wish you a pleasant 
voyage. 

I thank you« 

Write so me without de- 
lay. 

Tr. •Talk Engl, a, Oerm. 



So ist es recht Jetzt 
können Sie die Ueber- 
fahrt imSchlafe machen. 

Ich liebe immer die Nacht 
auf dem Meer zuzu- 
hringen, denn ich ge- 
winne einen Tag. 

Wie viel Zeit brauchen 
Sie im allgemeinen um 
die Ueberfahrt zu ma- 
chen? 

Wir brauchen gewöhnlich 
zwölf bis vierzehn Stun- 
den von der Londoner 
Brücke bis Boulogne. 

Verlieren Sie keine Zeit, 
das Schiff wird in einer .. 
halben Stunde abfahren. 

Es wird gleich fortgehen. 

I6h höre die Glocke. 

Gehen wir schneller. 

Das Schiff könnte ohne 
uns abfahren. 

Nun sind wir eingesebifft. 

Meine Herren, verlassen 
Sie das Schiff, wenn's 
Ihnen beliebt, wir fah- 
ren gleich ab. 

Nun müssen wir uns tren- 
nen. 

Ich wünsche Ihnen eine 
glückliche Reise. 

Ich danke Ihnen. 

Schreiben Sie mir bald. 

12 
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Certainly. 

Let US go down into the 
cabin. 

Where is my berth? 

Here it is, Sir; your name 
is written upon it. 

Have the goodness to put 
my carpet bag in my 
berth. 

We are off. 

Do you hear the noise 
of the engine? 

It shakes the whole ves- 
sel. 

Let US go on deck. 

Who is that man Stand- 
ing on the paddle box. 

It is the captain ; lie 
goes up there to give 
his commands. 

Düring the passage. 

The tide is strong. 

We are going rapidly. 

We shall not go so fast 
when we are in the 
open sea. 

We are in smooth water 
here. 

We are now in the mouth 
of the Thames. 



Gewiss. 

Steigen wir in die Kam- 
mer hinab. 

Wo ist mein Kämmerchen? 

Hier ist es, mein Herr; 
Ihr Name steht darauf. 

BeliebenSie meinenN acht- 
sack auf mein Kämmer- 
chen zu bringen. 

Nun geht’s los. 

Hören Sie den Lärmen 
von der Maschine ? 

Sie erschüttert das ganze 
Boot. 

Gehen wir auf das Ver- 
deck. 

Wer ist dieser Mann, wel- 
cher auf dem Tambur 
steht? 

Es ist der Capitain; er 
steigt hinauf um seine 
Befehle zu ertheilen. 

Während der Ueberfahrt. 

Die Ebbe ist stark. 

Wir fahren schnell. 

Wir werden nicht so 
schnell fahren , wann 
wir auf dem hohen Meer 
sein werden. 

Das Wasser ist hier ruhig. 

• 

Da sind wir am Ausfluss 
der Themse. 
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The sea is rough. 

Are you going to hoist 
sail? 

No; the wind is against 

US. 

So muüh tlie worse; we 
shall have a long pas- 
sage. 

I am going into the ca- 
bin; I don’t feel quite 
at my ease. 

What is the matter with 
you? 

I shall be sea-sick if I 
remain longer on deck. 

For my part I am not 
liable to sea-sickness. 

I wish I could say the 
same. 

How have you passed the 
night ? 

Badly enough; the engine 
would not let me sleep. 

It is day-light. 

Where are we? 

We shall soon be in sight 
of land. 

The sea is calmer. 

The wind is not so high 
as it was. 



Das Meer ist stürmisch. 

Wollen Sie die Segel auf- 
ziehen ? 

Nein; *wir haben Gegen- 
wind. 

Desto schlimmer ; dielJe- 
berfahrt wird lange 
dauern. 

Ich will in die Kammer 
gehen; ich fühle mich 
nicht recht wohl. 

Was fehlt Ihnen? 

Ich würde die Seekrank- 
heit bekommen, wenn 
ich länger auf dem Ver- 
deck bliebe. 

Was** mich betrifft, bin 
ich der Seekrankheit 
nicht ausgesetzt. 

Ich wollte, dass ich auch 
so sagen könnte. 

Wie haben Sie die Nacht 
zugebracht? 

Schlecht genug ; die Ma- 
schine hat nicht schla- 
fen lassen. 

Es ist Tag. 

Wo sind wir? 

Wir werden bald die Küste 
wahrnehmen. 

Das Meer ist ruhiger. 

Der Wind geht nicht mehr 
so stark, wie vorher. 

12 * 
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We are going very fast. 

How many knots are we 
rnnning au hour? 

Let ns ask the heynsman. 

We are maklng ten knots 
an hour. 

I think I can see the 
coast. 

We shall soon arrive, we 
shall soon he in. 

Here we are.^ 

Landing. 

Thank God, we are ar- 
rived safe and sonnd. 

What is it o’clock^ 

It is eight o’clock. 

We have had a sixteen 
hours’ passage. 

We cannot get into har* 
hour. 

The tide is low. 

Gentlemen, you will he 
obliged to land in a 
, hoat. 

The packet can’t get in- 
to harhonr yet these 
two honrs. 

Here are the custom-honse 
officers. 

Gentlemen, please to de- 
liver me your pass- 
ports. 



Wir fahren sehr schnell. 

Wie viel Knöpfe segeln 
wir in einer Stande? 

Fragen wir den Steuer- 
mann. 

Wir segeln zehn Knöpfe 
in einer Stunde. 

Ich glaube die Küste zu 
sehen. 

Wir werden bald ange- 
kommen sein. 

Hier sind wir. 

Die Landung. 

Gott sei Dank, wir sind 
gesund und wohl ange- 
kommen. 

Wie spät ist? 

Es ist acht Uhr, 

Wir haben sechzehn Stun- 
den zu der Ueberfahrt 
gebraucht. 

Wir können nicht in Ha- 
fen hinein. 

Die Ebbe ist niedrig. 

Meine Herren, Sie werden 
in einer Schaluppe lan- 
den müssen. 

Das Schiff kann vor zwei 
Stunden nicht in Hafen 
einlaufen. 

Hier sind die Zolleinneh- 
mer, 

Meine Herren, wollen Sie 
mir Ihre Pässe über- 
geben ? 
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Come to the custom- 
hoase. 

Your luggage will be exa- 
mined in three hours’ 
time, 

This delay is very disa- 
greeable. 

Won’t yon give me back 
my passport ? 

It will be retnrned to 
you in Paris, at the 
prefecture of police. 

They will deliver you here 
a provisional passport 
whicb must be backed 
by the English consul. 

All that Is very disagree- 
able and occasions gteat 
loss of time. 

It is time to go to the 
custom-house for our 
things. 

Will yon examine this 
trunk directly if you 
please ? 

Take great care not to 
spoil anything. 

Now, teil me, do you 
know of a good inn? 

Can you direct me to a 
good inn? 



Kommen Sie an das Zoll- 
haus. 

Ihre Packete w'erden in 
♦drei Stunden untersucht 
sein. 

Dieser Aufschub ist sehr 
unangenehm. 

Werden Sie mir meinen 
Pass nicht zurück ge- 
ben.? 

Er wird Ihnen in Paris, 
auf der Polizei-Präfec- 
tur, zurückgegeben wer- 
den. 

Man wird Ihnen hier einen 
einstweiligen Pass ge- 
ben, welcher von dem 
Englischen Consul vi- 
' sirt sein muss. 

Alles das ist sehr ver- 
driesslich und kostet 
viel Zeit. 

Es ist Zeit unsere Sa- 
chen am Zollhaus zu 
holen. 

Belieben Sie diesen Kof- 
fer gleich durchzusu- 
chen. 

Nehmen Sie sich in Acht 
nichts zu verderben. 

Zeigen Sie mir nun einen 
guten Gasthof an? 

Können Sie mir ein gu- 
tes Gasthaus anweisen ? 
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Teil me, if you please, 
which is the best inn. 

There are several vel^ 
good ones. 

Do me the favonr to di- 
rect me to the best. 

You may go to the ho- 
tel d’ Angleterre with 
safety. 

You will find good accom- 
modation there. 

In what Street is it? 
Which way is it? 

I will take you there, if 
you like. 

In an inn. 

Gentlemen, here is ah 
inn of . a pretty good 
appearance. 

Shall we alight here? 

Let US go in. We olny 
run the risk of passing 
a bad night. 

Canwe sup at your house? 

Have you any spare 
rooms ? 

Can we sleep here? 

Can you accommodate ,us 
with beds to-night? 



Sagen Sie mir gefälligst, 
welches ist der beste 
Gasthof ? 

Es sind mehrere vortreff- 
liche hier. 

Haben Sie die Güte, mir 
den besten zu nennen. 

Sie können getrost in den 
Englischen Hof gehen. 

Sie werden es dort sehr 
gut haben. 

In welchei Strasse ist er? 
Auf welcher Seite ist er ? 

Wenn Sie es wünschen, 
will ich sie hinführen. 

Im Gasthof. 

Meine Herren , hier ist 
ein Gasthof,* der ein 
ziemlich gutes Ansehen 
hat. 

Wollen wir hier abstei- 
gen? 

Gehen wir hinein. Wir 
können nichts anderes 
aufs Spiel setzen, als 
eine schlechte Nacht 
zuzubringen. 

Kann man bei Ihnen zu 
Nacht essen? 

Haben Sie noch Zimmer 
frei? 

Können wir hier schlafen ? 

Kann man diese Macht bei 
Ihnen schlafen? 
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Can yoQ accommodate ns 
for this night ? * 

Yes, Gentlemen, yon will 
find fine rooms and good 
beds here. « 

I don’t care for the room^ 
provided the bed is 
good. 

Ton cannot find better 
beds any where. 

Abovo all, make a good 
fire, forwe are bennm- 
bed with cold. 

Waiter, show the gentle- 
men into the large par- 
lonr, and make a fire 
there immediately. 

With an hostier. 

Gentlemen, we shall do 
well to go and see if 
onr horses have all 
they want. 

It is a very good thought. 

Where is the hostier. 

Here I am, Gentlemen. 

Where are onr horses? 

They are in the stähle. 

Have they eaten their 
Oats? 

Ton have not taken care 
to mb them down as 
yon shonld. 



Können Sie nns für diese 
Nacht beherbergen? 

•Ja, meine Herren; Sie 
werden hier schöne Zim- 
mer nnd gnto Betten 
finden. 

Ich bekümmere mich nicht 
nm das Zimmer, wenn 
nnr das Bett gut ist. 

Sie können nirgends bes- 
sere Betten finden. 

•Vor allem, machen Sie 
nns ein gutes Feuer, 
denn wir sind vor Kälte 
erstarrt. 

Kellner lühren Sie diese 
Herren in den grossen 
Saal, nnd machen Sie 
sogleich Feuer an. 

Mit einem Stallknecht. 

Meine Herren, wir wer- 
den wohl thuri, nach- 
znsehen , ob unseren 
Pferden nichts fehlt. 

Das ist sehr wohl gedacht. 

Wo ist der Stallknecht? 

Hierbinich, meine Herren. 

Wo sind unsere Pferde? 

Sie sind im Stalle. 

Haben sie den Hafer ge- 
fressen ? 

Sie haben sie nicht ge- 
hörig mit Stroh abge- 
rieben. 
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Youhave not washed their 
feet. ^ 

They are still all over 
dirt. 

Wash them directly, and 
wipe them clean with 
straw. 

Have you taken them to 
water ? 

Have you given them 
drink ? 

Give them a bündle of 
hay, and some fresh* 
straw. 

To-morro w morning you’ll 
give them another feed 
of oats. 

See whether their shoes 
are all good. 

See whether there is any 
thing to be done to 
their shoes. 

Here is one which is very 
likely to fail *on the 
road. 

Take my horse to the 
farrier , and have ano- 
tber shoe put on imme- 
dial ely. 



With an innkelper. 

Gentlemen, what do you 
wish to have for your 
snpper ? 



Sie traben ihnen die Füsse 
nicht gewaschen. 

Sie sind noch ganz 
schmutzig. 

Wuschet sie sogleich und 
reibt sie mit einem 
Strohwisch ab. 

Habet Ihr sie zur Tränke 
geführt? 

Haben Sie ihnen zu sau- 
fen gegeben ? 

fleben Sie ihnen ein 
Bund Heu und frisches 
Stroh. 

Morgen früh müssen Sie 
Ihnen noch ein Maass 
Hafer geben. 

Sehen Sie ob alle Huf- 
eisen gut sind. 

Sehen Sie , ob an den 
Hufeisen nichts fehlt. 

Hier ist eins, das auf der 
Strasse wohl verloren 
gehen könnte. 

Führen Sie mein Pferd 
zum Schmied, und las- 
sen Sie es anf der 
Stelle wieder beschla- 
gen. 

Mit einem Gastwirth. 

Meine Herren, was wün- 
schen Sie zu Ihrem 
Nachtessen? 
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Qentlemen , don t yöu 
wisli to have äome sup- 
pet? 

What have you to give 
US? 

Have you any thing to 
give US? 

I have a leg of mutton, 
a duck pie, and some 
cold fowl. 

Or, if you prefer it, I 
will Order some pigeons 
to be roasted. • 

See, Gentlemen, what 
you please to Order. 

Choose what you like 
best. 

My hhoice will be that 
of the Company. 

I have no other taste 
than that of the Com- 
pany. 

Well, then, bring in a 
good cold fowl , and 
the duck pie. 

Above all , let us have 
some of your best 
wine. 

Do you want any thing 
eise? 

No. Only let us have 
our supper qujckly, for 
we want to rest our- 
selves. 



Meine Herren, wünschen 
Sie nicht Abendbrod zu 
essen? 

Was haben Sie uns zu 
geben? 

Haben Sie uns etwas zu 
geben? 

Ich habe eine Hamraels- 
keule , eine Entenpa- 
stete und kaltes Geflügel. 

Oder, wenn Sie es lieber 
wollen, so will ich Tau- 
ben braten lassen. 

Sagen Sie, meine Herren, 
was Sie wünschen. 

Wählen Sie, was Sie am 
meisten lieben. 

Meine Wahl wird dieje- 
nige der Gesellschaft 
sein. 

Ich habe keinen anderen 
Gesdhmack, als den der 
Gesellschaft. 

Nun denn , bringen Sie 
uns gutes , kaltes Ge- 
flügel und die Enten- 
paste|;e. 

Vor allem, geben Sie uns 
von Ihrem besten Wein, 

Wollen Sie sonst nichts? 

Nein. Machen Sie uns 
nur schnell das Nacht- 
essen, denn wir bedür- 
fen der Ruhe. 
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You shall be serveS in a 
minute. 

Are our portmanteaus in 
our rooms ? 

Yes, Gentlemen, I bad 
tbem icaxried up before 
me. 

Are our rooms ready? i 

Are the beds made ? 

Are you sure the sheets 
are well aired? 

I am going to bed, and 
will endeavour to sleep. 

I advise you to do the 
same. 

Waiter, remember that 
we want to set out 
exactly at six o’clock. 

1 shall take care to come 
and awake you. 

Where is your master? 
We wish to settle with 
him ? ^ 

He is just Corning. 

How much do we owe 
you ? 

Have you made out our 

bin? 

How much does our bill 
come to? 

How much are we indeb? 
to you? 



Sie sollen auf der Stelle 
bedient werden. 

Sind unsere Felleisen in 
unsern Zimmern. 

Ja , meine Herren , ich 
habe sie in meiner Ge- 
genwart hintragen las- 
sen. 

Sind unsere Zimmer be- 
reit? 

Sind die Betten gemacht ? 

Sind Sie sicher, dass die 
Betttücher recht troc- 
ken sind? 

Ich will mich ins Bett 
legen, und zu schlafen 
versuchen. 

Ich rathe Ihnen ein Glei- 
ches zu thun. 

Bursche , erinnert euch, 
dass wir Schlag sechs 
Uhr abreisen wollen. 

Ich werde dafür sorgen, 
Sie zu wecken. 

Wo ist euer Herr, dass 
er uns die Bechnung 
mache ? 

Hier kommt er. 

Wie viel sind wir Ihnen 
schuldig? 

Haben Sie unsere Rech- 
nung gemacht? 

Wie viel beträgt unsere 
Rechnung? 

Wie viel sind wir Ihnen 
^schuldig ? 
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It is *** for yonr supper 
and beds, and *** for 
yonr horses. 

It is a great deal, but wo 
nmst submit to it. 

How can you help it ? 
People nmst always ex- 
pect to be fieeced at 
inns* 



Traveiling. 

Are you going to Paris ? 

Do you go all the way 
to Paris? 

I do, Sir. 

Tben I sball bave tbe 
pleasure of your Com- 
pany, for 1 am going 
there myself. 

I am very glad of it. 

Company makes a jour- 
ney seem shorter. 

It is very disagreeable 
to travel by one’s seif. 

But in Company we talk, 
we chat, and time pas- 
ses unperceived. 



How far do they reckon 
it from here to Paris? 



Es beträgt *** für Ihr 
Nachtessen und Schla- 
fen, und für Ihre 
Pferde. 

Es istviel, allein man muss 
sichs gefallen lassen* 

Was wollen Sie? Man 
muss darauf gefasst 
sein, in den Glisthöfen 
geprellt zu werden. 

tu 

Auf der Reise. 

Gehen Sie nach Paris? 

Gehen Sie bis Paris? 

Ja, mein Herr. 

Ich hätte somit das Ver- 
gnügen Ihrer Gesell- 
schaft, denn ich gehe 
auch hin. 

Das freut mich. 

In Gesellschaft wird einem 
der Weg nicht so lang. 

Es ist sehr unangenehm 
ganz allein zu reisen. 

Wenn man aber in Ge- 
sellschaft ist, so spricht 
man, schwatzt man, und 
die Zeit vergeht, ohne 
dass man es gewahr 
wird. 

Wie weit ist von hier nach 
Paris? 



Digitized by Google 




English. 



188 



Deutsch. 



They call it seventy lea- Siebzig Stunden, allein sie 
gues,but they are short. sind kurz. 



I have heard that there 
are thirty-seven posts. 

It is true, But the num- 
ber of post never ag- 
rees with that of lea- 
gues. 

The post-masters allways 
4|>ntrive to reckon them 
to their advantage. 

When do you think we 
shall reach Paris? 

I hope we shall arrive 
to-morrow. 

But it may be rather 
late, for the roads are 
very bad. 

The roads are indifferent. 

The roads are heavy. 

The rain has spoiled all 
the roads, 

Dld you ever travel this 
way beforo? 

Several times. 

I know the road perfectly 
well. 

Where is the first, stage? 

Where do they change 
horses ? 



Mau sagte mir es wären, 
sieben und dreissig Sta- 
tionen. 

Das ist war. Aber die 
Zahl der Stationen hat 
nie auf die der Stunden 
Bezug. 

Die Postmeister wissen sie 
immer zu Ihrem Vor- 
theile zu berechnen. 

Wann denken Sie, dass 
wir in Paris ankommen 
werden ? 

Ich hoffe, dass wir mor-: 

. gen ankommen werden. 

Aber es könnte ein wenig 
spät sein, denn die Wege 
sind sehr schlecht. 

Die Wege sind nicht sehr 
gut. 

Die Wege sind beschwer- 
lich. 

Der Regen hat alle Stras- 
sen verdorben. 

Haben Sie diesen Weg 
schon gemacht? 

Mehrere Male. 

Ich kenne diesen Weg 
vollkommen. 

Wo ist der er ste V orspann ? 

Wo wechselt man die 
Pferde ? 
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ßhall we not pass througn 

No, Sir. We leave it on 
the left. 

Bat we shall pass through 
**, where they stop to 
chäi^ge horses. 

Wtat placc shall we sleep 
at ? Where shall we 
sleep ? 

We shall sleep at ***, 
from which place there 
are only sixteen posts 
to Paris. 

Then we shall be more 
than half way. 

Yes ; but then there are 
many hills , and the 
roads are generaly very 
bad. 

Why then do they pre- 
fer this road to the 
other ? 

It is hecause they save 
two posts. 

Tbat is not to' be slight- 
ed ; for travelling is 
very expensive. 

One must always have 
one's purse in one's 
band; and even then 
one is very badly acom- 
.modated at inns. 



Fahren wir nicht durch 

Nein, mein Herr. Man 
lässt es zur Linken 
liegen. 

Aber wir werden durch 
*** kommen, wo man 
Pferde wechselt. 

Wo werden wir schlafen? 
In welchem Orte wer- 
den wir schlafen? 

Wir werden in *** schla- 
fen, von wo aus wir 
blos noch sechszehn 
Stationen bis n^ch Pa- 
ris haben werden. 

Wir müssen also schon 
mehr als die Hälfte 
Wegs sein. 

Ja , aber es gibt auch 
viele Hügel , und die 
Wege sind im allge- 
meinen sehr schlecht. 

Warum zieht man denn 
diese Strasse der an- 
dern vor? 

Weil man da zwei Sta- 
tionen gewinnt. 

Dies ist nicht zu verach- 
ten ; denn die Reise ist 
sehr theuer. 

Man muss immer das 
Geld in der Hand ha- 
ben ; dennoch ist man 
sehr schlecht d'ran in 
den Qasthöfen. 
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For nij own part, I am 
very gl ad of enjoying 
your Company, 

Bat 1 confess 1 wish I 
was arrived already. 

I readlly bellieve you, 
But let US have patience. 

A few hours more, and 
we shall be at our jour- 
ney’s end. 



Was mich anbelangt, so 
bin ich erfreut Ihre Ge- 
sellschaft zu haben. 

Aber ich gestehe Ihnen, 
ich wollte , dass wir 
schon angelangt wären. 

Ich glaube Ihnen gerne. 

Aber lasst uns .Geduld 
haben. 

Noch einige Stunden, und 
wir sind am Ziel un- 
serer Reise. 



t 
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